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e Dinya Ditlerinde Motla Penak Vgif Siinteti

TAKDIM

Uluslararasi Turk Kltiirii Teskilati (TURKSQY), Tuirk kiiltiiriine hizmet etmis ve
kalici izler birakmis parlak sahsiyetlerin yeni nesillere tanitilmasina, onlarin eserleri
ile yasatilmasina bliyiik 6nem vermektedir. Bu amac¢ dogrultusunda edebiyattan
glizel sanatlara, tiyatrodan miizige kiiltlirlin ve sanatin farkli alanlarinda gérkemili
eserler meydana getirmis Tirk diinyasinin miimtaz sahsiyetlerine yonelik anma
etkinlikleri diizenlenmektedir. TURKSOY 2010 vyilindan itibaren Anma yili ilan
uygulamasi baslatmistir.

Bu cercevede 2010 yili Baskurt bilim adami Zeki Velidi Togan, 2011 yili Tatar
sair Abdullah Tukay, 2012 yili Azerbaycanl dramaturg Mirza Fatali Ahundzade ve
Hakas Tiirkolog Nikolay Katanov, 2013 yili Kazak besteci Mukan Tolebayev, 2014
yil Tirkmen sair ve diistinir Mahtumkulu Firaki, 2015 yil Tirk dramaturgu Haldun
Taner ve Hakas destanci Semen Kadisev, 2016 yili Turk diinyasinin biyik sairi,
bilim adami ve distiniirii Yusuf Has Hacib Anma yili olarak ilan edilmistir.

2017 yih XVIII. ytzyil bliylik Azerbaycan sairi ve diistintirii Molla Penah Vagif'in
dogumunun 300. Yildontimudiir. Bu miinasebetle Azerbaycan Cumhuriyeti Kilttir
ve Turizm Bakanlig’nin teklifi ve TURKSOY Daimi Konseyi'nin karariyla 2017 yili
“Molla Penah Vagif Anma Yili” olarak ilan edilmistir. Azerbaycan'in kudretli s6z
ustasi, biiyiik sair ve devlet adami Molla Penah Vagif, 2017 yili boyunca TURKSOY
yesi Uilkelerde cesitli etkinliklerle anilmaktadir.

Molla Penah Vagif vyaraticihgindaki hiimanizm, samimiyet, hayatin
glzelliklerinden zevk almak, siirlerinde ifade ettigi iyimser felsefesi onu yeni donem
diinya edebiyatinin en gorkemli, ilerici adamlari ile yaklastirmakla, biyilk sair-
distiniirin bakis acisinin evrensel olcegini belirliyor. Onun ogtitleri ve 6gretileri
sadece Tiirk diinyasi icin degil bitlin insanlik icin yol gostericidir. Yazdigi siirlerde
isledigi ask, din, felsefi ve toplumsal konular, 6zellikle vatan ve millet sevgisi
gliniimiizde de gecerliligini korumaktadir.

Turk dinyasinin buiytik sairi M.P.Vagif'in essiz edebi mirasini diinya okuyucusuna
tanitmak amaciyla sairin yliksek sanatini izhar eden secilmis siirleri diinyanin cesitli
dillerine cevrilerek derlenmis ve dogumunun 300. Yili anisina yayinlanmistr.
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_ Bu eserin Azerbaycan, Kazak, Kirgiz, Ozbek, Turkmen, Tiirk, Baskurt, Tatar,
ingiliz, italya, Rus ve Ukrayna olmak tizere 12 dilde derleyen TURKSOY Azerbaycan
Ulke Temsilcisi Elcin Gafarl'ya, kitaptaki enfes siirleri aktaran tiim cevirmenlere
ve bu kitabin yayina hazirlanmasinda emegi gecen tiim kisi ve kurumlara, 6zellikle
Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi Bagkan Yardimcisi, milletvekili Sayin Ord. Prof.
Dr. Isa Hebibbeyli'ye, Azerbaycan Milli Kiitliphane Baskani Sayin Prof. Dr. Kerim
Tahirov'a, Azerbaycan Cumhuriyeti Ozbekistan Biiyiikelciligi nezdinde Haydar
Aliyev Azerbaycan Kiiltiir Merkezinin Muduri Sayin Samir Abbasov'a ve Italya'da
Azerbaycan Kiiltlir Merkezinin Baskani Sayin Dog. Dr. Mais Nuriyev'e tesekkiir
ederim.

“Diinya Dillerinde Molla Penah Vagif Siirleri” kitabinin tiim siir severlerin basucu
kitabi olmasini temenni eder, Molla Penah Vagif'i saygiyla ve minnetle anarim.

Diisen KASEINOV
TURKSQY Genel Sekreteri

*




" Dinya Ditterinde Motta Penal Vagif Siirteti

Ord. Prof. Dr. isa HEBIBBEYLI

(Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi Baskan Yardimcisi, Milletvekili)

GERCEGIN SESi VE GUZELLIK ASIGI

“Her okuyan Molla Penah olmaz”
(Azerbaycan atas6z()

Turk dinyasiyla birlikte Azerbaycan edebiyatinda siir, uzun asirlar boyunca
romantik Uslupta ve aruz vezniyle yazilmistir. Nizami Gencevi, Hakani Sirvani, Alisir
Nevai, Fuzdli, Saib Tebrizi ve daha pek cok sairin siirlerinde ask ve romantizm birlikte
yeralmistir. “Asikanelik” orta cag Tiirk diinyasi siirinin konusan dili, anahtariyd. Lakin
Turk diinyasi 6lceginde toplum hayatinda bas gosteren degisiklikler, XVII. asirdan
itibaren tedricen edebiyatin mecrasinin da degismesine yol acmistir. XVI. asrin en

® buyuk askeri ve siyasi hadisesi olan Safevi-Osmanli miinasebetlerinin toplumda
* olusturdugu etki sadece edebiyattaki romantik Gislubu degil, biitiin diistince hayatini

® gercekcilige yonelmeye mecbur etmistir. XVII. asirda Azerbaycan edebiyatinda
“Hint Gslubu’nun meydana gelmesi siir sanatini halk hayatina yaklastirmistir. XVIII.
asirda Azerbaycan'in hanliklara parcalanmasi hadisesi edebiyatta gercekcilige
dogru meyli kuvvetlendirmistir. Boylelikle, genis manada Tirk diinyasinda ve
bilhassa Azerbaycan edebiyatinda gercekcilik asamasi baslamistir. Azerbaycan
edebiyatinda Molla Penah ve Molla Veli Vidadi, Turkiye-Anadolu siirinde Nedim,
Turkmenistan’da Mahdumkulu Firaki, Turk halklarinin edebiyatinda gercekciligin
temelini atmislardir. Tiirk diinyasinda gercekciligin baslangic evresi olan bu dénem,
karakter itibariyla erken gercekcilik diye adlandirilir.

Molla Penah Mehdi Aga oglu Vakif, Azerbaycan'in Gazah mahallindeki Girag
Salahli koylinde dogmustur. Medreseyi bitirdikten sonra bir miiddet bu koyde
Ogretmen olarak calismis ve halk arasinda itibar kazanmistir. O, sanat hayatina
burada baslamis, asik siiri Gslubunda siirler yazarak halk arasinda taninmistr.
Lakin XVIII. asrin ortalarinda Gazah (Azerbaycan)-Glircistan sinirinda bas gosteren
kanisikliklar neticesinde Karabag'a goc¢ etmistir. Molla Penah Vakif Susa sehrinde
actigl mektepte ders vererek kisa zamanda bu vilayette (in kazanmistir. Bir atasozi
kivamindaki «<Her okuyan Molla Penah olmaz» seklindeki veciz deyis de bu yillarda
dogmustur.
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Karabag hani ibrahim Han, Molla Penah Vakifin séhretini isitmis ve onu
saraya davet etmistir. Bunun lzerine sair, sarayda 6nce esik-agasi; yani simdiki
adiyla soylersek Hanligin “genel sekreteri” olarak calismis; sarayla halk ve ayanla
han arasinda koprii olma vazifesini basariyla yerine getirmis, daha sonra da
vezirlige kadar yukselmistir. Molla Penah Vakif, Karabag Hanlig’'nin idaresine
bilfiil katilmis ayni zamanda, dis siyaset meseleleri ile de mesgul olmustur.
iran’la Karabag Hanlig arasinda gergin iliskiler oldugu icin Hanligin gtivenligini
saglamak maksadiyla Molla Penah Vakif, Rusya ile de yakin iliskiler kurulmasini
saglamistir. Ayrica Susa sehrinde bircok savunma tesisi de onun tesebbiistiyle
insa olunmustur. Giircistan hiikiimdari II. Iraklii ile gdriismenin saglanmasinda da
Molla Penah Vakifin 6nemli roll vardi. Basarili diplomatik faaliyetleri dolayisiyla
Rus Carligi tarafindan kiymetli hediyelerle odillendirilmistir.

iran Sahi, Aga Muhammed Han Kacar'in 1795 ve 1797 yillarinda Karabag’a
saldinlari sirasinda Hanligin, 6zellikle de Susa kalesinin miidafaasinda Molla
Penah Vakif'in miihim roll olmustur.

Butiin bu yaptiklari nedeniyle, ASa Muhammed Han Kacar, 1797 yilinda
Karabag Hanligi'nin baskenti Susa sehrini ele gecirerek Molla Penah Vakif'i
zindana attirmistir. Lakin, Aga Muhammed Han'in Susa sehrinde 6lduriilmesinin
ardindan Vakif serbest birakilmis, ancak bu da Karabag Hanlig’'nin vezirini
kurtaramamistir. Karabag Hani Ibrahim Halil Han'dan sonra isyan ederek
hakimiyeti ele geciren Cevansir Mehmet Bey, saray kiskancligl neticesinde Molla
Penah Vakif'i oglu Aliaga ile birlikte Susa sehrinin kenarindaki “Cidir diizii” olarak
bilinen ovada idam ettirmistir.

Buyik Azerbaycan sairi Molla Penah Vakif, erken yeni devir Azerbaycan
gercekgi siirinin yaraticisidir. Molla Penah Vakif'in yaraticihginda kendisinin edebi
yansimalarini bulmus adalet, hiimanizm, gerceklik, gtizellik, sevgi idealleri ve
manevi degerler, XVIII. asir Azerbaycan edebiyatinin yiiksek inkisaf seviyesini
aksettirmektedir. Molla Penah Vakif, bir milli gercekci siir ekolli yaratmakla
Azerbaycan edebiyatini kadim Dogu edebiyati cografyasindan cikararak,
modern Avrupa ve diinya edebiyati seviyesine ulastirmistir. Ayrica VAakif, asik siiri
ve Azerbaycan sifahi halk siir sanati ile yazili edebiyattaki siir arasindaki engeli
kaldirmis, asik siiri Gslubunu yeni devir lirizminin esas ifade tarzina cevirmistir.

Molla Penah Vakif'in sahsinda halk- &sik siiri tGslubu, bitiintyle Azerbaycan
gercekci lirizminin Gslubu seviyesine ylikselmistir. Vakif'in kosma tiriinde yazilmis




3>

A Dinya Dillerinde Motla Penak Vgif Siinteti

1

&
4

bir ¢ok siirini, onun kaleminden ciktigindan haberdar olmasaydik, hic teredduit
etmeden o siirleri sifahi halk sanatina dahil edebilirdik. O, Azerbaycan siirinin vezin
ve tarzini degistirmek bakimindan s6ziin asil manasiyla devrim niteligi tasiyan biiyiik
gelismeler saglamayl basarmistir. Molla Penah Vakif, Azerbaycan edebiyatinda
saglam kaliplari olan aruz vezninden hece veznine kesin gecisi saglamayi basarmis,
Azerbaycan siirinin hece dénemi Molla Penah Vakif'la baslamistir.

Vakif'in siirinde esas olan halkin hayatinin tasviridir. Bu yonuyle Vakif'in halkin
terenntimciisti olarak adlandirilmasi tesadiifi degildir. Molla Penah Vakif, sade ve
dogal halk giizellerini, onlari dogal halleri ve icinde bulunduklari durumla birlikte
betimler. Sair, glizellere ve guzellige karsi gercekgci bir yaklasim icindedir. Molla
Penah Vakifi'n siir dili canl ve renkli halk dilidir. Arap-Fars sézleri ve terkipleriyle
donatilmis klasik lirizmden farkli olarak, Molla Penah Vakif'in siirlerinde dogal
anadili Gstiinlik kazanmistir. Milli sairimiz Samet Vurgun hakli olarak sairin edebi
dilinin kendine 6zgunlugunl vurgulayarak, «Vakif'in sirin dili» diye adlandirmistir.
Molla Penah Vakif'in siir dili - Azerbaycan dilindeki sadeligi, milliligi, inceligi,
guzelligi ve zenginligi glicli bir sekilde yansitir. Bundan baska, Vakif'in siir dili hem
de halk-asik siirinin yasattigi dil geleneklerini de yansitir. Molla Penah Vakif'in
siiri, halk-asik siirindeki klasik Azerbaycan siir sanati ana dil kanadinin yaratici
sekilde aktiflestirilmesi ile birlikte, daha sade halk dilinin zengin imkanlarindan
beslenerek sekillenmistir. Bu, genis anlamda, edebiyatta kullanilan dilde islahatlar
yapmak demek idi. Clinkii Molla Penah Vakif'in islahati sayesinde aruz vezninde
yaratilmis gazel-kaside edebiyatinin yerine sade, canli ve anlasilir bir dille, hece
vezninde yazilmis kosmalar liretmeye yonelme s6z konusudur . Molla Penah
Vakif'in siirlerinde genis manada ilhamini halk hayatindan alan halkin konustugu
dil kullanilmaktadir.

Molla Penah Vakif - Azerbaycan yazili edebiyatinda hece vezinli siirin yaraticisidir.
Vakif - halk yasaminin biyik asigidir.

Vakif - Azerbaycan mevzusunu siirin esas mevzusuna cevirmistir.

Vakif - Azerbaycan edebi dilinin banisidir.

Vakif - erken yeni devir Azerbaycan gercekci edebiyyatinin temelini atmistir .2

Buyik mitefekkir Mirza Fatali Ahundzade «Nazim ve nesir» adli makalesinde
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Molla Penah Vakif'i «nadir viicuda gelen», <hayalatinda (tasvirlerinde - I.H.) tesir
olanv, siirde yeni yol acan (rehniima) sair” ifadeleriyle degerlendirmistir.

Boylece Vakif, edebiyatta yeni yol actigina, siire yenilik getirdigine ve insana
tesir edebilen eserler yazdigina gére Molla Penah olmustur. Sairin mahlas kabul
ettigi “Vakif" kelimesi de «haberdar olan», «bir konuda bilgi sahibi olan» gibi
anlamlar tasir. Bliyik sair, kendisinden 6nceki zengin edebi gelenekler hakkinda
derin bilgiye sahip olmus, diger yandan yeni donem sartlarinda edebiyati inkisaf
ettirmeyi ve siirde taze bir yol acmayi basarabilmistir. Siirin taze yolu ise - gercekligi
yansitan, hayallerinde hayatin tadi, rengi, gercekleri ifade olunan siirsel 6rnekler
yaratmaktan ibaretti. Molla Penah edebiyatta yeni gelisimlere yol acan gorevleri
hayata gecirmeyi basararak Vakif mertebesine yikselmistir. O, Azerbaycan
edebiyati tarihine gerceki siirin banisi olarak gecmistir.

Molla Penah Vakifin halkin ruhunu yansitan siirleri, s6ziin betimlenmesi
anlaminda yasamin benzersiz «temasasi» duygularini yaratir. Gorkemli edebiyatci
Feridun Bey Kocerli’'nin ifadesiyle, «Molla Penah, milli sair olduguna binaen onun
kaleminden ne ciksa, tamami yiirekten ve gercek hayattan yansiyan eserlerdir.
Siirlerde, kendi cagdaslarinin kural ve adetleri, adap ve ahlaki ile biittin durumlari
buiylik maharetle nazim ipligine dizilmistir.».? Gercekten de Vakif'in siirlerinde,
yasadigl donemin sadece gercek goriinimi degil, nabzi, ruhu aksettirilmistir.
Onun betimledigi glizeller sair hayalinin Uriinleri degil, gercekte var olan “illere
yakisan, guzeller glizeli"nin hakiki ve dogal imgelerle ifadesinden ibarettir. Vakif'in
siirleri tasvir ettigi glizeller gibi, edebi ifade yontemleriyle de yenidir. Sairin, yanagi
ilkbahar lalesi gibi, Dudaklari yakut gibi, disleri inci gibi, Zilfii menekse, yahut
yasemin gibi ilhamla tasvir ettigi Azerbaycan glizeli hem de akil ve kemale ermis,
“isaretten anlayip, halden bilendir”:

Tavus gibi cilvelene her seher,
Bezek vere cemaline serbeser.
Hic sormadan vere goniilden haber,
Isaret anlayib, hal bilen gerek. 3
"Hebibbeyli I. Molla Penah olan sair. «Azerbaycan» qezeti, 28 fevral 2017-ci il.

2Feridun Bey Kogerli. Azerbaycan edebiyaty, 2 ciltte, L. cild. Bakii, «Avrasya-Press», 2005, sah. 137.
*Molla Veli Vidadi, Molla Penah Vagif. Eserleri. Bakii, «Cagioglu», 2004, sah. 109.
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Molla Penah Vakif'in siirlerinde terenniim edilen «gerdani minadan», «ag elleri
elvan kinadan», seker gullsli, «sine meydan, zilfli perisan, bel nazik», dogal hali
ile boyasiz, «illere yakisan, glizeller glizeli» olan Azerbaycan giizeli edebiyatimizda
yeni bedii imge idi. Vakifin Azerbaycan glizellerine dahil ettigi «yesilbas suna»
imgesi edebiyatta glizelligin genellestirilmis edebi ifadesidir. Vakif «yesilbas suna»yi
«acep seyrengahi» olan Azerbaycan milli-manevi varligin esas simasi gibi terenniim
etmistir. Bu, bliytk Fuzuli'nin «gonca agizli, selvi boylu, semeni yiizli» glzelinden
farkh olan, gercek hayattan gelen, halk dislincesi ile tasvir edilen gizelligin
genellestirilmis edebi imgesiydi.

Vakifin cogu zaman genellestirilmis sekilde «gelin», veya «semame» diye
adlandirdig) glizelde Azerbaycan kizlarinin biittin kendine 6zgii 6zelliklerini, glizelligi
ve derin maneviyati tam yeni bedii vasitalarla canlandirilmistir: ceylan bakisli, saclari
«iki deste menekse gibi», «yasemin kokulu», nazik ellerinde igde renginde kina»,
«s0zleri seker, agizlar piyale», «yanagi laleden ziyade gokcek». Hem de en 6nemlisi;
«hayasi yliziinde, akh basinda!» Ve hem de «Vilayet icinde hem adli-sanli!»; «Bir
nazik kemalli, bir nazik isli»! Vakif bu kanaatte idi ki, «Lale yanakl, gonca dudakli»
glzellerde «adamlik esasi» olmazsa, yani onlar «gonil asinasi» degillerse, onda
siir ribabi «hayif ki, yoktur» nidasi ile rahatsiz heyecanlari ifade etmelidir. Budur
Molla Penah'i Vakif mertebesine yukselten, yahut Vakif'i Molla Penah eden yeni
edebiyat! Molla Penah Vakif'in edebiyata takdim ettigi bedii imgenin zahiri glizelligi
gibi manevi 6zellikleri de Azerbaycan gercekliginin tezahtridur. Vakif'in siirlerinde
somut cografyasi - seyrangahi Kiir nehri kenari, kis gtina kislagi Giragbasan olan,
milli aile muhitinde cok kullanilan Peri, Zeynep, Fatime ve Yeter gibi adlari, yalniz
mensubu oldugu halka mahsus gtizellik anlayisi ile terenniim edilen Azerbaycan
glizeli XVIII asirda milli edebiyata gelen «bir taze cimenli, hem giilistanli» tamamen
yeni imgesi. Vakif Azerbaycan glizellerinin bedii motifini “yesilbas suna” gibi halka
mal etmistir. . Vakif'in siirlerinde bilhassa Azerbaycan gercekligi ve insani, butiin
gerceklikleri farkh bedii vasitalarla milli edebiyatin ruhunda ifade olunmustur.

Molla Penah Vakif, Azerbaycan hayatinin glizelleri ve giizelliklerinin yani sira,
zorluklarini, agir hayat seriivenini de tasvir ettiginde de, milli maisetin gerceklerini
yansitiyor. «Bayram Oldu» siiri; Azerbaycan siirinin milli maiseti, mevcut hayat
tarzini aksettiren gercekci diistincesinin imgesel, bedii ifadesidir. «Bayram
oldu» siiri - Molla Penah Vakif'in hayata derin ve cok yonli bakisini, vatandaslik
ruhunu gliclt bir sekilde aksettirir. «<Bayram Oldu» siiri - Azerbaycan hayatinin ve
Azerbaycanlilarin hayat tarzinin siir dili ile ifade olunan tabii yansimasidir:
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Bayram oldu, hec bilmirem neyleyim,
Bizim evde dolu cuval da yoktur.
Bulgur ile yag hem coktan tiikenmis,
Et hic ele diismez, motal da yoktur.
Allaha bizmisik nastkdr bende,
Bir s6z desem, dahi koymazlar kende.
Halk batmis niigula, sekere, kande,
Bizim evde ahta zogal da yoktur.*

Molla Penah Vakif'in «<Hayif ki, yoktur» siiri sairin yaraticiliginin optimist ruhunun
tezath durumunu yansitiyor. Siirdeki «Kur Kiyisi» yer adi, Azerbaycan edebiyatinda
yeni dogan (lke cografyasi anlayisinin parlak 6rnegidir. Hem de «Kiir Kiyisi» diye
adlandirilabilecek bu siir «acep seyrangah», «kis glini kislagi», «gtizel obasi»,
«adamlik edasi» climle-cihana 6rnek olan vatan topragi idealinin terenniimiine
hasredilmis benzersiz siirsel numunesidir. Siirdeki «hayif ki, yoktur» ifadesi derin
manas! ve mantigl ile «nicin olmasin ki», yahut «olmalidir» gibi anlasiimalidir. By,
Kir Kiyis'nin timsalinde buttinliyle Azerbaycan Ulkesi hakkinda yazilmis derin
manall bir siirdir. «Kir Kiyisi» siirinde bir hayli derecede mevcut durumundaki
vaziyetten GzUnti hissi gecirse de, bltlintyle bu siir Vakif'in «cimle cihanin» gézi
olan ili-obasi ile, ana yurdunun «havasinin, topraginin, yerinin» essizligi ile, iftihar
duygusu ile yasadiginin ifadesidir. «Kir Kiyisi» adlandiriimasina bakmayarak, bu siir
Azerbaycan edebiyatinda sairin acik unvanla anayurduna hasrettigi nadir siirlerden
biridir. Vakif'in «Kir Kiyisi» siiri Azerbaycan cografyasinin benzersiz siirsel terctimani
olan kiymetli lirik numunesidir. «<Hayif ki Yoktur» arzusu Vakif'in gelecege umutlu
gercekciliginin sancili 6gelerinin bedii ifadesidir.

Vakif'in siirlerinde “Karabag'in genel abu-havasi” da ilhamla terenniim olunur.
Sairin gorUslerinde Karabag ona “ince ruhlu bir ninni gibi” aziz olan, kalbinin
derinliklerinde yasayan vatan topragidir. Sair Karabag'dan bahsederken muasiri
Molla Veli Vidad'nin dilinden verilen “okunur mecliste hos kelimati” misrasi
vasitasiyla Azerbaycan topraginin bu kdsesinin milli musiki sanatinin besigi olmasi

*Molla Veli Vidadi, Molla Penah Vagif. Eserleri. Bakii, «Casioglu», 2004, seh. 174




3>

e Dinya Dillerinde Motla Penak Vgif Siintet

18 +

gercegine dikkat cekmektedir.

Guizellik asig1 olan Molla Penah Vakif, ayni zamanda bliytk bir vatanperverdir.
Onun siirlerinde Vatan topraginin essiz imgesi yaratilmistir. Vatan topraginin
terenniimi ve glizelliginin methedilmesinde Molla Penah Vakif mahir bir ressam
mahareti gostermektedir. O, edebi s6ziin genis imkanlarindan istifade ederek
Azerbaycan tabiatinin ve halk giizelliginin cok cekici portresini cizmistir.

XVIII. asir Azerbaycan edebiyatinda iz birakan «Vidadi ile Atisma» manzumesi
hacim ve mahiyet itibariyle okuyucuda destan tesiri birakiyor. Bu atisma tam
manasiyla «Vakif ile Vidadi Destani» diye adlandirilabilir. Eserde konu bitlinlGgu
unsurlarinin olmasi, herbe-zorba gelmek egilimlerinin ifadesi ve mibalagalar
«Vidadi ile Atisma»nin destansi nitelik kazanmasini saglar. Bu, Azerbaycan yazil
siirinde atisma tiiriinde yazilmis ilk bedii numune olarak da 6nem arz etmektedir.

Molla Penah Vakif'in meshur «Durnalar» kosmasi Azerbaycan edebiyatinda
bu mevzuda yazilmis ilk ve en gtizel siirdir. Vakif'in «<Durnalar»i Azerbaycan siirinin
turna katarinin 6ntindedir. Daha sonra yazilan “Durnalar” siirlerinde Vakif'in
“Durnalar’inin olumlu anlamda tesiri gérilmektedir.

Gorlldugt gibi, Molla Penah Vakif Azerbaycan siirinin gériiniimini mevzu ve
siirsel forma bakimindan degistirmistir. Ona kadar sifahi halk edebiyatinin ttirleri
gibi kabul edilen kosma, Vakif'in yaraticihgi ile Azerbaycan yazili siirinin esas siir
formu (nazim sekli) olarak kabul olunmustur. Molla Penah Vakif Azerbaycan siirinin
yolunu gazel-kaside ananesinden kosma-gerayli istikametine cevirmistir.

Fikrimizce, yalniz 6mriiniin son anlarinda yazildigi icin degil, kendisinin 6nemli
edebi goris ozellikleri ve derin toplumsal mazmunu itibariyle «Gérmedim» redifli
muhammesi Molla Penah Vakif'in sanatinin zirvesidir. «Gormedim» muhammesi
«Bayram oldu» siiri ile baslayan, «Hayif ki, yoktur»la inkisaf ettirilen Vakif
gercekciliginin zirvesidir. Vakif'in «Gormedim» muhammesi XVIII. asir Azerbaycan
siirinin devre, zamana feryadi ve ¢cok sert suclamasidir. Bu, zamani titretebilir nadir
siir ornegidir:

Ben cihan miilkiinde mutlak dogru halet gormedim,

Her ne gordiim, egri gordiim, 6zge babet gérmedim.




Asinalar ihtilafinda sadakat gérmedim,
Biat (i ikrar G Tman { diyanet gérmedim,

Bi vefadan lacerem tahsil-i hacet gérmedim.
...Kizb Ui biihtandan savayi bir hikayet gérmedim,
...Bulmadim bir dost ki, ondan bir adavet gérmedim,
...Hic kesde hakka layik bir ibadet gérmedim,
...Kadr U kiymet isteyib, gayri az hesaret gérmedim,
...Islenen islerde ahkam i liyakat gérmedim.
Vakif'a, ya rabbend, 6z lutfunu eyle penah,
Senden 6zge kimsede litf G inayet gormedim. >

Zengin ve essiz sanati, meshur «Gormedim» muhammesi ve “lttfi keramet”
gayretleri Vakif'l ylicelterek Molla Penah dergahina ulastirmistir.

Molla Penah Vakifin zengin vyaraticiigl; Mirza Fatali Ahundzade’nin
«Temsilat»ina, Celil Memmedkuluzade'nin «Danabas Koyliniin Hikayeleri»ne, Mirza
Elekber Sabir'in “Hophopname”sine, Samet Vurgun'un lirizmine getiren mesuliyetli
yolun biyilk baslangicidir. Azerbaycan milli-manevi varligini, «illere yakisan,
guzeller glizeli»ni, Kir Kiyist memleketini, “Kis glint kislagi Giragbasan'i” edebiyatin
esas mevzusuna cevirmis Molla Penah Vakif'in yaraticiigl “Azerbaycancilik”
distincesinin en miihim kaynaklarindan biridir.

Azerbaycan edebiyatinda gercekgilik Molla Penah Vakif'in yaraticiligi ile baslar.
Vakif'in siirleri Azerbaycan gercekgiliginin ilkin asamasidir. Sair orijinal eserleri
ile Uilke hayatinin gercek edebiyatini yaratmayi basarmistir. Bu anlamda Molla
Penah VAakif klasik edebiyata inkarci bakis acisindan yaklasmayarak, halk-asik siiri
Uslubunu gercek hayatin ifade edilmesine yonlendirmekle, yeni tipli bir edebiyatin
temelini atmistir. Azerbaycan edebiyati Fuzuli'den Mirza Feteli Ahundzade'ye ve
Celil Memmedkuluzade'ye ulasmak icin Molla Penah Vakif kopriisiinden gecerek
gelmistir. Milli edebiyat klasik lirizm geleneginden gercekci edebiyata dogru

*Molla Veli Vidadi, Molla Penah Vagif. Eserleri. Baki, «Casioglu», 2004, seh. 244
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inkisaf etmek icin Vakif gecidinden atlama yapmistir. Molla Penah Vakif'in eserleri
Azerbaycan gercekciliginin baslangic merhalesinin esas hususiyetlerini yansitir.
Molla Penah Vakif'in yaraticilig Azerbaycan gercekci edebiyatinin saglam temeline
donisen, esaslarini olusturan milli edebiyatin bliytik 6rnegidir.

Molla Penah Vakif, Fuzuli'den sonraki ve Mirze Fatali Ahundzade'den evvelki
devir Azerbaycan gercekciliginin yaraticisidir.

Molla Penah Vakifin adi ayni zamanda Azerbaycan'in tarihinde kendisine
mahsus yeri olan topluma mal olmus, siyasi sahsiyetlerinden biri olarak
gecmektedir. O, Azerbaycan'in hanliklar devrinin taninmis devlet sahsiyetlerinden
biri olarak Ulkenin 6nemli meselelerinin ¢oztimiinde, 6zellikle de dis iliskilerin
genislemesinde ve siradan halk ile saray arasindaki miinasebetlerin tanziminde
miithim rol oynamistir. Karabag Hanlig'nin siyasi tarihinde Molla Penah Vakif'in
biyik hizmetleri olmustur. Vakif, Azerbaycan edebiyati tarihinde kendine yer alan
ve devlet yonetiminde bulunmus Kadi Burhanettin, Cihansah Hakiki, Sah Ismail
Hatayi, Sah Kasim Envar ve baska sah-hikiimdar geleneginin yeni kosullardaki
devami olarak, devlet isine de, edebiyat meselelerine de yiiksek derecede hizmet
etmenin numunesi olmustur. Karabag Hanligi'nin bas veziri olarak Vakif'in siyasi
faaliyetinden, Kacar Sah'in saldirilarindan Susa’nin korunmasi, Rusya ile diplomatik
iliskilerin genisletilmesi, halk ile miinasebetlerin tanzimi gibi ilgili hadiseler tarihte
iz birakmistir. Sair olarak ise Molla Penah Vakif Azerbaycan edebiyati tarihinde
yeni tarihi asama, hususi edebi mektep ve taze istikamet yaratmis sanatkar olarak
ebediyet kazanmistr.

Molla Penah Vakif, Azerbaycan edebiyatinda hece vezinli siir mektebini
yaratmistir. Bliylk sairin adi ile bagh olan siir sanati gelenekleri yasatilarak,
edebiyatimizin sonraki inkisaf asamalarindaki yaraticilikla devam ettirilmistir. Onun
adi ve sanati daima takdir edilmis, yliksek ihtiram ile anilmistir. Halk sairi Samet
Vurgun'un, meshur “Vakif” isimli tarihi drami (1938) ve Yusif Vezir Cemenzeminli'nin
“Iki Od Arasinda” (1937) isimli romani kudretli sanatkara beslenilen sevgive milletce
gosterilen ihtiramin gostergesi olarak Azerbaycan edebiyatinda yikseltilmis
muhtesem anitlardir. Besteci Ramiz Mustafayev'in “Vakif” Operasi (1960) blylik
sOz Ustadinin hayat ve sanat ideallerini halkimiza ulastirmaya basariyla hizmet
ediyor.




Azerbaycan halkinin milli lideri Haydar Aliyev'in 1982 yilinda Azerbaycan’in
kadim Susa sehrinde Molla Penah Vakif icin ylicelttigi aniti, bu 6lmez sanatkarin
edebiyatimizin inkisafina yonelik hizmetlerine, toplumsal ve siyasi faaliyetine
karsilik devlet seviyesinde verilmis ylksek degerin parlak gostergesidir. Ermenistan
silahli birliklerinin Daglk Karabag'i isgal ederken Vakif'in anitini tahrip etmesi bu
tecaviizkar Ulkenin medeniyetten uzak, vahsi simasini yansitmaktadir. Gorkemli
Azerbaycan sairi ve devlet adami Molla Penah Vakifin 300. dogum yildénimi
anavatani ile birlikte UNESKO ve TURKSOY kapsaminda uluslararasi seviyede
kutlanmasi biiytik milli ve beseri ideallere hizmet eden biiyiik sanatin semeresidir.
Azerbaycan Cumhuriyeti'nin Cumhurbaskani ilham Aliyev'in “Bliyiik Azerbaycan
sairi Molla Penah Vakif'in 300. dogum yildonimunin kutlanmasi hakkinda”, 12
Ocak 2017 tarihli talimati bagimsiz Azerbaycan devletinde sanata ve sanatclya
karsi duyulan sonsuz sayginin, verilen yiiksek degerin parlak ve canli numunesidir.

2017 yilini UNESCO’nun diinyada; TURKSOY'un ise Tiirk diinyasinda Molla
Penah Vakif Yili olarak ilan etmesi bu biiylik sanatkarin btyik ideallerini asrimiz
icin tekrar glincel duruma getirmekte ve 6nemini bir kez daha géstermektedir.

Molla Penah Vakif, gercekligi haykiran ve giizelligi metheden biri olarak diinyada
adaletin, gercegin, hiimanizmin Ustiin kilinmasina yonelik cagirislari ve hayat aski,
bilgelik ve umutla yogrulmus 6lmez eserleriyle yeni tarihi dénemin odaginda
duruyor.
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Molla apah Vagif

(7171797

XVIII asr Azarbaycan adabiyyatinin goérkamli nimayandasi, sair, mitafakkir,
ictimai-siyasi xadim Molla Panah Vaqif 1717-ci ilds Qazax mahalinin Qiraq Salahli
kandinda anadan olmusdur. Ik tahsilini Qazaxda, taninmis alim va pedaqoq Safi
9fandinin yaninda almisdir. Tahsilini basa vurdugdan sonra Qazaxda, sonra isa
Qarabagda mascid nazdinds faaliyyat gostaran madrasads dars demisdir va 6z
zamaninda bir cox elmlars vagif oldugu ticlin 6ztina “Vaqif” taxalllisti gétlrmisdur.

1770-ci ilde Susada Qarabag xani ibrahimxalil xanin sarayinda avvalce
esikagasl, sonra isa bas vazir kimi faaliyyat gostarmisdir.1797-ci ildes Mahammad
bay Cavansir tarafindan oglu 3li aga ils birlikds Susada - Cidir diizlinda edam olun-
mus va kiilliyyat1 yandirilmisdir.

1823-cli ilde Zaqgafgaziya sairlarinin seirlari macmuasina M.PVaqifin 12 seiri
daxil edilmisdir. 1856-ci ilda sairin asarlari toplanmis “Macmueyi-divani-Vagif va
diger muasirin” adli ilk kitab Dagistanin Teymurxansura ssharindas (indiki Buynak-
sk) arab slifbasinda cap edilmisdir.1867-ci ilds Leypsiq ssharinds Adolf Berjenin
tortib etdiyi “Qafqgaz ve Azarbaycanda mashur olan stisranin asarina macmus” adli
kitabinda M.PVaqifin 56 seiri (mlixammas, miirabbe, gazal) cap edilmisdir.

1908-ci ilds Hasim bay Vazirov “Qafgaz stisrasinin mashuru Molla Panah
Vagqifin sls diisan asarinin macmussi” kitabini Bakida nasr etdirmisdir.1925-ci ilda
Salman Mumtaz Vagifin seirlarindan bir hisss toplayaraq “Azsrbaycan adabiyyat.
Molla Panah Vaqif” adl kitabda nasr etdirmisdir.1937-ci ilds ilk dafa Molla Panah
Vagifin “Osarlari’, 1945-ci ilds ise “Osarlari’nin akademik nasri capdan ¢ixmisdir.
2004-cu ilds “Osarlari” latin alifbasinda cap olunmusdur.

1970-ci ilds Qazax rayonunda xatirs muzeyi yaradilmisdir.

1982-ci il yanvar ayinin 14-ds Azarbaycan xalginin Gmumilli lideri Heydar
Sliyevin istiraki ilo Susada - Cidir diizinds maqgbarasinin acilisi olmusdur.

Azarbaycan Respublikasinin Prezidenti ilham Sliyev 12 yanvar 2017-ci il ta-
rixinda “Boyuk Azarbaycan sairi Molla Panah Vagifin 300 illik yubileyinin kegirilma-
si hagqinda” sarancam imzalamisdir, M.PVagqifin adi YUNESKO-nun “2016-2017-
ci illar Gcun gorkemli sexslerin ve alamatdar hadisslarin yubileylsri programi’na
daxil edilmisdir.

2017-ci il TURKSOY taskilat tarafindan bdyiik Azarbaycan sairi Molla Panah
Vagqifin anadan olmasinin 300 illiyi minasibatile “Molla Psnah Vagif ili” elan edil-
misdir.




Zeynab

Banafsa tak anbar ziilflin buy verir,
Har yuyub sarands havaya, Zeynab!
Onun atrin dimagimdan Gzmasin,
o9manat et badi-sabayas, Zeynab!

Qasa vasma, goza siirma ¢akands,
Siyah zlilfl dal gardana tokands,
Sallaniban kaklik kimi sakands,
Oxsarsan yasilbas sonaya, Zeynab!

Sani sevan cox balays tus olur,
9gl gedir basdan, faramus olur,
Avazin galanda can bihus olur,
Qurbanam o nazik sadays, Zeynab!

Yanagi lalasan, gamati dalsan,

Agzi sakar, dili, dodagi balsan,
Sanasan ki, yorgun, vahsi maralsan,
Olubsan yarasiq obaya, Zeynab!

Sansan padisahi, xani Vagqifin,
9qli, husu, din-imani Vagifin,
Hasratindan cixdi cani Vagqifin,
Nolur ki, galasan burays, Zeynab
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Siyahtel gérmadim Kiir qiraginda...

Siyahtel gérmadim Kiir qiraginda,
Magar heg yasilbas olmaz bu yerda?
Torlan kénliim yens uca daglara
Havalanib, hargiz gonmaz bu yerds.

Bu diyarda kalagay yox, katan yox,
Sinam buta, mijgan oxun atan yox,
Sarxos durub bir nazakat satan yox,
Hec sovdagar fayda bulmaz bu yerdas.

Bazak bilmaz bu diyarin goycayi,
Tanimaz al cargat, zarrin lacayi,

Ag buxaq altindan halgs bircayi

Tor mama Ustlindan salmaz bu yerda.

Yarin xayalile bu glin man sadam,
Qoribliys diissam, gan aglar didem.
Parisi yaninda olmayan adem

Na yaxsi sag qalir, 6lmaz bu yerda.

Desalar ki, Vaqgif, na oldu sans,
Rangi-ruyin dénlib heyvaya gena,
9li tar mamadan Uizan kimsana
Saraliban neca solmaz bu yerda.




Bu giin bir acayib g6zal sevmisam...

Bu gtin bir acayib gbzal sevmisam,
Belasi olammaz heg vilaystds,
Sanasan ki, camalindan nur yagir,
Yaranibdir, yarab, na xos sasatda.

Al carqatdan yasmaq tutub canayas,
Simin yarasdirib zar nimtanays,
Deyildir barabar hec kimsanayas,

.....

Gllabilan zilfiin cigasin ayar,
Uziina baxanda gan olur ciyar,
Goydan yera enmis malakdir magar,
Yoxsa insan olmaz bels suratda.

Bilayi, bazusu, har bandi gézal,
Gardandas zilfiinin keamandi gozal,
Ayna tutdu, durdu bazandi, gozal,
Sallandi, gérasan, na giyamatda.

Sona cigasi tok sarindas teli,

Ag gl yarpag tok ayagi, ali,

Cismi dolu, nazik badani, beli,
Gormamisam dilbar bu nazakstda.

Ayiraydin obasindan, elindan,
Bir xalvatdas tuta idin alindan,
o9maydin agzindan, sirin labindan,
Goraydin necadir dadda, lazzatda.

Novcavanlar goy hamisa var olsun,
Amma ki, bizlarden xabardar olsun.
Vaqifin duasi sana yar olsun!

Sani haqq saxlasin 6mri dovlstda.

cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey "
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Banovsa

Bir Gz gil, rangi lals, zllfi tor,
Gostoa cixib, darar taza banafsa.
Dasta-dasta sancib buxaq yanina,
Yarasibdir o sahbaza banafsa.

Cismi marmar, halga ziilflari qara,
Onu gbran macnun olur - avara,
Horiib saclarini, salib gatara,
Diiziib tels, ham qotaza banafsa.

Yasi on sakkiza yenica yetmis,
Gozallikde tamam xalgi mat etmis,
Gasta cixmis - yar galdiyin esitmis,
Daga salib bir avaza banafsa.

Goysun acib, ag qollarin cirmasin,
Ela gazsin, onu ragib gérmasin,
9gyar ilan cixib seyrs, darmasin,
Layig olmaz anlamaza banafsa.

San sallanib gabagimdan gedanda,
Hargiz qalmaz sabrii ixtiyar manda.
Vaqif zilflarini torif edends,
Gorakdir ki, avval yaza: banafsa.




cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey "

Pari

Boyun surahidir, badanin biillur,
Gardanin ¢akilmis minadan, Pari!
San ha bir sonasan, clida distibsan
Bir bolik yasilbas sonadan, Pari!

ixtilatin sirin, s6ziin mazali,
Sakar giiliisindan canlar tazali,
Ellar yarasigi, 6lka gozali,

Na gozal dogubsan anadan, Pari!

Uz yaninda tokiltibdiir tel nazik,
Sina meydan, zilf parisan, bel nazik,
Agiz nazik, dodaq nazik, dil nazik,
Ag sllarin alvan hanadan, Pari!

Avcisi olmusam san tok maralin,
Xayalimdan ¢ixmaz hargiz xayalin.
onliyi, kirsani neylar camalin,

San ela gbzalsan binadan, Pari!

Glinas taki har cixanda sahardan
Alirsan Vaqifin aqlini sardan.
Duacinam, salma mani nazardan,
Iksik olmayasan sanadan, Pari!

*
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Acigbasda agar olsa bir dilbar...

Acigbasda agar olsa bir dilbar,
Onda bu nisanlar miayyan garak.
ondami ayina, gaddi motadil,
Siyah zlilfii gamatina tan garak.

Yanagi laleyi-bahari kimi,

Lablari yaqutun kanari kimi,

Bir dana nasifta mirvari kimi,
Basdan ayagadak agbadan garak.

Tomizlikda ola meyli havasi,
Olmaya asiga nazii gamzasi,
Gl taki goxuya nitql nafasi,
ZUlft ya banafsa, ya saman goarak.

9l-ayagi gaidads, disturda,

Saqi farbeh, topuglari cuxurda,
Bir gat at icinda, siimiyl xirda,
Agzi-burnu nazik, izii gen goarak.

Novrasida, on dord, on bes yasinda
Eyb olmaya kirpiyinds, qasinda,
Hayasi tztinda, aqli basinda,
Qullugda, s6hbatda miistahsan garak.




Tovus kimi cilvalana har sahar,
Bazak vera camalina sarbasar,
Dindirmamis vera kontildan xabar,
Isara anlayib hal bilan garak.

Yasadiqca cavanlana, enlans,

Bir hicabda, bir pardads aylanas,
Nitqi nafasindan canlar dinlans,
Sirin danisiban xos giilon garak.

Qovli sadiq ola, har feli halal,
Bilmaya kim, fitna nadir, makri al,
Sam kimi gabaqgda dura nitqi lal,
Kasilsa da basi, dinmayan goarak.

Vaqif, yaxsi canan garak can clin,
Nadir cox calismaq bu cahan (clin,
Bir g6zal lazimdir bizim xan (cin,
Vali qullugunda arz edan goarak.

cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey e
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Goarak

Bulud ztilfli, ay gabagh gozalin,
Duruban basina dolanmagq garak.
Bir evda ki, bela gbzal olmaya,

O ev barbad olub talanmaq garak.

o9ndami ag garak, sinasi marmar,
Siyah zilfii gamatina barabar,
Qoynu ici guya muskls anbar,
Basdigi torpagi yalanmaq garak.

Sarxos durub sarayindan baxanda,
Ag gardana hamayillar taxanda,

Goza slirma, gasa vasma yaxanda,
Canim esq oduna galanmagq goarak.

Cixa sarayindan canlar alan tak,
Xisma gala gah-gah gahri olan tak,
Sahmar ztlfi dal gardands ilan tak,
Hardam tarpanands bulanmagq goarak.

Vagqif, sanin isin miidam ah olsun,
Sag ragibin 6mri qou kitah olsun.
Hamdamsiz kimsana agar sah olsun,
Gadadir o kimsa dilanmaq goarak.




Baxmaram

Bivafasan, sandan iz déndarmisam,
Yalanciya, biigrara baxmaram.

Sani ox kirpiya hasrat qoyaram,
Bagrin olsa para-para, baxmaram.

Harda gorsan bir sevgili kimsans,
istor ki, xayalin tez ona déna.
Manim yarim garak baxa bir mans;
Qeyri Giza baxan yara baxmaram.

Nigab c¢akib tizs, xali gizlaram,
Siyah zulf(, rengi-ah gizleram,
Qonca taki glilcamal gizlaram,
Sallam sani ahii zara baxmaram.

Yanimda etibar sata bilmazsan,
Boynundan glinahin ata bilmazsan,
Bizimls ixtilat gata bilmazsan,
Danisma ki, o goftara baxmaram.

Vaqifi derlardi cox gbzalsevan,
Els bildim san da onun kimisan,
Bildim indi, vallah, sandakini man:
Bivafasan, biiqrara baxmaram.

cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey "
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Neyciin agladin

Moani garq eyladin geam daryasina,
Ey cesmi-xumarim, ndstin agladin?
Ey g6zliim, na dayib kéyrak kénliina?
Ey sirin goftarim, noésiin agladin?

Gardaninda ztilfiin tar stinbul kimi,
Sonadan Uzlilmis garatel kimi,
San goarak giilasan qizilgil kimi,

Ey lals riixsarim, ndstin agladin?

Olmaya san mani biigrar sandin,
Zarafat eyladim, ona inandin,

Na daydi konliina, nadan bulandin,
Dislari mirvarim, nésiin agladin?

Bagrim basin san-san eyladin, daldin,
Donlm gozlsring, az agla - 6ldin;
Deyardin, gtilardin, bels deyildin,
Manim cadugarim, ndsitin agladin?

Har kas géran demds 6z sirdasini,
Magor tékar gabagini-gasini?!
Oda yaxdin ciyarimin basini,

Vaqif der: dildarim, nostin agladin?




Oynasin

Basina dondiiyiim, toy adamlari,
Siz da deyin: toya galan oynasin,
Adini demaram, eldan ayibdir,
Filankasin gizi, filan oynasin.

Na middstdi ona giivanan bizik,
Hasratin cokmakdan canimiz tiziik,
Har alina alib bir danas (iziik,

Uziiyli dastina alan oynasin.

Bir tuba boyludur; boyu novrasts,
Hasratin cokmakdan olmusam xasta,
isarat eylaram anlayan dosta,
Dostunun gadrini bilan oynasin.

Man Molla Vagifem, eylaram afgan,
Gozlarim da yas yerina tékar gan,
Uzun boylu, yeniyetma, novcavan, -
Mani bu dardlars salan oynasin.

cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey "
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Durnalar

Bir zaman havada ganad saxlayin,
So6zlim vardir manim siza, durnalar!
Qatarlasib na diyardan galirsiz?

Bir xabar versaniz bizs, durnalar!

Siza miistaq durur Bagdad ellari,
Gozlaya-gozlaya qalib yollari,
Asta ganad calin, gafil tellari,
Heyifdir, salarsiz diizs, durnalar!

Xeyli vaxtdir, yarin faragindayam,
Parvana tak hiisniin ciragindayam,
Bir ala gozliinlin soragindayam,
Gorlntrmu, gorin, gbza, durnalar!

Man sevmisam ala géziin stirmasin,
Badnazar kasiban, ziyan vermasin,
Saqin gazin, lagin gézi gérmasin,
Qorxuram safnizi poza, durnalar!

Nazanin-nazanin edarsiz avaz,
Ruhlar tazalanir, olur sarafraz,
Vagqifin da konli cox edar parvaz,
Hardan sizin ile gazs, durnalar!




Sevdiyim, lablarin yaquta banzar...

Sevdiyim, lablarin yaquta banzar,
Sarasar dislarin diirdanadandir.
Sadaf dehanindan gixan sozlarin
Har biri bir geyri xezanadandir.

Nadandir s6ziima cavab vermamak,

Ham camal gizlayib, liz gdstarmamak.

Gecalar gozlarim xabi gormamak,
Ol siyah nargisi-mastanadandir.

Man ha sani nuri-ilahi sannam,
Camalinin sélasina dolannam,
Atasina mardii mardana yannam,
Bu xasiyyst mana parvanadandir.

Bir nama yazmisam can tiza-lizs,
Badi-saba, apar san o giil liza,
Sorussa yar ki, bu kimdandir biza?
Soylagilan: - Sizin divanadandir.

Xumar-xumar baxmaq g6z qaydasidir,
Lals tak qgizarmaq (iz gqaydasidir,
Parisanliq zilfiin 6z qaydasidir,

Na badi-sabadan, na sanadandir.

Miustaqdir Giziina gozli Vaqifin,
Yolunda payandaz (izii Vaqifin,
Sansan fikri, zikri, s6zl Vaqifin,
Qeyri s6z yaninda afsanadandir.
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Bayram oldu, he¢ bilmiram neylayim...

Bayram oldu, hec bilmiram neylayim,
Bizim evds dolu cuval da yoxdur.
Dugiyls yag hami coxdan tiikenmis,
ot hec alo diismaz, motal da yoxdur.

Allaha bizmisik nastikir banda,

Bir s6z desam daxi qoymazlar kando.
Xalg batibdir nogla, sekars, gands,
Bizim evds axta zogal da yoxdur.

Bizim bu diinyada na malimiz var,
Na ds evda sahibcamalimiz var.
Vagqif, 6yinma ki, kamalimiz var,
Allaha sukr ki, kamal da yoxdur.




Hayif ki, yoxdur

Kir giraginin acab seyrangahi var,
Yasilbas sonasi, hayif ki, yoxdur!
Ucu tar cigali siyah tellarin
Hardan tamasasi, hayif ki, yoxdur!

Qis glinl qislagi Qiragbasanin,

Gozudur Aranin, cimls-cahanin,
Bels gozal yerin, gozal makanin
Bir gbzal obasi, hayif ki, yoxdur!

Coxdur ag badanli, biillur buxaql,
Lals zanaxdanli, qonca dodaqli.
Amma sirin dilli, aciq gabaql,
Kondl asinasi, hayif ki, yoxdur!

Havasindan torpaginin, yerinin,
Dadizmaz dahanin, labi-sirinin,
Pari coxdur, na fayda hec birinin
Adamliq adasi, hayif ki, yoxdur!

Ucu asrafili, bulut kimi sac,

Dal gardanda har horiyi bir qulac,
Kalagayi alvan, gasaba qiygac,
Altindan cunasi, hayif ki, yoxdur!
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Zar hasiya al nimtana Ustlinds,
Xallar iz yaninda, ¢ana Ustlinds,
Buxagin altinda, sina Gstiinda,
Zulftin burulmasi, hayif ki, yoxdur!

Lacin taki basda ala tomaga,
Yasmagi tutmaya disa, dodaga,
Callad kimi durub gabaqg-qgabaga
Baxib can almagi, hayif ki, yoxdur!

Clinki yorgunuyam man bu yollarin,
Qaydasini billam har Gsullarin,
Glimis bilaklarin, bayaz qgollarin,
Sari kahrabasi, hayif ki, yoxdur!

Ayna tutub hardeam camal gérmasi,
Zilfs, zanaxdana sigal vermasi,
Sahar ala goziin siyah siirmasi,
Slinin hanasi, hayif ki, yoxdur!

Vagqif hagdan dilar lGtfi keramler,
Bela yerda galan, vallah, varamlar.
Yena yada disdi bizim ssnamlar.
Getmayin binasi, hayif ki, yoxdur!




Habibim

Habibim, bu nazakstda giili-ranadan artigsan,
Sarasar naxli-arar, tubiyi-zibadan artigsan.

Cahan mahvaslari xaki-darinds ¢akari-kemtar,
Sariri-htisnda Iskandarii Daradan artigsan.

Sanin bir tari-muyin miskini bu alema verman,
Manim yanimda, billah, san iki diinyadan artigsan.

Qasin tagin goyub mehrabas hargiz gilmanam sacds
Ki, san yliz martaba ol Kabeyi-tilyadan artigsan.

9gar man Vagifam - Farhad ilea Macnundan alayam
9gar sansan - haman Sirin ils Leyladan artigsan.




Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Bax

Ey Vidadi, gardisi-devrani-kacraftara bax!
Ruzigara qil tamasa, kara bax, kirdara bax!

Shli-zlilml neca barbad eyladi bir Ishzads,
Hokmu adil padsahi-qgadirii gahhars bax!

Slibh sondi sab ki, xalga gibls idi bir cirag,
Gecaki igbali gor, glindiizdaki idbara bax!

Taci-zardan ta ki, ayrildi dimagi-purqurur,
Payimal oldu tapiklards sari-sardara bax!

Man fagira amr qilmisdi siyasat etmays,
Saxlayan mazlumu zalimdan o dem qgaffars bax!

Qurtaran andisadan ahangari-bicarani,
Sah Uctn ol midbari tabdil olan mismara bax!

ibrat et ASa Mahammad xandan, ey kamtar gada,
Ta hayatin var ikan na saha, na xunxara bax!

Bas gotiir bu ahli-dliinyadan ayaq tutduqca qag,
Na qiza, na ogula, na dusta, na yars bax!

\_(aqifa, g0z yum, cahanin baxma xubii zistins,
Uz cevir ali-abays, 9hmadi-Muxtars bax!




Ey saba, yara de kim, avara gordiim Vagqifi...

Ey saba, yara de kim, avara gérdiim Vagqifi,
Qam alindan bikasti bicars gordiim Vaqifi,
Bagri olmus sarbasar sadpars gérdiim Vagifi,
Agibat salmis 6ziin odlars, gérdiim Vagqifi,
Geca-glindiiz mintazir didars gérdiim Vagqifi.

Bir yanar atas salib parvana tak azasina,
Oxsayibdir dahrds asiglarin risvasing,

Nals eylar geca-glindiiz, yalvarir mévlasing,
Bas qosub eyls sanin ol ziilfiinlin sevdasins,
Bir zaman basmaz ayaq bazars, gordiim Vaqifi.

Qamati-mévzun ila bir sarvi-glilsansan, gozal,
Iki diinyanin safavii zovqiina tansan, gozal!
Iltmaya gbzdan, kontildan ayrisan, gensan, gozal!
Fikri, zikri, dediyi danisdigi sansan, gozal,

Mail olmaz har yetan goéftars, gordiim Vaqifi.

Qaslarindan ayri ol mehrabi gormaz gozleri,
Eylamaz samsa nazar, mahtabi gérmaz gozlori.
Arizin istar, glili-sirabi gérmaz gozlari.

Aglar eyla geca-glindliz, xabi gérmaz gozlori,
Yandiribdir canini odlara, gérdiim Vagqifi.

Soyle kim, basin G¢tin, bir lGtf qil, ey glltizar!
Sallanib sarvi-ravan tak bu yana eyls giizar,
Geca-glindiiz dordii gam etmis mani candan bezar,
Gormaya didarini hardam ¢akar cox intizar,
Gozlarin dikmis baxar yollara, gérdiim Vaqifi.
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Gormadim

Man cahan miilkiinds, mitlaqg, dogru halat gérmadim,
Har na gordiim, ayri gordiim, 6zga babat gérmadim.
Asinalar ixtilatinda sadagat gérmadim,

Biatl igrarl imani dayanat gérmadim,

Bivafadan lacaram tahsili-hacat gérmadim.

Xah sultan, xah darvisti gada bilittifaq,

Ozlarin qilmis giriftari-gami dardii faraq,
Cifeyi-dlinyayadir har ehtiyacli istiyaq,

Munca kim, etdim tamasa, s6zlara asdim qulaq,
Kizbil béhtandan savayi bir hekayat gérmadim.

Har sadavii sas ki, diinyaya dolub aksar agal,
Cumla makri ali fannii fitnadir, cangli cadal,
Dirhami dinar Gc¢lindir har seys yapissa al,
Miugtadilardas itast, miqgtadalards amal,
Bandaslards simii baylards adalat gérmadim.

Xalgi-aloam bir acab distur tutmus har zaman,
Hansi gamli kdnli kim, san edar olsan sadiman,

O sang, albatts ki, badgulug eylar, bigliman,

Har kasa har kas ki, etsa yaxsilig, olur yaman,
Bulmadim bir dost ki, ondan bir adavat gérmadim.

Alim cahil, miridd mirsidi sagirdi pir,
Nafsi-ammara alinda sarbasar olmus asir,
Haqqi batil eylamislar, islanir clirmi-kabir,
Seyxlar sayyad, abidlar abusan gamtarir,
Hic kasds haqga layiq bir ibadat gormadim.

Har kisi har sey ki, sevdi, onu behtor istadi,
Kimi taxti, kimi taci, kimi ofsar istadi.
Padsahlar dombadam tasxiri-kisvar istadi,
Esga ham cox kimsa diisdii vasli - dilbar istadi,
Hec birinda agibat, bir zovqii rahat gérmadim.

Man 6ziim cox kuzakari kimyagar eyladim,
Sikkalandirdim qubari-tirani zar eyladim,

Qara dasi dondarib yaquti-shmar eyladim,
Daneyi xarmaohrani diirra barabar eyladim,
Qadri giymat istayib, geyr az xasarat gérmadim.




Eylayan virana Camsidi-Camin eyvanini,

Yola salmis, bil ki, bazmi-isratin candanini,
Kim galibdir ki, onun gam tékmayibdir ganini,
Dona-dons imtahan etdim falak dévranini,
Onda man barakslikdan 6zgs adat gérmadim.

Gun kimi bir saxsa glinda xeyr versan sad hazar,
Zarraca etmaz adayi-siikri-nemat asikar,
Qalmayibdir geyrati ssrmi haya, namusti ar,
Dedilar ki, etibari etigad alamds var,

Ondan 6trii man da cox gazdim, nshayat, gormadim.

Mixtasar kim, bels diinyadan garak etmak hazar,
Ondan 6tri kim, deyildir 6z yerinds xeyri sar,
Alilar xaki-mazallstda, danilar métabar,
Sahibi-zards karam yoxdur, karam ahlinds zar,
islonan islards ehkamii layagat gérmadim.

Dovlati igbalt malin axirin gérdiim tamam,
Hasmatii cahii calalin axirin gordiim tamam,

ZUlfh ruyd xsttt xalin axirin gérdiim tamam,
Hamdami-sahibcomalin axirin gérdiim tamam,
Basadak bir hiisnii-surat, gaddii gamat gormadim.

Ya imam-al-insii valcinnl sahansahi-timur,

Getdi din aldan, bu giindan boyls san eyls ziihur,
Qoyma kim, seytani-malun eylays imana zur,
Soleyi-hlisninla baxs et tazadan diinyaya nur
Kim, sariat masalinda istigamat gérmadim.

Bas agard, ruzigarim oldu glin-giindan siyah,
Etmadim, sad heyf kim, bir mahi riixsars nigah,
Qadr bilmaz hamdam ils eyladim 6mri tabah,
Vagifs, ya rabbana, 6z litflinl eyls panah,
Sandan 6zga kimsada lttfl inayat géormadim.

cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey "
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San gonc¢a kimi har bir edan demds yasinmaq...

San gonga kimi har bir eden demdas yasinmaq,
Artar bizs yliz martabs odlarina yanmag,

Man asigam, ey gl sena, olmaz bunu danmagq,
Olan giinadak eylamazam sandan usanmag,
Daxi na yasinmag, na blirinmak, na utanmagq?
Basdir bu dayanmaq!

Allaha stikdir, lale yanaginda eyib yox,

Disinds, dshaninds, dodaginda eyib yox...

Bir zarraca ziilflinds, buxaginda eyib yox,
Qasinda, goziinds, gabaginda eyib yox,

Daxi na yasinmag, na blirinmak, na utanmaq?
Basdir bu dayanmaq!

Man ha sanin ol mah Uzlinli gérmiisem yiz yol,
Ol kirpiyini, sux goziinii gormiisam yUz yol,
Ham yoldasini, ham 6ziint gérmiisem yiiz yol,
Sakkar kimi sirin s6zlinli gérmiisem yiz yol,
Daxi na yasinmag, na biirinmak, na utanmaq?
Basdir bu dayanmaq!

Man xud deyilam badnazar, ey gozleri sahla,
Mandan Uizlinl yasirisan san els bica.

Qoysan, elayim (iziina doyunca tamasa,
Oldiirdiin axir, manda ki, can galmadi asla,
Daxi na yasinmag, na biirinmak, na utanmaq?
Basdir bu dayanmaq!

Qeyridan agar ki, edasan san bu hicabl,

Billam ki, s6zlindiir vali magbulu hesabi,
Yoxsa, mani gorcak, tizlina cakma nigabi,

Gal, Tanri tc¢ln, Vaqgifs cox verma azabl,

Daxi na yasinmaq, na blirinmak, na utanmaq?
Basdir bu dayanmaq!




VIDADI iLS MUSAIRD

Vaqif
Ey Vidadi, sanin bu puc diinyada
Na dardin var ki, zar-zar aglarsan?
Aglamali glinlin axiratdadir,
Hasls indi sanda na var, aglarsan?

Vidadi
Vaqif, na cox yan, bas-ayaq atarsan,
Mana dersan, na bu gadar aglarsan?
Sanin da basinda mahabbat beyni
9gar olsa, eylar asar, aglarsan!

Vaqif
Ta casadin clida olmayib candan,
Bil 6ziinl artig sultandan, xandan,
Qariblik, ayrilig nadir ki, ondan
Bu gadar c¢akiban azar, aglarsan?

Vidadi
Aglamaq ki, vardir, mahabbatdsndir,
Sikastaxatirlik marhamatdandir,
Isil bunlar ciimls mirivvatdandir,
Olsa lrayinds, betar, aglarsan!

Vaqif
Say ganimat diriliyin demini,
Kecan hamdamlarin cakma gamini,
9qlin olsun, sil gdzliniin namini,
Daxi geri galmaz onlar aglarsan!

Vidadi
Aglamag moéminin alamatidir,
Nabinin dininin xos adatidir,
9gar bilsan, haqgin keramatidir,
Ta gedinca, nuri-basar aglarsan!

cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey "
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Vaqif
Toy-bayramdir bu diinyanin azabi
9gli olan ona gatirar tabi,
Sanin tak oglana deyil hesabi,
Har seydan eylayib qubar aglarsan!

Vidadi
Oglan, san usaqgsan, cavansan halas,
Yenica cismina diislib valvals,
Tozaca dayanak alibsan ala,
Qaim tut ki, nagah diisar, aglarsan.

Vaqif
Kecan isdan mard igidler pozulmaz,
Atalar deyibdir: “Tokilan dolmaz”.
Qatig lclin gisda aglamaq olmaz,
insaallah, galar bahar, aglarsan!

Vidadi
Dovlatindan yetdik nanii namays,
Disdik indi cadii gatig yemays,
So6z ki coxdur, yeri yoxdur demays,
ogor bilsan, ey bixabar, aglarsan!

Vaqif
Neca ki, dirisan, 61l deyilsan,
Qocaliban yaylar kimi ayilsan,
Padisahsan agar 6ziini bilsan,
Necin olub candan bezar, aglarsan!

Vidadi
Els ki, taxildi burnuna cesmak,
Qocaliqg al verib, daxi na sismak...
Usaglar icina diisar gililismak,
Sanin da acigin tutar, aglarsan!

Vaqif
Yavuz cox qocalan bayati sevar,
Gah oylnar, tok-tak 6ziindan deyar,
San da yetisibsan o hadda magar,
Beynina bayati uyar, aglarsan?




Vidadi
Kalli Qarabagin abi-hayaty,
Narmi-nazik bayatidir, bayat,
Oxunur maclisda xos kalimaty,
Ox kimi bagrini dalar, aglarsan!

Vaqif
Mixammas demayin seyraklanibdir,
Bayatida zehnin ziraklanibdir,
Qocalibsan galbin kéyraklanibdir,
isdan-giicdan olub bekar aglarsan

Vidadi
Gal danisma miixammasdan, gazaldan,
Seri-hagigatdan, madhi-gozaldan,
Sanin ki, halini billam azaldan,
Ela deyib canan, dilbar, aglarsan.

Vaqif
O gadoar dolandin sagdan va soldan,
Dovlati, xani da cixardin yoldan,
Qoymadin ki, vera parcadan, puldan,
Sani xalat ahli tutar, aglarsan.

Vidadi
Cox bulanma bu diinyanin ganina,
Vafa yoxdur sultanina, xanina,
Danasini bir glin qoymaz yanina,
Bizim inak kimi tapar, aglarsan.

Vaqif
Vaqif, garci azabi var diinyanin,
San neclin xovfini cakarsan, anin,
Tutubsan atayin Sahi-mardanin,
O giiler - glilarsan, aglar - aglarsan.

Vidadi
ohli-slinnat val-comasat peyvasts,
Gedorlar connata dastabadasts,
O glinds sad olar Vidadi xasts,
Sani yanlis goriib glilar, aglarsan.

cAyerbaycan Tivkeesi ile Siirkey "
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Monpa lNaHax Barug
(1717 - 1797)

O3ipbaliykaH 9eOUETIHIH, KOPHEKTI OKii, aKbIH, OMLUbIN X3He cascu
anpatkep Monga [lNaHax Barnd 1717 >kbiabl [a3ax anmarbiHbIH, [bipar
anaxibl aybUibiHAa gyHuere kenreH. On 6actaybil 6iniMAi €3 3aMaHbIHbIH,

6enrini arapTyLbl fanbiMbl LLladu SdeHainern anabl. OKyabl 6iTipreH coH, ayeni
[@3axTafbl, kKeniHHeH KapabaxTafbl MeLUIT XaHblHOAfbl Meapecenepae A9pic
6epegj. fbbIMHbIH, GipHELLIE caacbiHaH TepeH, 6isliMi 6o1FaH 01 e3iHe lakan aT
peTiHae Barud (okbiFaH, 6iniMai) atarbiH angpi.

On e3iHiH, KbI3MeT >0/biH_ 1770 >kbinbl LUylwa KanacbiHbIH, XaHb!
M6parmumxannnid, capai kpisMeTkepi 6oa1yaaH 6actan, yzamai cos capainga bac
ya3ip AapeXKeciHe AeriH KeTepiin, y3aK, XKbl/1aap 60Mbl XaHHbIH, EH, CEHIMAI ya3ipi
6onagpl. 1797 >xbinbl Kapabax xaHAbIFbIHbIH, OUiriH 6ackin anfaH Myxammeg,
6ek XKapaHLump BarndTi »aHe oHbIH, Yibl AnafaHbl XKblAbIpay3y AereH xkepae
©JITipin, YMiH TOHan, aKbIHHbIH, KOJ1XKa36anapbIlH 6PTKE TacTaTKbI3aabl.

1823 >Kblbl KaBKa3fpblK, aKbIHAAPAbIH, ©/IEHAEP YXMHAfbl >KapblK,
kepeni. Ocbl XMHaKKa anfalwl peT BarudTiH, ae 12 eﬂeHIB Kipenj. 1856 »kbinbl
[arbicTaHHbIH, TeliMypxaHLlypa KanacbiHga (6yriHri ByMHaKcK) aKbIHHbIH,
LWblFapManapbl «BarnMd >kaHe OHbIH, 3aMaHAACTapbIHbIH, ©/IeHAEp YKUHAFbI»
,Ius,ereH aTMeH >XeKe »XWHaK, 601bin 6acbliagpl. 1867 »binbl }'Ieﬁnlémrra Aponbd

ep)Ke KypacTbIpybIMEH >KapblK, KepreH «KaBkas 6eH O3epbaiaykaHaarbl
oenrini aK,bal,ap,u,bl% LUbIFapMasiap XXMHafbl» aTTbl KiTanTa akbIHHbIH, 56 e/1eH;|
(MyxamMachl, Mype66e, rasengepi) 6acbiiagbl.

1908 >xbinbl bakyne lawmmbek Besnpos «¥bl KaBKas akbiHbl Mosiaa
MaHax BarnoTiH, 6erini WbiFapManiapbiHbIH, YKMHaFbl» AEreH KiTan LWblFapagpl.
An, 1925 >blnbl 23ipbaiikaHHbIH, KOPHEKTI 9ebueTLLi-FasbiMbl CaniMaH MyMTas
«93epbanaykaH agebueTi: Monaa [NaHax Barud» atTbl Barnd mMypacbiHbIH, 6ip
6eiriH KaMTbIfaH YXMHAKTbI XKapusianabl. AKbIHHbIH, a/ifalUKbl TOJIbIK, YKMHaFbI
1937 >KbInbl >Kapbik Kepin, 1945 >kbiibl Barnd WbiFapMasiapbiHbIH, aKaaeMUSIbIK,
6acblibiMbl XKapusinaHagpl. 2004 >Kblibl aKblH LibIFapMaaapblHbIH, XKUHaFbI
Fa3ipri a3ipbaikaH aninbuiHae (natbiH aninbui) KanTa 6acbLnagpl. 1970 Kbkl
asaxTa aKplH aTbIHAAFbl My3€W allbl/iFaH.

14 kaHTap 1982 buibl a3ipbaiikaHHbIH, YATTbIK naepi leinpap
O/IMEBTIH, KaTbICybiMeH LLyLa aiMaFbiHbIH, XKblAbIpAy3Y >KasbifbiHAA CasibIHFaH
Barnd keceHeciHiH, alwbybl 601bIM OTTi.

OsipbaitkaH _PecnybamkacbiHbiH, Npe3snaenti Wnbxam Onves 12
KaHTap 2017 >Kbi/ibl «D3ip6ait>kaHHbIH, y/bl akbiHbl Monaa MaHax Barndtiy, 300
YKbINAbIK, MEPENTOMbBIH OTKI3Yy Typasibi» XKapJibIKKa KO KOMAbI.

M.MN.Barng ecimi KOHECKO-HbIH, «2016-2017 >Kbingapaasbl KOPHEKTI
KalpaTKep/iep MeH MepeKeik AaTasiapapbl atan eTy» 6argap/iaMacbiHa eHrisingj.

O3ipbar>KaHHbIH, /bl aKkbiHbl Monga MaHax Barngtid, 300 »Kbuaabik,
MepenTombiHa opart Xanbikapanblk, TYPKCOW yitbimbl 2017 binabl «Monpa
MaHax Barng »bibi» gen »kapusiaapl.




Bip fa)kaitbin cyny Keppaim 6yriH MeH...

Bip Fakambin cyny KepAim 6yriH MeH.
ByriH fanam auaapbliHa YHiArEH.

A1 >Ky3iHEH KyMiC HYpbI Terince,
JlYHUEHIH, eHiHe KaH >KYripreH.

AK TaMarfbl aK, »KibeKneH KayblLLIKaH,
Tyna 60¥bl Tan WbIObIKTaM MalbICKAH.
XaH KbI3blHAAN 6eK3aTThbIK, 6ap 6oMbiHAA,
Kyp6bliapbl TeEHAECE a/iIMal Ka/lbICKaH.

YKynap LwallkaH 6yripa wwalLlbl KbIHabl,
Bip kapacaH, »KypeKKe KaH ypaabl.
MepilwiTe Me 6i3re KOKTEH XibepreH?
YKol neHaeHiH, MyHaam 6osiMac cusaFbl.

Cana- cana caycakTapbl CYMpPIKTEN,

Koc 6ypbiMbl XXapbICKaH KOC XXYMPIKTEN.
Kynnbipaapl KapafaHa alHara,
MepipgeniH naH, 6acaabl Uiknen.

MaHaalblHa TYCKEH Luallbl LWaLlaKTar,
Koc 6anTblpbl KalbiH, CbIHAbI KOC, annakK.
YKeke gapa »kapaTbljiFaH xac apy,

Ew6ip Kbi3Fa KOS aIMaUCbIH, KOcaKTan.

Byn Kbi3 MaFraH oHalua 6ip KepiHce,
KonpapbiMbi3 6ip- 6ipiMeH episice,
EpHiMmi3 6eH epiHiMi3 »kabbicbin,

Bap na33athl 60iMbIMbI3Fa Gepince!

Apy Kbi3aap- FallbIK XXYPEK Kyaci,
Bap 6onbiHAap, »xap 60abIHAaP, pachl!!
Bey, acblnibiM, 6ip ©3iHe apHalMbIH,
Byn BarngTiH, Kabbls1 60CkIH AyFachl.

Ay0apzaH: ¥nbikbek Ecoaynem
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Mepi

BolibIH - Ke3e, 6a4€eHiH, - LWbIHap,
MapMapaalt MolHbIH, XkapafaH, [epi!
CynynbifblHA €3 XKETNEC LblFap,
Bapnbik Kes3 caraH KapafaH, [lepi!

AKbINbIH, Faxkan! Op cesiH- 6angan!
KyAKiHHEH >KaHbIM >KapKblpap TaH4aun,
KepkiHe anieM Kafagbl TaHOau,
TyFaHCbIH, KaHOam aHagaH, MNepi?!

ApLLUbIH Tec apy, Ta/ilLbIObIK, 6eniH,
OnMakTal aybli3, 6as WbIPbIH EpiH,
BineriH, annak, yHiH, ae Kepim,
AKKy¥Fa ceHi 6anafam, lNepi!

Yprenek, YpKeK ak, Mapan TeKTec,
©OHiHOe - apMaH, TYCiHHEeH KeTnec,
CosfaHMEH KaHLLA KOJIblH, [la >KeTnec,
KynipeTke ceHi caHafam, Mepi!

KekTeri KyHAen CyNyCblH, HETKEH,
BarndTiH, eciH ayabipbin KETKEH,
Kapalubl MaFaH »XeTi KaT KOKTEH,
Kynabik Kbin caraH Kapafam, Nepi!

Ay0apaaH: ¥nvikbek Ecoaynem




Lingapim

LLlep papuscbiHa 6aTbIpbin MeRi, KYMapbIiM,
Afbln pa Terin HeciHe e3iH, XKbllagbiH?
>Kapasibl eTKeH >KaHbIHAbl KAHA,AN KYHS-MYH,
©nTipin, Here Ke3iHHiH, XXacbIH 6ynaabiH?

BypbIMbIH, TapKan, WaLlbIHHbIH, YLbl 6ypKbiparn,
Kekana yMpeKTiH, KayblpCbIHbIHAAM TYP Ky/an.
KbI3Fanaak, 6iTKEH XaMHaNTbIH LWaKTa, WbIPKbIpar,
HenikTeH, >KaHbIM, K&3iHHiH, >KacbIH 6ynaapbiH,?

CeH MeHi, ange, onacbi3 »aHfa 6anaapiH?
YKaHbIHa HeHAEN >KapakaT caigblM, KapafbiM?
Kenmengi, TinTi, 6eTiMe MeHiH, KapafblH,
KbIMBaTTbIM, HEre Ke3iHHiH, YXacblH bynaabiH?

JKyperiMe Koca napLuanan »KbIpTTbIH, CEH MEHI,
YKbinama, keTep cafbiHbILL YbI MeHAEeN,.
KalnTagaH Ky/iLwi, Kyca- MyH, caFaH Ko/l Ma efj,
bl3agaH Here Ke3iHHIH, »KacbIiH 6ynaabIH?

CapbInTbIN MeHi caiIMafblH, KaHLa a3arnka,
LepTiHHEH ceHiH, Tipigen TycTiM To3aKKa,
©/reHiM »KaKCbl efli Te3reHLle MyHOaN Ma3aKKa,
Linpapim, Here Ke3iHHIH, XacbIH bynaabiH?

Kajak Ytk ite Siirter -

Ay0apzaH: ¥neikbek Ecoaynem
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BuneciH!

EN ToMwbINap, Kbi3AblpbiHAAP 6U KELLiH,
ToWFa KesireH con 6ip cy/ly 6UNECiH.
ATbIH aliTNaH, eNJEH YAT, CYMreciH -
XopablH, Kbi3bl EMEHXapKbIH 61aeCiH!

Tyrecinin 6aKbITbIMbI3, 6aFbIMbI3,
KacipeT werin, wepre Tonabl >kaHbIMbI3,
Koc »Ky3iKTi anaplk Kosifa Tafbl 6i3,

EKi ybicTa eKi Xy3ik 6uecin!

BuneciH on cas, cbipHalifa KOcbINa,
KacipeTTeH LUeKKeH asarn ocbl Ma?

Miwapa eTeM »KaH TyciHep AoCbIMa,
Hoc Kagipin 6inreH 6oca, 6uneciu!

MeH - Barudnin, TipairiMHeH KeTTi MaH,
>KaHapbIMHaH Ke3 »acbkl eMec aKTbl KaH,
¥3bIH 60M/IbI CON CYyFa TOK Typam,
KypabIMFa anbin KeTce-aafbl, bunecit!

AyO0apzaH: ¥nvikbek Ecoaynem




Kajak Ytk ite Siirter -

Meitpam kengi. He ictepimgi 6inmenmiH...

Meipam Kkengi. He ictepimai 6iniMenMiH,
Bi3giH yiiae HaH MNENTIH YH Oa YKOK.

TyK TaTblpMac TafablpbIMAbI TiIAENMIH,
ET, Mal4, Kypill, KaHT TYPMaK, KYM /13 XOK.

MeH AnnaHbiH, )XakNanTyFbIH KY/1bl Ma €M,
AybI3 allca- alblpbliiap TisliHEH.

Kay»kaH, KafblIn »KaTca XasiblK, LUbIHbIMEH,
Bi3giH yiae Ticke 6acap AbIM A3 YKOK,

Anna kap fo. bisgiH ynae >xok Man aa,
LlyHue oK, Kinem fie )oK KakKaHfa.
Barno, «LwyKip, MMbIM Ken» Aen MakTaHba,
Bi3pe,TinTi, akbla Aa YKOK, MM Oa >KOK.

AyoapzaaH: ¥nvikbek Ecoaynem
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CeH wWaLbIHAbI XKYFaHbIHAA...

CeH LwaLlbIHAb] )KyFaHbIHAA,

IynpiH, nici 6ypkbipanabl, 3erHen!
>Kynap aHKbIN TypfaHbIHAa,

LLIbIGbIH >KaHbIM LbIPKbIpanabl, 3enHen!

CypMe cypTin »aHapbIHa,

Hyp »kyripin »xamanblHa,

TayapblH, YKcan MapasblHa,
>YKayTaHaan 6ip KapaablH, 6a, 3eliHen!

YKenpen xeHin >xypiciHai-an,
TanwbI6bbIKTal TYPbICbIHAbI-al,
Ban ycbiHFaH, y yCbiHOaM,

YHiH, - anTblIH, KyMic biHFal, 3enHen!

BarndTiH, ceH 61 - XaHbICbIH,
AKbIJ1, KyLLi, MMaHbICbIH,

YKaHbIH NMaa KUFaHbICbIH,

CeH iHKapAik AnaapbICbiH, 3enHen!

AyO0apzaH: ¥nvikbek Ecoaynem




Kajak Ytk ite Siirter -

©Tin ainap yaKbITTbl y3aTThl...

OTin annap yakpITTbl Y3aTTbl,
Jlanna enimi - MaykHYHA €3in >Kbl1aTThbl.

>YKblnan, XKbIpTbIN YCTiHAETI /IbINACbIH,
>Kyripai on isgen Jlanns MmonachbliH.

YKypai MaykHyH Molanapbl XKafasan,
©niM ae oHbl KYTKapMacTan, Kapa-6ak.

>YKon weTiHae 6ip 6anagaH cypagbl,
«Kar 6eiitTe 6ineciH, 6e JIannaHi?

KbIMBaTTbIMAbI KAl TOMbIPaK, XacbIipFaH?»
Kynin ofaH »xayan KaTTbl XKac yaH.

«OW, Ma)KHYH-ay, eCiH, Karaa »ofaifaH?
Op MoJ1aAaH Tonblpak, aa a3 asfa,

Maxab6aTTbIH, UCi LLbIKCA TOMbIPaKTaH,
Con 6enitTe JIaina »KaTblp UAAHCaHY.

CeH pe, Barnd, MacHayuai KypapcbliH,
Maxab6aTTbl con 6anagaH cypapcbiH.

AyO0apzaH: Ackap TypzaHbaes
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Hakcbl aren Typanbl

YKakcbl 6oca erep 9men »yperi,
YKy3 >KblJ1 ©TCE KACUETIH XXoMManabl.
Annak, rynaemn aliblk, 6o1ca KeHini,
KMnbIHAbIKTaAH 0N Kapas KonManapl.

Acbin3aTKa acemMaik Te Xapacap,
Cyny MyciH caMbi TaniMeH Tanacap,
O3 XKaHblHa KaiblpbIM aa Kapacap,
CaTtnanapl o1, CyblHa Aa KoMManabl.

OHbIH, KaHbl KbI3 Ke3iHaen Tan-Tas3a,
EpHi kbi3bln PayLuaH rynaeH, kapaca,
YKy3 »kacTa ga »anpgaH eTKip Kipniri,
YXbin eTce ge 6onaT anci3 6oManapbl.




Kayak Titkcesi ite Stinter

KopkpbIHbIW Na Kemengikke »Ky3 »acay?
Merini, OHbIH, KUMbINbIHAA KYLU a3-ay,
Bipak, ke3ae »aHFaH >KapblK, 6asfbl,
CymMKimMAinik ew asanbin KaaManasbl.

Hafbi3 6aKpIT 431 XKaHbIH4A XKypea,.
KyMap/ibIKTbIH, KMbIH XO0JIbIH Gineai.

Kbi3Fa, Barnd, ceH keHinivaj angbipma,
TbIHbILW KYHAEP CeHAE, anTnece, bonManapl.

AyoapzaH: Ackap TypzaHbaes
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Kergy Titrkeesi ite Slirte
Kvipzbiz munuHe komopynzaH bipaapel
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Monna lNeHax Barug
(1717 - 1797)

AsepbaiiykaH afabusaTbIHbIH 3H, KOPYHYKTYY OKYIOAOPYHYHYH GUPW, aKbIH,
on4yn, kooMayk-cascui nwmep Monna lNeHax Barng 1717->kbinbl [a3ax ye3gmMHUH
[bipar-Canax/ibl alblIbIHAA TyyAraH. Anradkbl 6UIMMON aKbl/IMaH-OKYMYLLITYY YaHa
neparor LLadun SdenampaeH anraH. OkyyHy 6yteepy MeHeH Monna [lMeHax owion
@3y OKyraH [asaxTarbl MeunT MeapececuHAe, aHaaH KuiuMH Kapa6aktarbl MeuuT
MeApececuHe TaaMMUMMK KbliraH. Barnd ( 6uanmMayy, akbiiMaH) AereH KaiiMaHa
aTKa OLLOJ1 »KaLll Taa/IMMYM KE3UHAE 33 6OJITOH.

1770-bnbl LLywienern M6parum Xanuna xaHablH opAocyHaa KbisMaT eTel
GawwTanT. KuinH xaHapikta balw BasvMp/iMK KbisMaTKa YeluH »KeTkeH. bupok 1797-
»Xbl/Ibl Myxammep, bek [>kaBaHLUMP XaHAbIH 6yipyry MeHeH Mosnna lMNeHax Barud
Kblablpay3y Aen aTajraH asHTTa eJyM »KasacblHa TapTbliraH. AKbIH MeHeH Gupre
yyny Anun-Ara aa »Kok KblnblHraH. Monna lNeHax BarndTuH yiny TanaHbIin-TOHONMYM, KOs
»Ka3Maslapbl ©PTTEJITEH.

1823-)Kblnbl  KaBKa3AblK aKbIHAAPABIH bipaap  >KblMHArbl  Yblrapblibir,
aHga Monna lNeHax BarmdtuH 12 bipbl »KapblisnaHraH. 1856-»kbiibl JarectaHaplH
TeMmypxaHLlypa (asblpkbl ByiMHaKcK) LWaapbiHOA akbIHAbIH - bipaapbl YOryATYAYM
«Barnd puBaHpapbl »KaHa aKbIHAbIH 3aMaHAALUTapbIHbIH YblrapMasiapbly AereH at
MEHEH 63YHY6e KUTeM »apblK KepreH. 1867->kbinibl 6os1co Jlennuurge Agonbd bepyke
TapabbiHaH «KaBka3ra »aHa AsepbaiykaHra 6enrusyy axblHAAPAbIH YblrapManap
>KbIMHarbl» YKapblsaaHraH. An kutenke Monna NeHax BarndTunH 56 bipbl KMpreH.

1908-kbinbl bakypa lawmmbek BasvpoB «KaBkasgbik ynyy akblH Mosnna
[MeHax BarmdTtuH Genrmnyy ubirapmasapblHbIH >KbIHArbl» AereH KUTen ubirapca,
1925-KbInbl azepbakaHAblK aTaKTyy afabusTybl-okymywtyy CanmaH MymTas
«AsepbaiixkaH agabusTbl: Monna MNMeHax Barnd» gereH aMMmia >KbliHarbIH Xapbisiarn,
aHAA aKbIHABIH YblrapMayblibIrblH KEHEH usunpgeere anraH. An smu 1937->Kbuibl
Monna lNeHax BarndTuH YbirapManapbl ©3yH4Ye KuTen 60/yn >kapblsaaHca, 1945-
YKbl/Ibl aKbIHABIH YblrapMasiapbIHbIH aKaZeMUs/IbIK GacbliMachl >KapblK kepreH. 2004-
»Kblbl 60/1c0 «Monna MNeHax BarndTuH Ybirapmanapbi» AereH KUTen AaTvH apubuHae
YKapblsaHapl.

1970->kbinbl [a3axTa akbIHAbIH My3ein uwke 6epungu. 1982-binapiH
14-anBapbiHaa AsepbamykaH nunaepu lerpap ANMEBAMH  KaTblllyyCcy MEHEH
Lywenern Xbiapipay3sy asHTbiHAA BarmdTuH MaB3onein 4oH, cantaHaT MEHEH
aybingbl. AsepbarixkaH PecrniybnmkacbiHbiH MNMpesnaeHtn Minxam AnmeB 2017->KblngbiH
12-aHBapbiHAa «YNnyy asepbaiiykaH akbiHbl Mosina lNMeHax BarmdtuH 300 >KbuaabiK
MaapaKecuH eTKepyY >XeHyHaery» XKap/bikka Ko KoiroH. Monna lMeHax Barndprtux
atbl FOHECKO-HyH 2016-2017-kblngapaarbl JaHasasyy WHCaHAAPAbl 3CKEpyY
TU3MECUHE [, KMPTUSUJITEH.

An aMn TyynraHapirbiHbiH ywya 300 »kbingpirbiHa GannanbiwTyy 2017-
»bln TYPKCOWM TapabblHaH Mosina MeHax Barvd >Kblabl fen sKapblsiaHraH4bIrbl
— aKbIHAbIH YblrapManapblH TYPK AYMHECYHO KeHeH TapaTyyra MYMKYHYY/YK aybin
ONTYpaT.




YaubiH, )KyycaH, aHbIHAaH...

YaublH, )KyycaH, aHblH4aH
BypkyparaH »XbIT KeneTt 3enHern.
Tanaa Ty346 rya >KblTbl.

Bupu kanbam 6yT Kenet 3enHen.

CypMa Koton Ke3yHe,

Typyn KancaH, 6o Kepun 3enHen
DMK CbIHAYY KENBETUH,

>KaHra »arbiM o 6epun 3enHen

Ap3bin KangbiM 63YHe,
AKbI/IbIMaH TaHrbl4a 3enHen!

Bynak LWbIHIbIp YHYHAVH,
BanakeTtuH anrbiya 3enHen!

KyLuTaim >XeHun KagambiH,

LLInpeH, aapbl 6anbiHaan 3enHen!
>Xoora3sbIHCbIH, TOOAOTY,

>KaHbIn TypraH »anblHaam 3erHen

ByT a3pkumau 6aLukapraH,
MepuwiTemM ceH, XxaHbIM CeH 3enHen
CeHcu3 aanaMm KapaHrbl,

>XaHra Ky6aT gapbiM ceH 3einHen!

Kirgyy Tikgesis ite Stintev
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Dinya Dillerinde Motla Penaby Vagig Sirkeri

MeH KypaaaH Tapman yautbl Kep6egyM...

MeH KypapaH TapMasn 4auTbl Kepbeaym,
Bup KepemeT nepeHaeeH Kyp »aiak.
BYpKyYT >KYpreH 6UMMKTUKTU caMaraH,
Too 60/160C0 aKbIH ancbi3, MyHKaHaT.

YKok 6yn »xepae KbiMya 6enayy cyayynap,
KeeaeH MeHeH Kekyperym 6oL Typar.
Apra 60/100p KepeMeT 6MpP HePCE YKOK,
Ap3yynap Aa, KycasblK [a »XOK CbIMaK.

Cynyynapbl nepunepaemn xacaHb6amr,
YKaKlbl 6UNGENT KYMYLL MEHEH aNThbIHAbI.
Bapk anbilnamT cemKe MeHEH LLAKEKT!,
TyWwyHYLWINONT HypAaH TyLUYy apKbIHAbI.

KapekTepum Tanbin 6yTTy TYHYAYM,
Kyca MeHeH apMaH ToJ1yn Ke3yMe.

BeTeH »epauH kyny 6oayn aprachis,
MeH blpaa3bl 60716011 )KypeMm e3yme.

He 6onay pen cypatuca arep BarndTe,
Kana Kbi/bIn, KalbIWTblpraH ceben aa.
YKyperyHae carblHbIY XKOK, CYMYY »KOK,
CypreH emMyp »<aLloo 6eKkeH- AeMek aa.




MeH aanaMaaH MblHaal cynyy kep6erem...

MeH aanampgaH MbiHOAM Cy/slyy Kepberem,
Baapabik, 6aapaplk nepunepaeH TaTbiHa.
SpUHAEPU KYAYM KYMTOH KbI3blJl YOK,

KYH TYHereH 0J10H, Kapa YayblHa.

D3ruH »KarnkKaH anarnakam opomMoJi,
CbIMbGaThbl Aa CYMKYM 3KEH anTbiHOAH.
TeH, Kes1aapre XKOKTYp 6Mp Aa Kypby Kbi3,
TeHup cyryn »acan KOMroH KaaKbIMAaH.

YKapalubIKTyy TapMasi YauTblH CYMKYMYH,
Kapan Typyn 3T XKyperyH, epTTeHeT.
Al acMaHAaH TyLle KaJiraH CbiHApbI,
AlinaHaHbl apyynaHTbIN KepK 6epeT.

Y3yH MaH»Ka, 3NTYY, MAKEM KOJTYHYH,

Bbyn pynHeae »oKTyp 6Mp Aa TeHAELUN.
Kep mMapangan kepuamn 6up 6ackaHga,
KennwmwmnmMmH anTcaH, Mapana Kenbetu.

Yay TapMasibl UMHUHAETU MaXKYPYM,
Kyaym KaibIH, TYNTYy3 601r0H 6yTTapsbl.
CbIiMbGaThbl A3, CbiHbI Aarbl XKaH4a oK,
TerynreHaeH Terynyyae 6yt 6aapbl.

D3H »kep 601yN 3PKUH FaHa Kesurur,
KonpgopyHaH Kbica-Kbica Kapmacam.
TYLU CbIAKTYY YLUY CY/YY NEPUHU,
TyHy 60t0 a3rbipcam ga apbacam.

CeH »KallaraH yLiys aasiaM agemu,
©unece 3KeH »KaHra Kymap »KapbIrblH,
Barnd cypan »xapaTkaHaaH XanbapMmak,
>Kanrbi3 raHa aMaHAbIrbIH KaHbIHbIH.
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Dinya Dillerinde Motla Penaby Vagig Sirkeri

KepemeT 6Mp 0/10H, 4auTyy nepuLuTe...

KepeMeT 6up 0/10H 4auTyy NepuLlTe,
l'yn6arbiHaa XKypeT Cbis rya Tepun.
l'yny pa ryn, esy ga rysi acemu,
Alnanara kyany ryngev typ 6epun.

TyLwyn TypaT OJIOH, Ya4bl MEPUHMH,
OpTTeUYA6M KOPreH XaHAblH KOHY/TYH.
Ap GUpUHE Cbis TYA46H KbiCTapbim,
bekeM TapTaT 0J10H, Ya4YTbIH OPYMYH.

BbIfbIN TONOT OH cermsre 6yn cynyy,
Bupok TypaT gaHasachl Tall XKapbin.
YKosyKKaHra, yuypallbin KOpreHre,

HypyH TereT cblisi ryn,46eM KallKambir.

DCTU oodapaT KeKypery, cbiMbaThbl,
Oo0 >KapaTKaH CcaKTa »aTTbIH KO3YHOH.
Kapan Typyn cblsi Fy/lyH YoryaTyn,
KeTce aencuH, ryn 6akyagaH Te3NHEH.

AubIK TYpraH CEHUH >KY3YH, KOpreHae,
DcTeH TaHbIMN KyJlan Kaia »asgaram.
drep Barng 6yn cynyyHy bipaaca,
CarblHraHbl Cblsi FY/14Y, XKa3apbl aHaH.




BoloH, aliHeK, CbIHbIH, Kyay KyMapa...

BotoH, alMHeK, CbIHbIH, Kyay KymMapa,

Y3yH MOWMHYH, KYYHYKYHAalM TaTbiHA nepum!
Byn nynHene cara »KeTasp Ccy/yy KoK,

TeH, Kesluy XKOK CEHUH CbIMKbIP 3aTbiHa Nepum!

YKaspar cymKyM >KaHblIH, Typca »Kaablpan,
Ap 6Up Ccoe3yH, aKkbl/ibiHaH TaMraH 6an!
CeHu MeHeH 3nauH 6aapbl MaKTaHar,
CeHu blpaaraH MeHae Kancbial apMaH 6ap!

ApMaH 6u3re ap YayblHAbIH TapMa/ibl,
ApMaH 6usre TynTy3 600H KaMblILUTaN.
ApMaH 6usre TaTTyy TUUH, SPUHUH,
AnakaHblH annak apyy MaMbIKTal.

Kan6an »kxypem mMapan KyyraH MepreHaen,
Apblna anban bilLKbl MEHEH KyMapAaH.
MeH cyKkTaH6aliM, ceeneTyHe GeNeKTYH,
CeHu Kyaam apyy KbifbIM YblrapraH.

CeH TUM 3/1e aTKaH TaHAblH HYPYCYH,
BarndTu aa akbinibiIHaH aMpbIraH.

A MeH 601co emMyp Tuaen 6ump cara,
KonyM »Kaibin YKapaTKaHra Kampbliam.
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Dinya Dillerinde Motla Penaby Vagig Sirkeri

Bapbin KepceH, rpy3uHae cysnyy Kerl...

Bapbin KepceH, rpy3uHae cysyy Ker,
Bupok 6unarnH cynyy 6oacyH Maa MbiHAAMN.
OpTo 60Wyy, TapMana Yaybl UANHAE,

A KYJIKYCY »XargblH annak TaHbIH4aM.

DKM B6eTU Kbi3rasigaKTan »Ka3aarbl,
DPUHAEPWU XKaHbIM TYPCYH OT 601yr.
ByTkeH 60toy 60/1CYyH laHAbIW FYAYHAON,
BepmeT Mu1can MUH, TYPJIOHCYH LUOKTOHYTI.

KuireH KummMm kenbeTmnHe >capaLublin,
BoncyH aHaH, a3unKey Aa KbJIbIKTYY.
Byt nnebwu, cesy antan gem coryn,
Cbis ryngevi 6yTkeH 60May XKblbITUyYy.

BoscyH TynTys, >XeHua 6uinum 6yTTapsl,
Y3yH 60/1CYH MaH>Kaiapbl KOJTYHYH.
YKalbIK YKy3[6H Mypay TYPCYH Kytonyn,
YKaH MyrTYN YHYTa arbiC COHYHYH.

KepkTyy 601CyH KypbynapaaH 6enekye,
KepkeM 60/ICyH KMPMUKTEPM KaLLTapbl,
AKbl/bl fa apTblK 60/ICYH anapjaH,

A Kyparbl OH Y4 OH TepT »KaluTarbl.

TaH aTKaHAa TOOC KyLUyHAAMN KyAMypCyH,
YbIH KEOHY/1A6H YbIKCbIH aliTKaH Co3y 6VT.
KaanaraHbiH 6UAMN TYPCYH UATUPTNEN,
CeHUH MyZiee, TUNErMHE SLUNANM.

©OTeT eMyp eTe 6epeT 00 Barud!
M3pe TbiHGaM, KaanaraHblH, Tabbliaap.
ApMaH 60160C ara >eTKeH KuLinae,
Apyy, CYMKYM, XKYPOryHyH xaHbl 6ap!




Cynyy Kbi3ra »X0JlyKKaHAa ali Yblpait...

Cynyy Kbi3ra »KoJlyKKaH4,a an Yblpan,
©pyn MMeM Kapa »KaHAbl KaMYblaal.
Cynyycy >KOK ymnaep Ke4vyn KyJiacblH,
Jo6yn coryn, wWbiObl TYLLUCYH TaM4blAaH.

TepeseneH CbIpTTbl Kapan Kepuau,
YWMKycypan KbIMMbl140040H 3PUHUI.
CelikecyHe anaKkcbiraH NepPUHUH,
KblnbirbIHa KaHYa XK0J1y 3pUaMK.

AK capangaH 4bira Kesice bypkenyn,
TapMan YayblH Kapan aHblH 6UIAereH.
Ublaai anbai XKyperyHyH »KaasblHa,
TaKbIp 6€31N KETKUH, KeNeT AYMHe46H.

Barnd ceHuH Kbllaap ULLWH, CYKTaHbILL,
Cynyycy »>KOK eTKeH ap 61p TyH apMaH.
MbIHganm cynyy, MbiHAAM acbln NepuLLTe,
XaH 6ernHam 6e4apara YblrapraH.

Kirgyy Titkgesi ite: Stinte
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Dinya Dillerinde Motla Penaby Vagig Sirkeri

MbIHpaH Hapbl cara uweH6emnM...

MbIHAaH Hapbl cara UeH6enM.
Kapa6ainm ga ceHu guT 6arbin.
Ypry/aceH Aa KMPNUK KallbiMAaH,
YMYT, Myaee, TUIEK BYT Kasibin.

YKeHMNOVK ro yaT HaMbiC o,
Bup keprenay cyinyn 6epunyy.
Kainpa Typyn, ariHbin oloMaaH,
TapTbIn TypaM MYKe AEMUMN.

KyMapbiMbl KaTaM >KaKbIHAa,
KbisibIMbl >KaHbIH, SpUTEH.
SpUHUMAM >KabaM ryn YaHak,
A1 >Ky3ymMay KaTaM 3MU MEeH.

MLLeHMMOEH YbIrbIn KajaraH CoH,
KbIbIH 6010T Kalpa KUPULLKH,
Coonyn TbiHAT BGOITOH AbIMarblIH,
©uyn KanaTt 60/IroH YMYTYH.

AlTbIWITLI 91 Mara BarudTn,
MaxabaTTbl KyTe 6uneT gen.
MeH oIM10roM CEeHU OLLIOHA0M,
MaxabaTka apyy KupeT aen!




CeH pocyHay 6acbin 6epin apMaHra...

CeH pocyHay 6acbin 6epun apMaHra,
Here bitnaabiH, TYLLYHO664YM MYHKaHbIM.
YKyperyHe TaliTan TUINreH KanrblaaH,

Here biinancbiH, TYyreH6ecTen MyH, Yasibin.

YauTapbIHAbIH KaHbIM KETKEH TapMalibl,
KaHaTbIbbl TaTbIHaKaM YYPOKTYH.
Poszapain kynyn Typ6an manaarsl,
Here bINnanCbIH, CECUH anbImn >KYPOKTYH.

>Ke gocyHa YbIKKbIHYbIIbIK KbIIAbIHObI,
YKe 61p 003 ce3 Kaganabiobl xxebenen.
KapervHau ana Kaybin gOCYH/aH,

Ke3 »allbIHAbl KONIASTTYH, FO YeHe6eN.

XKyperymay 6apya-6apya TUAAUH, rO,
bltnabauybl »KallbIKTbIKKa anablpbin.

Kynyn-»kaHan Typ4y mara Kanpa aa,
blnabaybl Kaarbiva YHYH, KapAapbIrbin.

Kalpa Kenun goctyryHa amnaHbin,
Karipa Kesium »apbIK Yaybli KOHY/ITe.
A3an apmaH 6yT Barudke 6ymnpycyH,
A ceH aHbIH a3abblHa Yemynbe.

Kirgyy Titkgesi ite: Stinte
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Dinya Dillerinde Motla Penaby Vagig Sirkeri

Bypapapnaap, HUKe TOMro KeareHgep...

Bypanapnap, H1MKe Tolro KkeareHaep,
Teruns 6aapbiH, 6unernie TapTbiHOaN.
Buitnen »kaTKaH Ha3uK »KaHAbIH TI3TUIK,
A3bIpbIHYa AalHbl TYPCYH aTbl16aM.

BakbITbIObI3 6apaTKAHCLINT asikTan,
BapaTKaHCbINT Taananbi6bI3 TYreHynn.
AnakaHra KaTblIM ajiraH LLUAaKeKTH,
Kunmre apHanTbip aHbl KangaH bunenuk.

[a 6up »ony ak Kyy 6o0ayn ansiaHbin,
Kony MeHeH, 6yTy MEHEH CYMNOCYH.
Srep 601co apabbizga eMypeLL,
DNAeH 03y, 33pYnn asibin GUNSIECUH.

YKyperyHyH wopy 6oaroH BarndTtumH
>KaHbl aubl/iraH po3ajaH TaTblIHa,

Kesy npmence KMpnur1MHeH KaH TaMaap.
Bup apmaHabl KaTbin TypaT GallblHa.




Ke3 upMeMre KaHaT Kakrmai Typryna...

Kes npmemre KaHaT Kaknam Typrysa.

Cunepre annTtuy 61p cesym 6ap TypHanap.

Canka Kaa4aH TUSUAAUHEP aUTKbINA,
Cwunep pereH 6up cesnm 6ap TypHanap.

HaHkTyy Baroap apTbik cyneT cunepaum,
YUbIH Ky6aHaT 3CeH-aMaH KepreHre.
Y3yH-y3yH KaHaTTapAbl KakKblaan,
Anpa KangaH canka Typyn KeareHae.

ALLbIrbIMAaH aXKblparaM MeH Jarbl,
A>KkapblHa KaHaTbIMbl KYMry3yn.
Kapa ke3ay nsaen >xypem Tabanban,
Kaipa 6aLutaH MeHU Koep cymrysyn.

Ouwon KesayH cypManapblH CYMreMyH,
TyHAe Kyice Ke3 TunbecuH aen Tuaen.
Cunepan oa Kongon XKYPCYH XKapaTKaH,
TyypyHapra aMaH-3CceH »XeTKune!

KbIliKyynaraH YHYHOpAeH »KarbiMayy,
MeHWH parbl XKaHbIM KanaT »Kaun asiblir.
Cunep meHeH Barnd kolwuo xypreHaen,
An cunepre, cusiep ara TasiHbImn.

Kirgyy Titkgesi ite: Stinte
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Dinya Dillerinde Motla Penaby Vagig Sirkeri

dpUHAEPUH, KYiyn TypaT oT 6oayn...

DPUHAEPUH KYWYN TypaT oT 6onayn,
Kynyn TypaT YOKKO 3pUreH XKaKyTTau.
A TULLITEPUH annak apyy 6epMeTTen,
AWTKaH CO3VYH, a/icbi3 ballKa 6aKbITTal.

MeH aiTKaHra KyJaK Karbin KomboayH,
BackblH, KesI6EAT MEHU MEHEH 33H Kasblm.
Tywymae oa, eHyMAe Aa a3ar >Kenm,

Ke3 angpiMAa »anrbi3 raHa CEH »KaHblm.

Kyaym ane Hypy 6onyn KyaanabiH,

MeH 4blira anbai 6yn >KapbIKTbl aitslaHaM.
Bupae Kanbin Kypy YMYTKe Ky 60yn,
Tyncys TyHre 601 TallTalMbIH Kanpa aHaH.

MyHAYY KaTTbl KUM >Ka3gbl Aen WwamMangaH,
Cypan kep4y 6a/IKUM anTaap Yeunsumn.
Ke3syHae »all, KeegeHyHAe apMaH Ken,
baapbl ceHAUK, AKbla 3cu, ce3y GYT.

AHTKOp raHa CEHMH Kapamn KOMIoHYH,
DpUHAEPUH, Kbi3rangaKTan XanHaraH.
YKaxxypymaen uybanykbiraH 4ayutapbiH,
Kes angpiMa Kenmn TypaT KanpagaH.

CeHuH KepKyH, BarndTu ga Kynrysyn,
BacbIn casiMak TaMaHbIHbIH aagblHa.
CeHcK3 YblHbI YKapblK aajlaM KapaHrbl,
CeHWH HypyH, 6Up KepeMeT »KaHAbl Maa.




MaiipaM Kengu He KbIJIMaKnbiI3 3MU 6ms3...

MalipaM Kenam He KblJIMaKMbIi3 aMu 613?

YH AiereH XoK, 6up TULLTEM 3T, Mal [a XOK.

Kypyu aa »Kok kamna 6on6oLu Kypy »anak,
TeHTUceH aa, TepbuceH Aa ansia XoK.

MeH Kypaanra alwbik neHae eHAeHeM,
Oo3ay aybin cynnemn TypraH AapMaH >KOK.
bawkanapablH ayHyMecy Tenterms,
MeHuKknHae 6up Hacnbe KaaraH >KoK.

Boopykep anna, Kypy KONTYpP 3HYNAEH,
Kypy KotonTyp aman-anna TyreHay.
Akbin 6ap gen unpeHbernH Barnd ce,
AuKa Kypcak, aKbl/1 YXOHYH 6uiepbu.

Kirgyy Titkgesi ite: Stinte
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b Dinya Dillerinde Motla Penak Vg Siinteti

Kypa 6010 TaTbiHa Ja KOO3 garbl...

Kypa 60to TaTblHa ga Koos Aaarbl,

Kapan TypcaH, KepreH Ke3yH, Tanrblaan.
Bupok yLiyn »Kok Kapa Kes, Kapa Kal,
Ywyn »arbl MEHUH >Karbi3 KanrbIM am.

: [bipax6acaH ambligapbl XKamKalubi,

* KbILWKbICbIH Aa KanTapa 6ep mMaara »am.
) Bupok ylyn 603 yinnepaeH AanbiH XOK,
M CarbIHbIYTbI TypaT LWaMa anaabai.

Kbi3gapbl Ken TaTbiHa A3 aXkapayy,

Boit kenbeTn TYHYK alHEK CbISKTYY.
Bupok ywyn apacbiHaH kKepyH6euT,
KapalublHAa CbInKbIpbl 6ap 6Up Aa ak-Kyy.

Cynyynap 6ap KbiTalhgaH aa Tabblarbic,
KepreH >kepAeH Ke3yH, TYLUYN CyKTaHaap.
Bupok ane knireHaepu 6up 6enek,

Bup >kepu oK, apban anbin biK canaap.

LLlan6aanapsbl »KaKLUbIHaKaM >bIT aHKbIM,
YaTbIpbl YKXOK aCMaHbIHbIH, KOI'YHYH.
Bupok ywyn cynyynapaaH TOHA0OCYH,
Kanbin 6yTTY Y4 KOUKOHOOM KOHY/1YM.

YauTapbl YKOK [a/bICbIHA TOTY/ITEH,
HKOK YayblHa KOLLIYT ©preH yuTyry.
Tonycy »OK OpoOMOJIAYH YCTYHA®,
HKOK »KOK anapapbiH KaperMHuH yuKyHy.




Kuinn >KypreH Kummm 6asikum afemu,
MeHM TypaT 3pUHUHUH YCTYHAO.

BupokK yLyn Tapman YauTbIH YKOKTYTY,
MeH carbiHbIN, Kyca 60IFOH MYLLKYA ge.

MeH kepbeayM TUK KaparaH CyslyyHy,
Bep6enT 34 KMM >Ky3 aapybiCbiH 6enekTen.
MblHa ywyHaam Kapa e3reiayK Mbi13aMmbl,

Tywan TypaT, 6Up »bl1ablp6ait MeHn epTTer.

Cynyynapbl KallblH K&3yYH 60e60MT,
KYHY-TYHY KY3ry angblHaH KETMEreH.
CypMa MeHeH 0CMO BUNBENT 33enu,
MeH oLOoro M4nM BbiLLbIN OPTTOHOM.

KepkeMm 6014y e3yby3ayH nepusep,
Barud ykuy, MeH Oyn yKaKTaH TaXkaZbIM.
Baluka »keppae, 6aliKkanapablH 3pKUHAE,
TapTbin aTaMm, XKaH AYMHOHYH a3a0blH.
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YKasrbl 6aapgait KOPKYH MEHEH CEH GYryH...

YKasrbl 6aapaan KOpKYH MEHEH CEH BYryH,
Bacbin KeTun Kop KbIJIMaKCbIH, a3 ryJiyH.

ByTyH, 6ackaH TonypaKTbIH 6apKbIHa,
VckeHaepanH >KeTrnemT YamMa-4apKbl aa.

YauTapbIHAbIH XKbITbl MEHM MaC Kbl/1abl,
AHbI MEHEH >KOK KblNAblH, 6YT Tarabipapl.

Kyny 60/10M KapbiraydTtan KallblHAbIH,
AHbl Kepyn aasiaM TaHbl >KaLlUbIHAbI.

MeH kepreHre Barnd kasca kabbiabin,
®apxan, 601yn KasiMaK cara asibIHbIr.




A1 Bugapgu 6yn TarabipablH TaMallacblH Kapaubl...

o1 Bugaam 6yn TargbipabiH TamMallacbiH Kapaubl,
Ky/NYK KYHAYH afiaM MEeHEH aslakacbiH Kapaybi!

Kapa esrerayH kKapa 6014y Mara AereH caHaThbl,
AKbIp >XypYyn e3y OLLIoro KeHyn 6epay Kapaybi!

DpTeH MEHEH BYTKOH 3KEH, eMYp 6J1YM apachl,
Keuss raHa KaHra cyycan TypraH 3/1e Kapaubl!

Bongy 6yTTY, 6alluKasnapra Kamrbl YW6emT Yamachl.
ANTbIH TaaXKbl KUAreH Galllbl YXaHCbI3 XKaTaT Kapaubl!

Keuss KaHa MeHUH 6allibiM Tannam aTKaH apaybl,
ByryH MMHTMN 63 BalublHa aXKan Kesiay Kapaybl!

TabbITbIHA TOPT 3/1€ MbIK KEPEK 6010T caHaubl,
OLL0/1 MbIKTbI Kara TypraH ycta MEHMWH Kapaybl!

YWy MeHeH TbIHraH eHayy MyxaMMeauH caHaachl,
AK capanablH ay6angapbl 60l TypraHbiH Kapaybl!

[oc->KonaoLuyH, yy/a-Kbi34apblH, XapaTKaHablH 6a1ackl,

OLuloHAyKTaH »KapaTKaHra e3 aTaHan Kapadbl!

Barud ceHuH ko3 angpiHaa MyxamMmmeaanH caHaThl,
>YKapaTkaHabiH 613re 601roH bipalbiMbIH Kapaybi!?

o o

1 310Uk 6onyMywimazel- MyMKYH 3Mec HepceHu cacalicbi, 60160co
6awbiHObI as1amM-0en ycmdHbl eyMze 6ylipyMak 60/120H WAXMbIH
0WO/1 KyHY ©3Y 6s1yNn Kasibin, ycma aHblH mabbimbIHA Kazblavy MblK

ucacazaHol myypanyy ce3 6oayn ycamam
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TaHObIH >Xenun, ceH cynyyra, Barug >xeHyH 6eK aluTKbIH...

TaHAbIH YXenu, ceH cynyyra, Barud »keHyH 6eK alnTKbIH,
KeH, ayrHene KycanbikTaH Barnd »anrbis gen auTKbIH.
MaxabaTTbIH KecenMHeH Barnd Typ6anT aen anTKbIH.
ByTkeH 60toH anoo vynran Barne >kaHcbI3 Aen anTKbIH.
CeHu cymreH TaraplpbiHaH Barnd anceis gen alTKbIH.

ByT AyHeHyH a3abbiHaH afga KaH4a Ken Kepay.
>KapaTKaHAaH »kapaMm cyparn YH Ybirap6ai oHToay,
ApTbIK Kepay 61p CEH YUYH >KypTTaH 6€3Mn KETKEHAMN.
[en oweHTUN 6uaaupun Ko >KypeK AapTbiH BarndTuH.

S
°
* KaHaTTapbl KyMyn KaJraH KernesieKkTen epTTeHy,
°
A

TaTbIHaKal apyy 3aTTbIH, 60 CbIMOATbl KEJINLLKEH,
DKM AyMHe TeH, KenbereH acbl/13aaa nepuLlTe.

Ara Tooz0/ apMaH 6014y CeHU Kepbem KanraHsbl,
AKbIHAbIH BYT O-MaKCaTbIH, TU/IEKTEPUH AEMMUKKEH.
CeH gen Barnd akbisiblHaH asifa KayaH asfbl ae.

CeHcu3 aHbIH KyJlaKTapbl YKMal Kasbin xepaen Kep.
CeHcu3 aHbIH KapeKTepu »KasablH KepKYH Kepb6eii-Kep,
AApbl KYHAY, al acMaHAbIH ce36ei Kanabl 6yT 6aapbliH,
Kep6ew Kanapbl Ke3yH »KaliTan KyHAYH 6aTbin YblKKaHbIH.
[en oweHTnn 6eK TabbllWwTan apMaHbiH anT BarudTuH.

KyHaen kynyn, ryngen 6onyn Kupun kenceH 6akyara,
KunapucTei XbIT aHKbITbIMN, HYPYH TOKCOH a3 raHa.
MaxabaTTbIH 6YT apMaHbIH, 6YT a3abbIH YHYTYN,

CeHu KepcyH 6eT angplHaH KyJayn TypraH HasgaHa.
MbIHa owoHA0 6yT GaapbiHa Kanbln 6010T Barud ge.




Byn ayiiHeAeH MeH YbIHAbIKTbI U3Aen TannaiM, XKY3Y XOK...

Byn ayMHeaeH MeH YbIHABIKTbI U3AEM TanmnanMm, >Ky3y KoK,
Baapsbl »kanraH, 6aapbl caTKbIH, 6aapAbirbl UAPK, TY3Y >KOK.
JocTop alTTbl GBUPUHUH A YblHbI YKOK AiEM CO3YHAL,
Bynap 6aapbl KasinTaH 6YTKOH YbIHAbIKTbIH OUP U131 XOK.
OuwoHayKTaH agaMaapabiH 63yYHe KoM abUnMnpuH.

Benek-6enek 60/1roH MeHeH 6aapabIrbiHbIH OUP XKaHbl,
KaiblpyblHbIH, Mafiah MEHEH NaAbILLaHbIH KbIJIFaHbI.
MenaenMKTUH TyHLWYyryHe 6aTbin TypaT 6enveneH,

OkKuwwoLw 6aapbl XKanblH CO3Y, KalllaHk! Aa blJ1AaMbl.

YXanaH, »kxanraH »kanaa cymnen, KaJinTbl akTbIWaT 6yT 6aapbl.

Dpexkecn 6yn eMypayH Takblp 6e3ep KETTU 3MU,

Knm 61peeHyH KanacbIH >Kyyn, ara KbiI3aMaT 3TKEHWH,
TUMET KMIANH OLLIO ULLITUH KalbIPbIHbIH YanbIpbl,

CeH 6upeeHy KybaHTaM aen 66646 Kynyn KETMEruH.

3op AynHeae Aoc Tabblibai ceH Aa MeHAEN »KanrbI3CblH,

YcTaThbl Aa LWWAKMPTU Aa 6UP TYMLLUYKTYH renyHae,
MM MeHEeH »Ky3Y MeHeH BYT YbIrapbin TOryHre.
KeMyn TypaT »KaHTanallbIn YbIHAbIK JEreH Ke3enay,
Monao MeHeH KOXK0J10pro nieHbermH emypae.

Bup aa 6upun bINLIKTbIKTbI 3CUHE aNbalnT 33enu.

BupuH 6Mpu TypTe YypKan >KaHTaslallbIN KYPrewy,
Ke3gereny 6uninK, MaHcan, anTblH TaaXKbl KUATEHW.
ByT ayrHeHy 6ackin asica anbIMCbIHOANT dHUUTE,
ALIbIKTapAbIH 3CU AapTbl 6UP ©3YHYH CYMIeHy.
Ky6aHbI4 KoK 6y AyrHeae, cara Kajsika HepCe »KOK.

KaH4anaraH blnanydblHbl MEH aMasira MnieanMm,
KaH4anaraH TabbITTapAbl aATbiH KbiJbIM UATEMUH.
TalTbIH 6ETUH CbIAPbIN CasibIM XXAKYT Kbl1AbIM LUArbIAAbI,
SLeKTePANH HOKTOJIOPYH MOHYOK Kbl/lbIN TYPASAYM.
BuncuH peanm Kyb6aTbiMabl BUPOK AYMHE BUITEH XOK.
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XaH TaKTbIHbl BY3yNn-Ty36r, aCTbIH-YCTY KblJIFaHbl,

ByT Taananapl, 6yT 6aKbITTbI XKYTYN a/bIin TypraHsbl.
UbIHAbIK YYYH, 6aKbIT YYYH KaH TOKKOHAeP »blAblbl,

MeH aa olloHA0M Tarablp KYTKOH 6ya AYMHOHYH KypMaHbl.
BaapabiK >xepau buinen anabl aMaakennykK, apamMapiK.

ByT AyMHeHY M33p1M MEHEH >KapbIK Kbl/bIM KEJICEH, Aa.
24 KUM 6UNGENT, By XKapbIKTa YAT-CbINbIT TYFOHIEH,
©3YH, >anrbi3 6ap YbIHABIKTbIH U3MH U34EMN KOPCOH, Aa.
Kypy y6apa ceH aHaanabl Taba anbancbiH, AYMHOAEH.

S
3
* ByT aanamra »apbik Yaublin »kaH HypyHAay 6epceH, aa,
[}
A

MbIHa yLyHAalM apcbl3 aasilaM Kecun TypaT KeLunrmm,
A MeH 601c0 abunimMp MeHeH akbl/1 60/1CO AeYYMYH.
Boopykepavk, KapbiMayynyK-akMaKTbIKKa aiaHabl,
bai-maHanTap aybin angbl CapaHabIKTbIH SLLUUTUH.
KopAayk MeHeH 30pAyKTapablH MEKEHWHE ali1aHTbIM.

YMYT MEHEH TUNIEKTEPAMH apMaH 6oaay 6yTeepy,
ApaMAbIKTbIH, aKMaKTbIKTbIH aHTbl }KaMaH Ky4ey.
AsnpapabiH apyyayry, Cyyysyry »<aJin edyn,
MaxabaTTbIH LLEPTU 6PTTOHYM, MaaHU-XKalbl TyTeay.
MeH bunreHaeH agamMmsaTTbiH 6ap TankaHbl GYTTY 3MU.

MoIOH CyHAyM Kapbl/bIKKa, KO3yM 6apaT TyHapblm,
KaHua cynyy KaparaH »KOK, MEHU »KOKKO YblIraphblr.

DY 6Up >KepAeH Tannak KaaraH eMypaery TaasambiH,
Oo »kapaTkaH Barno TypaT »Karbi3 CEHAEH CypaHbIn.
CeHpaeH 6616K »KapbIM XKaHAbIH TUPENU KOK AYMHOP...




KespepyHAay panpgaanaba MeH anapiHgaH YbiKKaHAA. ..

KesnepyHay Aasgaanaba MeH angblHAaH YblKKaHAa,
MeH epTTeHyn Kynymn TypaM CEHUH aTblH, YKKaHa.
YKaH YblgaTnam OHTONT YXKYPOK, KaperMMeH »kalll Kynan,
MeHu MbiHAal 30p a3anTaH e/1yM raHa KyTKapar.
OLOHAYKTaH KepyHYY 6U1p aLlblK 60roH Ky/1yHa.

[en TuneHeT an allbIK.

YKY3YH MEeHEH YOKTOM 3pUH KEHEZEN YKOK albibbl,

BepmeT TULLKH, angan >Ky3yH, 6y/1 AYMHOHYH >Kapbirbl.

TapMas YaudblH, aHKbIMN TypraH 6Up KEPEMET >KbITTaHaT,

Kapsibiraytanm KallblH, Y4YH 6epeT 3/1eM >KaHbIMbl.

OLWOHAYKTaH KepyH4Yy 6Up KyLuTap 60/IroH KyayHa.
[en TuneHeT an albIK.

At nen antaM MUH, 6UpP UPET TENTErepeK >Ky3yHAay,

KupnukTepuH, )kebe Mmnca, Ky/iyn TypraH Ke3yH, KyH.

Kyp6ynapbiH TaK 63yHA61 MEH KaH4Ya UPET KOpreHae,

[ynHepery 6ap 6ai/iblkka TeHEGEMMUH ©3YHAY.

OLLOHAYKTaH KepyHYY 6Up aLlbliK 60roH Ky/1yHa.
[en TuneHeT an albIK.

O Kapa Kes, CEH YblH 3/1e Ke3 TUMET Aen 4Yoouyba,

YKy3yH, »kanna, Ke3yH, KaTra »bl/IbIHalbIH OTYHa.

[a 61p npeT KepKyHe MeH cyKTaHbacam 60,106y,

Canba MeHU Kalpa-Kalpa asan-apMaH TopyHa.

OLWOHAYKTaH KepyH4YY 6Up allblK 60ArOH KyayHa.
Jen TuneHeT an albIk!

YKanubl »Ky3yH, 6alLlika as1e 6up YoouyHaapAbl KepreHae,
MeHu 60s1co ©3 acenTen TaaHblbaraH eHaeH6e.
OpoMo/iAyH YETUH audblr, KOPCOT >KY34YH YblpalblIH.
MeH oworo Barng cbiMan Tonyk Kbl/ibin TypanblIH.
OLIOHAYKTaH asn KoYy allblK 60/1F0H KyayHAY.

Jen >xanbapat an aiubIk!
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Baru¢ meHeH Bupgagu

Barno
2x, Bupaan, 6up aymHeae 3ap Karbin,
AnpactagbiH anga Here asaHblim.
Bup ap3yyHyH cbiKbIpbiHa ap6anbim,
KbIsMaT KYH Kene a/1eKTe biinaabiH?

Bupaaun
Barud, a3bip yLuyn ce3aeH KanTtanbik,
YKapookep 6up ce3mMm Kence binnaapchblH.
©3YyH, KaaicaH, an ceanMan KamTapsbl,
CeH fa oLOoHA0 apMaH Kbl/ibin bi/1aapCbiH,

Barno
3p XKYpPeryH, AbIMarbiHaH »KaHa 3J1ekK,
CynTaH xaHgap 6yT 600 TyLlyn Kana afek,
KYH KbisMaT aKblpbiHa 6apa a/iekK,
AHaH 3/1e CeH aMHere binnaabiH?

Bupaan
MeHpaen 6onyn TapTcaH, KymMap a3abblH,
Bepce Tarabip MaxabaTTbIiH KacabbiH.
OTeLll y4yH 6yT eMypayH »Ka3acbiH,
CeH pa MeHaen Ke3 »kall Teryn blit1aapcbiH,

Barno
Cynyy aereH alibik 60/160MT 34 KUMre,
Tamaluara ken aH4anbIK 34Knpbe.
Targbip 6epyy TapTKbIIbIK 6yn aen 6unbe,
Kbizgap cyMbemnT ap KULLMHMH blAaLLbIH!




Bupaan
Takbi6anblk 6010T- Ke3ayH 6y >Kallibl,
bliiMaH 6010T 3p KULLMHWUH biAAaLLbI.
Ap3yy JereH -MyCy/IMaHbIH CbIpAaLLbl,
Cara Tuiice ceH aa MeHAEN bliiaapchbiH,!

Barno
Jrep Taraplp My300HAY asica CYT SMreH,
YioHay asica 6ana-4akaH, 6yT aMreH.
HocTtopyHay, 6anabirbiHabl Kyd 6epreH,
Tyren anca, Kepek 60/100p blNALLbIH?

Bupaan
Tamaluanan ce3 anTTbIM AN TaHTbIOA,
barikan Ken yp angbiH, MEHEH apTbIHA.
CeH »K0o1yKCaH, MeH Kabbl/iraH AapTbiMa,
MyMKYH aHAa ceH ga 60340n blit1aapcbiH,

Barno
Kecup cymnnen, keXxnpaeHun anHbI6a,
baw oTyHAy canbin 6epbe Kanrbira.
CeH 3ke60Y3 »allal TypraH »al MbiHa,
YKy3yHAay »Kaan Kepek 3Mec binallbIH!

Bupaan
Tyren TypaT asblp CEHMH TaLUKbIHbIH,
Tyren TypaT 1433p Cyy, XK33p allTbIrbiH,
KapbliraHga kesice amnaHbIn XKalTbIrbIH,
>KallbIH Teryn ceH aa LWyHTUN biA1aapcChiH,!
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S

3
* Barng

: YKaluoo-TypMylLil bicbI3 60/160C aKbIpbI,
AW acTbIHZa aaM3aTTbIH aKblJibl.
Koppoco ga ceHuH agam aTbiHbl
Op KULLMHUH KaTa 6010T binaallbl!

Bupaan
Ce3nM MeHeH »<all 6asagan oMHO6OH,
Bana 60160 Tamallara ToM60roH.
Ce3unM KeJsice MEHUKUHAEN OMHOIOH,
MyMKYH 60,14y CEHMH aarbl biaallbIH,!

Barng
Kennbe pen, exkyHbe aen emypae,
ATanappbiH Kep333Uu Typ KOHY/11e.
SpwureH My3 cbiHap 6ekep Terynbe,
Kypy 6ekep apun an4mn binnagbiH,

Bupaan
Dcebun 6ap bIpbICKbI U34emn TabyyHyH,
[aambl 60/1CyH, Ty3y 60NCYH HaHbIHbIH.
ALLTbIK 60/100p Tapyy CenYy YarbiHbiH,
Kesu kenun Typca ceH Aa biinaapcbiH,!




Barno
ALLTbIK MEHEH Tapyy »XaHAaH cynyyoy,
AlipaH MeHEeH HaHbbI »Kalloo y/yry.
YXamimaaen xkap eMypyHAyYH CbiHbl 6Y,
OLWOHAO CeH Here enkenen binaaabiH?

Bupaan
Byn emypae kanara aa opyH 6ap,

TaanaibiH, 6ap, TapTa TypraH LWOpyH, 6ap.

Kepe TypraH asnja He4yeH COHYH 6ap,
CeH pa oLloro U4TeH TyTen blit1aapcbiH,

Barno
YKYpekK KaHa Typcy/ Karbin TypraHaa,
[MagbiwaHbIH TaanaMblHA CyKTaHba.
CeH carblH4y YOJIMOH KOKTOH XXblJIraH/a,
[apMaH Kypyn, apMaH Kbi/bIMN biAaabIH,!

Bupaan
A/bIM Tyren, MOKOroHZ0 Kapermm,
Yan 601roHA0 AaribiH MEHEH JapernMm.
KypraraHza bip Tery/ireH KaiemMmm,
Kenun anraH Kypy YMyYTKe blA1aabIM...

KomopzoH Kanuopo Kekynoe
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Mulla Panoh Voqif
(1717 - 1797)

Mulla Panoh Vogqif XVIII asr Ozarboyjon adabiyotining taniqli vakili, shoir
mutafakkir, ijtimoiy-siyosiy arbob Mulla Panoh Voqif 1717-yilda Qazax muzofo-
tinin Qiroqg Saloxli gishlog'ida tavallud topgan. Boshlang'ich ta'limni Qazaxda ta-
nigli olim va pedagog Safi afandidan olgan. O'qgishni bitirib, Qazaxda, keyin esa,
Qorabog'da masjid gqoshidagi madrasada dars bergan. O’z zamonasining ko’plab
bilimlaridan xabardor bo'lgani uchun u o'ziga Voqif taxallusini olgan.

1770-yilda Shushada Qorabog’ xoni Ibrohim Halilxonning saroyida dast-
lab eshik og'asi, keyin bosh vazir lavozimida xizmat gilgan. 1797 yilda Muhammad
Bey Javonshir tarafidan o'g'li Aliog’a bilan birga Shushada Jidir yalangligida gatl etil-
gan, asarlari yogib yuborilgan.

1823 yilda Kavkazorti shoirlarining she'rlar majmuasiga M.P. Voqifning 12
ta she'ri kiritilgan. 1856 yilda shoirning she'rlarini to’plab, “Majmuai devoni Voqif
va digar muosiriyn” nomli ilk kitobi Dog'istonning Temurxon sho'ro (hozirgi Buy-
naksk) shahrida arab alifbosida chop etilgan. 1867 yilda Leyptsig shahrida Adolf
Berjem tuzgan “Kavkaz va Ozarboyjonda mashhur bo'lgan shoirlarning ash'orno-
masi” nomli kitobida M.Vogifning 56 she'ri (muxammas, murabbap’, g'azal) chop
etilgan.

1908-yilda G'oshim bey Vazirov “Kavkaz shoirlarining mashhuri Mulla
Panoh Voqif qo'lga kiritilgan she'rlari” kitobini Bokuda nashr qgildirgan. 1925 yilda
Salmon mumtoz Vogifning she'rlaridan bir gismini to’plab, “Ozarboyjon Adabiyoti:
Mulla Panoh Bogif” nomli kitobida nashr qgildirgan. 1937 yilda ilk bor Mulla Panoh
Voqifning asarlari, 1945 yilda esa, “Asarlar’ning akademik nashri bosilgan. 2004
yilda “Asarlar”i lotin alifbosida nashr gilingan.

1970-yilda Qazax tumanida xotira muzeyi ochilgan. 1982 yilning 14 yan-
varida Ozarboyjon xalgining umummilliy lideri Xaydar Aliev ishtirokida Shushada
Jidin kengligida uning magbarasi ochilgan. Ozarboyjon Respublikasining prezidenti
llhom Aliev 2017 yil 12 yanvarda “Buyuk Ozarboyjon shoiri Mulla Panoh Vogifning
300 yilligini nishonlash to'g'risida”gi farmoni imzolangan.

M.P. Voqifning nomi YUNESKOning “2016-2017 yillarda mashhur shaxs-
lar va muhim vogealar yubileylari ro'yxati’ga kiritilgan.

2017-yilda TURKSQY tashkiloti tarafidan buyuk Ozarboyjon shoiri Mulla
Panoh Vogqif 300 yilligi munosabati bilan” “Mulla Panoh Voqif yili” deb €'lon qilin-
gan.
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Binafshadek anbar zulfing bo’y sochur...
Binafshadek anbar zulfing bo'y sochur,
Har yoyib solganda havoga, Zaynab. “
Uning atrin dimog'indan uzmasin, ®
Omonat et bodi saboga, Zaynab. *
)
~

Qoshga o'sma, ko'zga surma chekkanda,
Siyoh zulfing tagimingga tekkanda,
Sollonibon tovus yanglig’ chigganda
O’xsharsan misli yo'’q humoga, Zaynab.

Seni sevgan ko'p baloga duch bo'lur,
Aqli ketur boshdan, faromush bo'lur,
Ovozing kelganda jon behush bo’lur,
Qurbonman bu nozik sadoga, Zaynab.

Yonog'i lolasan, gaddi niholsan,

So'zi shakar, tilu dudog'’i bolsan,

Sen tog'larda yurgan ohu-marolsan,
Yarashibsan ushbu ma“voga, Zaynab.

Sensan podshohi, xoni Vogifning,
Aglu hushi, din-imoni Voqifning,
Hasratingdan chiqdi joni Vogifning,
Ne bo'lur, bogsangbu gadoga, Zaynab.

Erkin Vohidov tarjimasi
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Bevafosan, sendan yuzim o‘girdim...

Bevafosan, sendan yuzim o'girdim,
Yolg‘onchiga, begarorga bogmasman.
O'q kiprikli, seni qo'yib hasratga
Bag'ring bo'lsa pora-pora bogmasman.

Qayda ko'rsa bir sevikli kimsani,

Istar doim xayol gilsa o‘shani,

Menga nigor kerak, bilsin bir mani,
Ragiblarga boqgan yorga bogmasman.

Burga tutib, yuzda xolin bekitgum,
Qora zulfi, yonoq olin bekitgum,
Oy singari gul jamolin bekitgum,
Seni solib ohu zorga, bogmasman.

Yonimda e’tibor sota bilmassan,
Gardandan gunohing ota bilmassan,
Menga qarab bir so‘'z qota bilmassan,
Gapirmagil, ul guftorga bogmasman.

Deydilarki: «Voqif ko‘p go‘zal sevgan»,
Endi bildim, sen ham o‘sha kabisan,
Sening hulging, valloh, endi bildim man,
Bevafosan, begarorga bogmasman.

Shoislom Shomuhamedov tarjimasi




Meni g’arq aylading g’am daryosiga...

Meni g'arq aylading g’am daryosiga,
3y ko'zi xumorim, nechun yig'lading?
Ne ko'z bilan bogay g’'am dunyosiga,
3y shirin guftorim, nechun yig'lading?

Sochlarin ko'ksingda misoli sunbul,
Nechun majnuntoldeksen ma“yus ko’ngul,
Shodlik sening haqging gizil gulday kul,
3y lola ruxsorim, nechun yig'lading?

Sen meni bitob deb o'ylading nahot,
Kuyding, ayrildim deb mendan umrbod,
Xastaman, deganim rozimdir faqgat,
Tishlari gavharim, nechun yig'lading?

Ko'ksim tilka-tilka etding sen oxir,

Bu majruh dil dardi o'limdan og'ir,
Qayda quvonch to'la yuraging hozir,
Mening sehrgarim, nechun yig'lading?

Kishi ko'rganida sirdoshin yonda,
Nahot shodlik kezmas tomirda, qonda,
Bu dog’ ham o't yoqdi jigarda, jonda
Voqif der dildorim, nechun yig'lading?

Zulfiya tarjimasi

Opbeke Tikeesi te Sinker
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To'ychilar, sizlarga fido jonginam...

To'ychilar, sizlarga fido jonginam,
Siz ham ayting to'yga, kelgan o'ynasin!
Nomini el ichra atamayman ham,
Falonchining gizi, falon o‘ynasin!

Qani biz u bilan quvongan chog'lar,
Hasratin chekmakdan yurakda dog'lar,
U baxtda, uzukli nozik barmog'lar,
Ziynat yana chiroy bergan o‘ynasin!

Bo'ylari niholu qoshlar payvasta,
Husni sog‘inchidan oshigi xasta,
Anglaganga imo gilaman asta,
Do'stlikning gadriga yetgan o‘ynasin!

Vogqif, shikastaman-hamrohim fig‘on,
Ko'zlarim yosh emas, to'kir gaynoq qon,
U sumbat bo'yligim hali navjuvon,
Jonimga dard bo'lib kirgan o'ynasin!

Zulfiya tarjimasi




Bir lahza havoda qogmangiz qanot...

Bir lahza havoda qogmangiz ganot,
So’zim bordirmening sizga, turnalar!
Qatorlashib ne diyordan kelursiz,
Bir xabar bersangiz bizga, turnalar!

Xiyla vaqgtdir yorning firogindamen,
Parvonadek husni chirog'indamen,
Bir shahlo, ko'zlikning so’rog’indamen,
Ko'rinurmi, garang ko'zga, turnalar!

Men sevganman shahlo ko'zning surmasin,
Bir badnazar kelib ziyon bermasin,
Hushyor uching, lochin bexos ko'rmasin,
Qo’rqaman, safingiz buzar, turnalar.

Nozlanib-nozlanib yoyasiz ovoz,
Ruhlar tozalanur, bo'lur sarfaroz,
Vogifning ham ko’ngli ko'p etar parvoz,
Har vaqt sizlar bilan kezar, turnalar!

Mirtemir tarjimasi
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Sevdigim lablaring yoqutga o xshar...

Sevdigim, lablaring yoqutga o xshar
Saroslar tishlaring durdonadandir

G uncha dahoningdan chiqqgan so zlaring
Har biri bir o zga xazonadandir.

Nenandir so”zimga javob bermasa
Ham jamol yashirib yuz ko rsatmasa,
Kechalar ko' zlarim uyqu ko rmasa

U siyoh nargisi mastonadandir.

Men-ku seni ilohiy nur sanaman,
Husning shu’lasida xo’p aylanaman,
Otashingda men mardona yonaman,
Bu xosiyat menga parvonadandir.

Bir noma bitganman jon uza-uza,
Bodi sabo, olib bor u gul yuzga,
So’rasa yor: “Bu xat kimdandir bizga?”
Javob bering: “Sizning devonadandir!”

Xumor - xumor bogmogq ko’z qoidasi,
Loladek gizarmoq yuz qoidasi,
Parishonlik zulfning o'z qoidasi,

Na bodi sabodan, na shonadandir.

Mushtoqdir yuzingga ko'zi Voqifning,
Yulingda poyandoz yuzi Voqifning,
Sensan fikri zikri, so'zi Vogifning,
Q’zga s0'z - nazdida afsonadandir.

Mirtemir tarjimasi




Bayram keldi, naylashimni bilmayman...

Bayram keldi, naylashimni bilmayman
Bizning uyda to'liq juvol ham yo'qdir.
Don ham, yog' ham allagachon tugovdi,
Stni-ku ko’'rmaymiz, mo’tol ham yo'qdir.

Tangriga bizmidik noshukur banda

Bir so'z desam, tag'ini ko'yishmasi kandga,
O’zgalar botibdi shakaru gandga,

Bizning uyda qogi zo'gol ham yo'qdir.

Bizning bu dunyoda na molimiz bor
Va na uyda sohibjamolimiz bor,
Voqif, chiranmaki, kamolimiz bor,
Xudoga shukurki, kamol ham yo'qdir.

Mirtemir tarjimasi

Opbek Tikeesi te Sintew ,
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Ey Vidodiy, gardishi davroni kajdaftorga boq...

Ey Vidodiy, gardishi davroni kajdaftorga boq!
Ro’zgarni qil tamosho, korga boq kirdorga boq!

Ahli zulm o’lganni barbod ayladi bir lahzada
Hukmi odil podshohi godiru gahhorga boq!

Toji zardin toki ayrildi dimog'i serg’urur,
Tepkilarda poymol o'ldi, sari sardorga boq!

Men fagirga amr kilmishdi siyosat gilgali,
Saglagan mazlumni zolimdan u dam g’afforga boq!

Ibrat ol Oga Muhammadxondan, ey kamtar gado,
To hayoting bor ekan na shohga, na xunxorga boq!

Silk etak bu ahli dunedan, ayoq etgancha qoch,
Na gizu na o'g'ilu, na do'stu na bir yorga boq!

Vogifo, ko'z yum, jahonning bogma xubu zishtiga,
Yuz o’gir oliy aboga, Ahmadi Muxtorga boq!

Rustam Komilov tarjimasi




e el iR

Seviklim, bu nazokatda guli ra'nodan ortigsan...

Seviklim, bu nazokatda guli ra’nodan ortigsan,
Sanobar, sarvu shamshod, to'biyi zebodan ortigsan.

Jahon mahvashlari xoki daringda chokari kamtar,
Sariri husida Iskandaru Dorodan ortigsan.

Sening bir tola mo'ying bermagum olam xirojiga,
Menim yonimda, billoh, sen iki dunyodan ortigsan.

Qoshing togin go'yib, mehrobga men gilmadim sajda.
Ki sen yuz martaba ul ka’bayi ulyodan ortigsan.

Menam Vogifmanu-Farhod ila Majnundan a’'loman.
Agar sensan-o‘shal Shirin ila Laylodan ortigsan.

Rustam Komilov tarjimasi
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Ol kiyinib chigsang gulshan sayriga...

Ol kiyinib chigsang gulshan sayriga,
Yig'ilur boshingga gullar, aylanur,
To'lin oy husningga farmonbardordir,
Buyrug'ingda oylar, yillar aylanur.

Ko'rmaganman sendek bir malakzoda,
Dardingni chekaman haddan ziyoda,
Kipriklaring uchi tushganda yoda,
Bag'rimning boshida millar aylanur.

Men bir Farhod, sen bir Shirin dahonsan,
Darding ochig, ammo o’zing nihonsan,
Go'zallik bobida shohi jahonsan,
Ishigingda yuz ming qullar aylanurar.

Netay, etding meni ishqqa giriftor,
Kunduzim begaror, kechalar bedor,
Ravzai ko'yingda kezganda ag'yor,
Ko'zim girdobida sellar aylanur.

Lablaring bag’rimni purxun aylamish,
Kuz yoshim ogizib, Jayxun aylamish,
Hasrating Voqifni majnum aylamish,
Shuning uchun kezar, cho'llar, aylanur.

Mirtemir tarjimasi




Dimog’inga to’ldi zulfing anbari...

Dimog'iga to'ldi zulfing anbari,

Vola bo'ldi ko’ngil havodan senga,
Qo'lim etmas, noma bitib dardimdan,
Yuboraman bodi sabodan senga.

QO'tirishing go’zal, turishing go'zal,
Sollanishing go’zal, yurishing go'zal,

Fe'li xulging go’zal, har ishing go’zal,
Baxsh bo'lmish bu xo'blik xudodan senga.

Dudoqlaring o’xshar la’li Yamanga,
Isga tushdi, dilxun oshigman yana,
Siyox zulfing tushar oppoq gardanga,
Bu goida yugmish so’nadan senga.

Fikru xayolingdir ko’nglim ziynati,
Shirin so'zlaringdir og’zim lazzati,
Sensan mening umrim - kunim vahdati,
To etmagay yo rab, balodan senga.

G'am uyida solding kunjga Vogifni,
Aylading tukingdan inja Voqifni,
Nechun ranjitasan muncha Voqifni,
Ne foyda bu jabru jafodan senga?

Mirtemir tarjimasi

Opbeke Tikeesi te Sinker
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Ey Ka'bam, Karbalom, Makkam, Madinam...

Ey Ka’bam, Karbalom, Makkam, Madinam,
Har zamon ko'yingda ziyoratimdir.
Qiblamsan, deb qoshlaringga bosh egmak
Kecha - kunduz mening ibodatimdir.

Har na desam, ranjimagin so’'zimdan,
Sarxushingman, xabarim yuq o'zimdan,
Bo'yu basting uzoglashsa ko'zimdan,
Bilgin, u kun mening qgiyomatimdir.

Bog'laganman din-imonni zulfingga,
Menga o’'xshash hayron gani zufingga,
Topshirib keturman jonni zulfingga,
Yaxshi saqla, senga amonatimdir.

Sensan mening oyim, kunim, hilolim,
Davlatim igbolim, johu jalolim,
Go'zal yuzing doim fikru xayolim,
So'zing tilda shirin hikoyatimdir.

So'nalar xijolat siyoh telingdan,
To'tilar lol bo'lur shirin tilingdan,
Shikasta Vogifman, sening go'lingdan,
Kimga duch kelmayin, shikoyatimdir.

Mirtemir tarjimasi
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Bir gala yashil bosh so’nalar kabi...

Bir gala yashil bosh so’nalar kabi
Yig'ilib kelibdi Qozoxga gizlar,
Ko'zgu garshisida gora qosh uchin
Qayirib keltirmish, quloqqa gizlar.

Har gaysida miyno gardan, nozik bel,
Sizga qurbon butun o’lka, tamom el,
Gulob bilan yargiramish qora tel,

Xo'b yarashmish la’li yonoqqa qizlar.

G’amza kamon mujgoni 0’q, ko'z ola,
Yuz qon bo'lur egri bogsang hilola,
So'zlari gand, og'izlari piyola,
SHakar ezmish tilga, dudoqgga qizlar.

Jy og'alar, ne-ne sitam etdilar,
Voqifning ko’nglini xo’b injitdilar,
Yana turib, gatorlashib ketdilar,
Va“dani go'ydilar yiroqqa qgizlar.

Mirtemir tarjimasi
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Sahar chog'’i shavq go’ynida kezardim...

Sahar chog'i shavq go'ynida kezardim,
Juft-go’sha nor ko'rdim ikki siynada
Birisi giz edi, birisi kelin,

Jonim qurbon bo'lsin ikkisina-da.

Yuz-go'lini yuvar kelin bulog'da,

Qiz, yur ketaylik deb turar bu chog'da,
Shunday hurni sevgan qolurmi dog'da,
Jonim qurbon bo'lsin ikkisina-da.

Kelinning yogasi po'lat ignali,
Qizning yoqasidir sadaf tugmali,
Ikkisi ham go'zal, g'oyat iboli,
Jonim qurbon bo'lsin ikkisini-da.

Ikkisin jamoli ko’zimni oldi,
Tandan jon, tilimdan so’zimni oldi,
Vogifman, borlig'im - o'zimni oldi,
Jonim qurbon bo'lsin ikkisini-da.

Erkin Vohidov tarjimasi




Lablaring g’'uncha-yu tishlaring inju...

Lablaring g’'uncha-yu tishlaring inju,
Og'zing esa misli pistadir, ey qiz.
Xumor ko'zlaringni sevgandan beri
Dardga tushib, jonim xastadir, ey qgiz!

Vujuding misoli tog'da qor kabi,
Gardaningda zulfing ajdahor kabi,
Rangi oqu o'zi kichik nor kabi
Qo'yningdagi ganday narsadir, ey qiz?

Niqob ichra yuzing yashirma, zolim,
Parishon bo’lubdir mening ahvolim,
Aglu hushim butun fikru xayolim
Sho’x ko'zga, nazlara bastadir, ey qiz!

Jamoling quyoshdir, gamardir yuzing,
Shakardir lablaring, shirindir so’zing,
Beomon mujgoning, jodugar ko'zing,
Jallod kabi g'amzang qasddadir, ey qiz!

Vogifman, Majnunman, sen mening Laylim,
Qarasam ko'zimdan yog'ilur selim,

Men seni sevaman, sengadir maylim,
Dema sendan o'zga kasdadir, ey qiz!

Opbek Tikeesi te Sintew ,

Shoilom Shomuhamedov tarjimasi
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Xusning ko’z o'ngimdan ketgandan beri...

Xusning ko'z o'ngimdan ketgandan beri,
Qorong'idir menga dunyo, ey Pari!
Xayolimga tushsa u sarvi gadding,
Qonli yoshim bo'lar daryo, ey Pari!

Bo'lsalar yuz malak, yuz huru g'ulmon,
Yuz gaddi shamshodu zulfi parishon,
Yuz lola yonoqli, lablari xandon,

Dil boshgani demas aslo, ey Pari!

Sen ketgandan beri ziyod yig'larman,
Aziz umrim etib barbod yig’'larman,

Har gal gadding etib men yod yig'larman,
Ohdan titrar arshi a’lo, ey Pari!

Sendan ayru bag’rim kabob bo’ladi,
Ko'ngil shaxri qulab xarob bo’ladi,
Qayda firgatingdek azob bo’ladi?
Diydoring jannatul - ma“vo, ey Pari!

Bir ko'rsamdi sening gul jamolingni,
Jodu ko’zlaringni, yoy hilolingni
Muattar sochingni, hindu xolingni,
Bo'lardi dardimga davo, ey Pari!

Payvasta egilsin qoshing kamoni,
QO’qglari siynamin teshsin nihoniy,
Yomonlik ko'rmasin gul badan joni,
Lutf istar Voqifi shaydo, ey Pari!

Shoislom Shomuhamedov tarjimasi




Bir badani gulu, dudog’i g'uncha...

Bir badani gulu, dudog’i g’'uncha,

Bir gomati, gulbun yorni sevibman.
Bo'lsa yuz yuzi gul gilmayman parvo,
Men shunday bir guluzorni sevibman.

Kechalar tonggacha aylarman nola,
Hargiz bormas ko'nglim o’zga xayola,
Bir gomati mavzun, yonog'i lola,

Bir lahjasi shirinkorni sevibman.

Bir sagog'i oqu, siynasi larzon,

Bir so’zi javohir, marvarid dandon,
Bir kiyik boqishli, kiprigi paykon,
Bir goshlari zulfigorni sevibman.

Kulgan chog'da lablaridan bol oggan,
Tovusdek bezanib bog’larga chiqqgan,
Nigobi ortidan pinhona boqggan,

Bir ajoyib xush guftorni sevibman.

Vogifman, tanimda jonim to’zmoqda,
Majnun kabi xonumonim to’zmoqda,
Ko'’rmaganda din-imonim to'zmoqda,
Kecha - kunduz gul diydorni sevibman.

Jumaniyoz Jabbarov tarjimasi

Opbeke Tikeesi te Sinker
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Har kishin jononikim, bir ahli urfon o’lmagay...

Har kishi jononikim, bir ahli urfon o'lmagay,
Shohi olam bo'lsa, unda rohati jon o'Imagay.

Rasmi ulfat bilmagan qiz oshigni kufr etgusi,
3y musulmonlar, xush ulkim, yori nodon o’'Imagay.

Lablari Ia’lu, latif andomu gul ruxsor uchun
Ko'z yoshi daryosidir kam, ul agar qon o'Imagay.

Ofati bodi fanodan emrilur, barbod bo'lur
ul binokim, unda bir zul’fi parishon o’'Imagay.

Ne safo ul gul yonogdanki, ko’rinmas ko’zga,
Bormi lazzat g’'uncha labdankim, u xandon o’'Imagay.

Vogqifo, bir mahligoyi mehribonga mayl qil,
To kamoli ishqda unda zarra nugson o’Imagay.

Rustam Komilov tarjimasi




Men jahon mulkida mutlaq to‘g'ri holat ko‘rmadim...

Men jahon mulkida mutlaq to'g'ri holat ko‘rmadim,

Har na ko‘rdim - egri ko‘rdim, o‘zga bobat ko‘rmadim.

Oshnolar suhbatida ham sadogat ko‘rmadim.
Bay’atu igroru imonu diyonat ko‘rmadim,
Bevafodan lojaram tahsilu hojat kormadim.

Xohi sulton, xohi darveshu gado bilittifoq,

O‘zlarin qilmish giriftori g'amu dardu firoq,

Bu harom dunyoga battar ehtiyoju ishtiyoq,
Bunchakim etdim tamosho, so‘zga ham soldim quloq,
Kizbu buhtondan savoyi bir hikoyat ko‘rmadim.

Har sadovu saski dunyoga to'libdir bu mahal,
Jumla makru hiylagarlik, fitna ham jangu jadal,
Dirhamu zar, deb uzangan qo'l ko‘rursan galma-gal,
Mugtadilarda itoat, muqgtadolarda amal,
Bandalarda simu beklarda adolat ko‘rmadim.

Xalqi olam bir ajab dasturi tutmish har zamon,
Qaysi g‘amlik ko‘nglini sen aylar o‘lsang shodmon,
Senga u albattaki badxo'lik aylar begumon,

Har kima har kimki etsa yaxshilik, oxir yomon,-
Topmadim bir do‘stki, undan bir adovat ko‘rmadim.

Opbek Tikeesi te Sintew ,
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Olimu johil muridu murshidu shogirdu pir,
Nafsining amrida butkul sarbasar bo‘Imish asir,
Hagni botil aylamishlar, barida jurmi kabir,
Shayxlari aldogchi, obidlar-chi-zolim birma-bir,
Hech kishida haqga loyiq bir ibodat ko‘rmadim.

Har kishi har neni sevsa oni battar istadi,

Kimi taxtu kimi toju kimi afsar istadi,

Podshoh ham dam-badam tasxiri kishvar istadi,
Ishgga ham ko‘p kimsa tushdi-vasli dilbar istadi,
Hech birida ogibat bir zavqu rohat ko‘rmadim.

Men o‘zim ko'p ko‘zagarni kimyogar ayladim,

Men o‘zim ne-ne g'ubori tirani zar ayladim,

Qora toshni do‘ndirib, yoquti ahmor ayladim,
Donam munchogni ham durga barobar ayladim,
Qadru gimmat istadim, g‘ayr az xasorat ko‘rmadim.

Ulki, vayron aylamish jamshidi-jam ayvonini,
Yo'lga solmish, bilki, bazmu ishratin chandonini,
Kim golibdirkim uning g‘am to‘kmagandir gonini?
Qancha-gancha imtihon etdim falak davronini,
Unda men baraksilikdan o‘zga odat ko‘rmadim.




Kun kabi bir shaxsga kunda xayr bersang sadhazor,
Zarracha etmas adoyi shukri ne’mat oshkor,
Qolmagandir g‘ayratu sharmu hayo, nomusu or,
Deydilarki, e’tiboru e’tigod olamda bor,

Izladim men ham uni, ammo nihoyat ko‘rmadim.

Munxtasar kim bo’yla dunyodan kerak etmok hazar,
Chunki 0’z o’rnida ermas bu zamon hech xayron shar,
Yaxshilar xoki mazallatda, yomonlar mu’tabar,

Sohibi zarda karam yo'qdur, karam ahlida zar,

Ishdayu tadbirda axkomu layogat ko’rmadim.

Davlatu igbolu molning oxirin ko'rdim xunuk,

Ne hasham, johu jalolning oxirin ko’rdim xunuk,
Zulfi ro'yu xattu xolning oxirin ko’rdim xunuk,
Xamdami sohibjamolning oxirin ko'rdim xunuk,
Hech to’kis bir husni-surat, gaddu qomat ko'rmadim.

Soch oqardi, ruzg'orim bo'ldi kun-kundan siyoh,
Solmadim, yuz hayfkim, bir mohi ruxsorga nigoh,
Qadr bilmas hamdam ila bo'ldi umrim ham taboh,
Voqifingga, rabbano, lutfingni ayla to panoh,
Sendan o'zga kimsada lutfu inoyat ko’rmadim.

Mirtemir tarjimasi

Opbek Tikeesi te Sintew ,
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Aytishuv

Voqif
Ey Vidodiy , sening bu puch dun'yoda
Qanday darding borki zor-zor yig'larsan?
Yig'laydigan kuning oxiratdadir,
Hozir senda ne qayg'u bor, yig'larsan?

Vidodiy
Vogif, buncha ta’na toshi otarsan,
Dersan, “nechun sen bu gadar yig'larsan?”
Sening ham galbingda muhabbat o'ti
Agar bo'lsa , aylar asar yig'larsan.

Vogqif
To jasading judo bo’lmayin jondan,
Bil o’zingni ortiq sultondan, xondan,
Gariblik, ayrilig nedurki, undan
Bu gadar chekibon ozor yig'larsan?

Vidodiy
Yig'lamoq sababi muhabbatdandir,
Shikasta xotirlik marhamatdandir,
Asli bular bari muruvvatdandir,
Bo'lsa yuragingda battar yig'larsan!

Voqif
G’animat bil tirikliging damini,
O’tmish hamdamlaring chekma g’amini,
Aqgling bo'lsa, art qo’zingning namini,
Ular qaytishmaydi zinhor, yig'larsan!

Vidodiy
Yig'lamog, mo’minlik alomatidir,
Payg’ambar dining xush odatidir,
Agar bilsang, hagning karomatidir,
Qo'zda borkan nurdan asar yig'larsan!




Voqif
Qo'ldan ixtiyoring oldirgan falak,
Sigirdan buzoq nasl goldirgan falak,
Yoru yo'ldoshingni o'ldirgan falak
Magar seni omon quyar, yig'larsan?

Vidodiy
Nechun sigir-buzoq hagda so’zlarsen,
Sening bila hazil-mazax gilmam men,
Hazratquli degan boyning tasbehin
Olibsan qulingga magar, yig'larsan

Voqif
Kimdir endi bu davronda ul odam,
Sevgani yonidan siljimas bir dam,
Qorayasan bulut kabi damo dam,
Oq chagmoqdek yashin chagnar, yig'larsan.

Vidodiy
Bildim ku'p go'daksan, yuraging t'uqdir,
Lahvu laab bila havasing chuqdir,
Keksalik asari ko'nlingda yo'qdir,
Keyinchalik aqling kirar, yig'larsan!

Voqif
To'y bayramdir bu dunyoning azobi
QOqil kishi unga bo'ladi tobe,
Sendek o'g’lonlarning y'oqdir hisobi,
Har narsadan topib g'ubor, yig'larsan

Vidodiy
QO’g'lon, sen bolasan hali navjuvon
Yaginda tushgandir jismingga so’zon,
Tasbehni olibsan qu’llinga bu on,
To'g'ri tutki, nogoh tushar, yig'larsan.

Opbeke Tikeesi te Sinker




Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Voqif
Ohu nadomatdan ne tushar qo'la,
Shukr ayla ollohga, kez kul-kula!
Bola emassan-ku, bogmay ul-bula,
Ko'nglingning shishasi sinar, yig'larsan!

Vidodiy
Uzoqdan bog, yahshi fahm et, ey jo'ra,
Bu ish bogmas hech ko’ngila, xotira,
Yuz yil bu Yo'llardan ot sura-sura
Bir qun yonar jonu jigar, yig'larsan

Voqif
O'’tgan ishga mard yigitlar gayg'urmas
Otalar so’zidir: “To'gilgan to’'lImas”
Qattig uchun gishga Yig'lamog bo'lmas,
Insholloh kelar bahor, yig'larsan!

Vidodiy
Davlatingdan yotdik nonu namakka,
Tushdik endi gatig, gqaymoq yemakka,
Gap juda ko'p, joyi emas demakka,
Agar bilsang, ey behabar, yig'larsan!

Voqif
Hozircha tiriksan, o’lik degilsan
Qartayibon yoydek endi egilsang,
Podshohsan agar o’zingni bilsang,
Nechun bo'lib jondan bezor, yig'larsan?

Vidodiy
Vagteki taqgildi ko'zga ko'zoynak,
Keksalik yotishgach ne uchun shishmak,
Bolalar holingga kulganda beshak,
Sening ham achchig'ing chiqar, yig'larsan...

Voqif
Muxammas yozmoging siyraglashibdir,
QOqil bo'lib, zehning ziyraklashibdi,
Keksayibsan qalbing kuvralashibdir,
Ishu kuchdan bo'lib bekor, yig'larsan.




Vidodiy
Qo'y gapirma, muxammasdan , g’azaldan,
She’riy hagigatdan, madhi go'zaldan,
Sening ahvolingni bildik azaldan,
Yana debon jonon, dilbar, yig'larsan.

Voqif
Yotmishdagi bunday yosh kelar ko'zga,
Har narsaga logayd, bogmaysan so'zga,
Bir vaqtiki yoshing yetadi yuzga,
Ko'rgin unda sen beshumor yig'larsan.

Vidodiy
Sari Cho’pon o'g'li kelsin yoningga,
Oxund deya jonin gotsin joningga,
Xonning shavkatiga,sening shoningga,
U yahshi muxammas tuzar, yig'larsan.

Voqif
Axir sening ganday erur bu holing,
Qanday talabdadir fikru xayoling,
Muddatida oting, go’ying va moling
Agar tug’mas agar tug'ar, yig'larsan

Vidodiy
Sevmas esang otni, qo’y ila molni,
Eshitmas aslo bu golu magolni,
Bas nechun yig'ibsan shuncha ayolni,
Tug’'masa shodlanib, tug’ar, yig'larsan

Voqif
Boshingga jamlanib aqgling yig'ilmas,
Shul sababdan dardu g'aming dog’ilmas,
Sening moling buzog emib sog’ilmas,
Har kim sigiringni sog’ar, yig'larsan.

Vidodiy
Shayton gar aldasa gaysi odamni,
Xush kelur o’shanga dunyoning.
Ko'p yig’'ma boshingga huru sanamni,
G'ofil, o'zgalarga qgolar, yig'larsan.

Opbeke Tikeesi te Sinker
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Voqif
Jahannamga tushsin o’'tgan hamdamlar,
Ular uchun chekma sen buncha g’amlar,
O’tmish kunlarini hozir - bu damlar,
Telba ko'ngil abas go’'msar, yig'larsan.

Vidodiy
Ko'z nechun yig'labon to’gmasin namni,
Hayvon emasmiz- ku chekmasak g'amni,
Aqgling bo'lsa qumsab yorni, hamdamni,
Laylu nahor shomu sahar yig'larsan.

Voqif
Qanday yara yuragingning yarasi,
Shu vagtgacha topilmadi chorasi,
Ko'p yillardir uzilmasdan orasi,
Shomu sahar laylu nahor yig'larsan.

Vidodiy
Qay ko'zki yig'lamas, to’kilmas yoshi,
Albatta xolidir miyadan boshi,
O’Imasa yod etar yoru yo'ldoshni,
Har damki yodingga tushar, yig'larsan.

Voqif
Juda ko'p bahs etding sog’dan va so’ldan,
Davlatli xnni ham chigarding yo'ldan,
Qo'ymading bermasga matoyu puldan,
Seni hi’lat ahli tutar, yig'larsan.

Vidodiy
Ko'p belanma bu dunyoning qoniga,
Begonadir vafo sulton, xoniga,
Donishmandin bir kun go’ymas yoniga,
Bizning sigir kabi tepar, yig'larsan.




Voqif
Dunyoning ishida mardsan fidokor,
O’likdan epchilsan tirikdan kanor,
Bir kuni sog’ esang, etti kun bemor,
To'shaging bag'ringni teshar,yig’larsan!

Vidodiy
Seni to’qayzorda yashirgan falak,
Aglingni boshingdan choshirgan falak,
Mayxonaga tez-tez tushirgan falak,
Bunday qo’ymas bir kun surar, yig'larsan.

Voqif
Minarsan xachirni, sura olmassan,
Yo'lning sog'u so'lin ura olmassan,
Xon kelar,0'rningdan tura olmassan,
Eshikbon go’lingdan tutar, yig'larsan.

Vidodiy
Oqgqiz o’g'li Piriy dunyo gardoshing,
Hotamhon og'adir tengqur yo'ldoshing,
Sari Cho'pon o'g’li qo’zal dindoshing,
Nega chekibsen dardisar, yig'larsan?

Voqif
Vogqif garchi azobi bor dunyoning,
Sen nechun vahmini chekasan oning,
Tutubon etagin Shohimardoning,
U kular-kularsan, yig'lab- yig'larsan.

Vidodiy
Ahli sunnat valjamoat payvasta,
Borarlar jannatga dastama-dasta,
U kunda shod bo'lur vidodiy xasta
Seni yanglish ko'rib kular, yig'larsan.

Rustam Komilov tarjimasi
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Molla Penah Vagif
(1717 - 1797)

18. yilizyll Azerbaycan edebiyatinin gorkemli temsilcisi, sair, diistnir,
sosyo-siyasi figlir Molla Penah Vagif (Vakif) 1717 yilinda Azerbaycan'in Gazah
mahalinin Girag Salahli kéylinde dogdu. llk egitimini Gazah'da, taninmis bilim
adami ve egitimci Safi Efendi’nin yaninda aldi. Egitimini bitirdikten sonra Gazah'da,
sonra ise Garabag'da mescid nezdinde faaliyet gosteren medresede dars verdi ve
zamaninda bircok ilimlere vakif oldugu icin kendine “Vagif (Vakif)” mahlasi ald.

1770 yilinda Susa'da Garabag Hani ibrahimhalil hanin sarayinda 6nce
esikagasi, sonra ise bas vezir olarak gorevlerde bulundu. 1797 yilinda Muhammed
bey Cavansir tarafindan oglu Aliaga ile beraber Susa'da - Cidir diiziinde idam edildi
ve killiyati yandirild.

1823 yilinda Kafkasya sairlarinin siirleri mecmuasina M.PVagif'in 12 siiri
dahil edildi. 1856 yilinda sairin eserleri toplanmis “Mecmueyi-divani-Vagif ve diger
muasirin” adliilk kitap Dagistan’in Teymurhansura sehrinde (simdiki Buynaksk) arap
elifbasinda yayinlandi. 1867 yilinda Almanya’nin Leypsig sehrinde Adolf Berje’nin
tertip ettiyi “Kafkasya ve Azerbaycan'da meshur olan stiaranin asarina mecmua”
adl kitabinda M.PVagif'in 56 siiri (miixemmes, mirebbe, gazel) yayinlandi.

1908 yilinda Hasim Bey Vezirov “Kafkasya suarasinin meshuru Molla
Penah Vagif'in ele diisen asarinin mecmueasi” kitabini Baki'da yayinladi. 1925
yilinda Salman Mimtaz Vagif'in siirlerinden bir hisse toplayarak “Azerbaycan
edebiyati. Molla Penah Vagif” adli kitapta yayinladi.1937 yilinda ilk defa Molla
Penah Vagif'in “Eserleri”, 1945 yilinda ise “Eserleri"nin akademik yayini baskidan
cikti. 2004 yilinda “Eserleri” latin alfabesinde basildi. 1970 yilinda Gazah bélgesinde
sairin hatira miizesi yaratildi.

1982 yili 14 Ocak tarihinde Azerbaycan halkinin milli lideri Haydar
Aliyev'in katiimiyla Susa'da - Cidir diiziinde sairin mavzolesinin acilisi gerceklesti.

Azerbaycan Cumhuriyeti Cumhurbaskani Sayin ilham Aliyev 12 Ocak
2017 tarihinde “Buyuk Azerbaycan sairi Molla Penah Vagif'in 300 yillik jibilesinin
kutlanmasi hakkinda” Kararname imzaladi.

M.PVagif'in adi UNESKO-nun “2016-2017 yillari icin gorkemli sahisler ve
elametdar hadiselerin jlbileleri programi”na dahil edildi.

2017 yil TURKSOY teskilati tarafindan biiyiik Azerbaycan sairi Molla
Penah Vagif'in dogumunun 300. yildonimi miinasebeti ile “Molla Penah Vagif Yili”
ilan edildi.




Menekse dek anber ziilfiin buy verir...

Menekse dek anber ziilftin buy verir,
Her yuyub serende havaya Zeynep!
Onun itrin dimagimdan tGizmesin,
Emanet et badi-1 sdbaya Zeynep!

Kasa vesme, goze stirme cekende,
Siyah ziilfu dal gerdene dokende,
Sallaniban keklik gibi sekende,
Oksarsin yesilbas sunaya, Zeynep!

Seni seven cok belaya tus olur,
Akil gider bastan, feramus olur,
Avazin gelende can bih(s olur,
Kurbanim o nazik sedaya, Zeynep!

Yanagi lalesin, kAmeti dalsan, Agzi seker,
dili, dudagi balsan, Sanirsin ki, yorgun, vahsi
maralsin, Olmussun yakisik obaya Zeynep!

Sensin padisahi, hani Vakif'in, Akli, fikri;
din-imani Vakif'in, Hasretinden cikti cani
Vakif'in, Ne olur gelesin buraya Zeynep!
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Karasag gormedim Kiir giraginda...

Karasag gérmedim Kiir giraginda,
Meger hic yesilbas olmaz bu yerde?
Sahin gonliim yine ylice daglara
Havalanir, asla konmaz bu yerde.

Bu diyarda kelagay yok, keten yok,
Sinem hedef, mijgan ohun atan yok,
Sarhos durub bir nezaket satan yok,
Hec sevdager fayda bulmaz bu yerde.

Bezek bilmez bu diyarin gokgegi,
Tanimaz al carsaf, zerrin lecegi,

Ak gerdan altindan halka piircegi

Ter meme Ustlinden salmaz bu yerde.

Yarin hayaliyle bu giin men sadam,
Keribliye diissem, kan aglar didem.
Perisi yaninda olmayan adem

Ne yahsi, sag kalir 6lmez bu yerde.

Deseler ki Vakif, ne oldu sana,
Renk U riyun donmis ayvaya gene,
Bebegi memeden keserse ana
Sararuben nice solmaz bu yerde.




e ko e Stitehe

-

Bu giin bir acayib gézel sevmisim...

Bu giin bir acayib gozel sevmisim,
Boylesi olamaz bir vilayette,
Sanirsin ki, cemalinden nur yagar,
Yaratilmis ya Rab, ne hos saatte.

Al yazmadan yasmak tutub ceneye,
Simin yarastirip zerrin sineye,
Guizellikte hi¢ benzemez kimseye
Hublarin sahidir san U sevkette.

Gulabiynan zilfun cigasin eger, :
Yiiziine bakinca kan olur ciger, *
Gokten yere inmis melektir meger, °
Yoksa insan olmaz hic bu surette. a

Bilegi, bazusu, her bendi glizel,
Gerdanda ziilftintin kemendi glizel,
Ayna tutdu, durdu bezendi glizel,
Salindi, géresin ne kiyamette.

Suna telegi mi serinde teli,

Ak glil yarpagi mi ayagi, eli,
Cismi dolu, nazik bedeni, beli,
Dilber gérmemisim bu nezakette.

Ayiraydim obasindan, elinden,
Bir halvette tuta idim elinden,
Emeydim agzindan, sirin dilinden,
Goreydim nicedir tatta, lezzette.

Nevcivanlar koy hemise var olsun,
Amma ki, bizlerden haberdar olsun.
Vakif'in duasi sana yar olsun!

Seni Hak saklasin 6mr U devletde.
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Bir yiizii g, rengi lale, ziilfii ter

Bir ylizii gul, rengi lale, zUlfa ter,
Seyre cihib, derer taza menekse.
Deste deste sancib buhak yanina,
Yarasibdir o sahbaza menekse.

Cismi mermer, halka ztlfleri kara,
Onu goren mecnun olur avara,
Oriip saclarini, salib katara,
Dizer tele, hem kotaza menekse.

Yasi on sekize yenice yetmis,
Glzellikte butiin halki mat etmis,
Seyre cikmis yar geldigin esitmis,
Daga salmis bir avaze menekse.

Gogsiin acib, ag kollarin gemresin,
Oyle gezsin, onu rakip gérmesin,
Agyar ile cikib seyre, durmasin,
Layik olmaz anlamaza menekse.

Sen sallanip yamacimdan gidende,
Hergiz kalmaz sebrii ihtiyar bende.
Vakif zilflerini tarif edende,
Gerekdir ki, evvel yaza menekse.




Boyun siirahidir, bedenin billur...

Boyun stirdhidir, bedenin billur,
Gerdanin cekilmis minadan, Peri!
Bir yalniz sunasin, clida diismissiin
Bir bolik yesilbas sunadan, Peri!

ihtilatin sirin, s6ziin mezeli,
Seker gllistinden canlar tazeli,
Eller yarasig, olke gozeli,

Ne glizel dogmusun anadan Peri!

Yanagina dokulmustir tel nazik,
Sine meydan, zilf perisan, bel nazik,
Agiz nazik, dudak nazik, dil nazik,
Ak ellerin elvan kinadan, Peri!

Avcisi olmusum sen tek maralin,
Hayalimden cikmaz hergiz hayalin.
Alhig1, pudrayi neyler cemalin,

Sen 6yle glizelsin binadan, Peri!

Glines gibi her cikanda seherden
Alirsin Vakif'in aklini serden.
Duacinim, salma beni nazardan,
Eksik olmayasin senadan, Peri!

Cemalin géziimden nihan olal,
isterim bakmayim diinyaya Peri!
Hayal eyledikce o servi gaddin,
Doner kanli yasim deryaya Peri!

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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Olsalar ytiz melek, ytiz huri gilman,
Yiiz mina gerdanl, z{lfl perisan,

Yiiz lale yanakli, lebleri mercan,
Gonil donmez senden kimseye, Peri!

Sen gedeli, men ziyade aglaram,
Vermisem 6mrimu bada, aglaram,
Her diisende keddin yada, aglaram,
Uniim cikar arsi alaya, Peri!

Senden ayri bagrim kebaba dénmidis,
Yikilmis dil sehri haraba donmiis,
Firkatin tamu tek azaba dénmiis,
Didarin cenneti’l- me'vaya Peri!

Bir géreydim senin gil cemalini,
Cadi gozlerini, yay hilalini,
Muanber sacini, hind@ halini,
Yeterdi her derde devaya, Peri!

Peyveste kurulsun kasin kemani,
Oklarin sinemden gegsin nihani,
Gl bedenin he¢ gormesin yamani,
Litfeyle Vakif-1 seydaya Peri!




Acikbas’da eger olsa bir dilber...

Acikbas'da eger olsa bir dilber,
Onda bu nisanlar miiayyen gerek.
Endami ayine, gaddi matedil,
Siyah ziilfii kdAmetine denk gerek.

Yanagi lale-yi bahari gibi,

Lebleri yakutun kenari gibi,

Bir dane naslifte mirvari gibi,
Basdan ayaga dek agbeden gerek.

Temizlikte ola meyli hevesi,
Olmaya asiga naz G gamzesi,

Glil gibi kokuya nutk G nefesi,
ZUlfl ya benefse, ya semen gerek.

El-ayagi kaidede, disturda,

Saki ferbeh, topuklari cukurda,
Bir kat et, icinde kemigi hirda,
Agzi burnu nazik,ylizli gen gerek.

Nevreside, on dord, on bes yasinda
Ayb olmaya kirpiginde, kasinda,
Hayasi yiziinde akli basinda,

Hlrmette, sohbette miistahsen gerek.

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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Tavus gibi cilvelene her seher,
Bezek vere camaline serbeser,
Konusmadan vere goéniilden haber,
isaretten anlar hal bilen gerek.

Yasadikga civanlana, enlene,

Bir hicabda, bir perdede eglene,
Nutk u nefesinden canlar dinlene,
Sirin konusuban hos glilen gerek.

Gavli sadik ola, her fi'li helal,
Bilmeye kim, fitne nedir, mekri al,
Mum gibi karsida dura nutku Ial,
Kesilse de basl, dinleyen gerek.

Vakif, yahsi canan gerek can icin,
Nedir ¢cok calismak bu cihan igin,
Bir gozel lazimdir bizim han igin,
Vali hizmetinde arz eden gerek.




likiye Tiirkeesi ite Siirbe

Bulut ziilflii, ay yanaklr gézelin...

Bulut zUlflG, ay yanakh gozelin,
Duruban basina dolanmak gerek.
Bir evde ki, boyle giizel olmaya,

O ev berbad olub talanmak gerek.

Endami ag gerek, sinesi mermer,
Siyah ztilfii kametine beraber,
Koynu ici glya misk ile amber,
Bastig topragi yalanmak gerek.

Sarhos kalkip sarayindan bakinca,
Ak gerdan hemailler takinca,

Goze slirme, kasa vesme c¢ekince,
Canim esk oduna salinmak gerek.

Cika srayindan can alir gibi
Hismile heybetle (in alir gibi
Sahmar zlfi boyna dolanir gibi
Her ylriylsiinde bulanmak gerek.

Vakif, senin isin miidam ah olsun,
Seg rekibin 6mri kou kiitah olsun.
Hemdemsiz kimsene eger sah olsun,
Gedadir o kimse dilanmek gerek.
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Bi vefasan, senden yiiz dondermisim...

Bi vefasan, senden yliz dondermisim,
Yalanciya, bi ikrara bakamam.

Seni oh kirpige hesret koyarim,
Bagrin olsa pare pare, bakamam.

Nerde gorsen bir gilizel-i mestane,
ister ki, hayalin tez ona déne.
Benim yarim gerek baka bir bana;
Gayri ylze bakan yara bakamam.

Nikab cekib yize, hali gizlerim,
Siyah zulfd, reng-i ali gizlerim,
Gonca gibi glil cemali gizlerim,
Salar seni ahii zara bakamam.

Yanimda itibar sata bilmezsin,
Boynundan giinahin ata bilmezsin,
Bizimle ihtilat kata bilmezsin,
Danisma ki, o goftara bakamam.

Vakifi derlerdi coh gézel seven,
Ele bildim sen de onun kimisen,
Bildim simdi vallah, sendekini ben:
Bi vefasin, bi ikrara bakamam.




Beni gark eyledin gam-deryasina ...

Beni gark eyledin gam deryasina,

Ey cesmi humarim, nicin agladin?

Ey gbziim, ne degmis gevrek gonliine,
Ey sirin gtftarim, nicin agladin?

Gerdaninda ziilftn ter stinbul gibi,
Sunadan lziilmus kara tel gibi,
Senin glilmen gerek kizil giil gibi,
Ey lale ruhsarim, nicin agladin?

Sanirim sen beni b ikrar sandin,
Latife yapmistim, ona inandin,

Ne degdi konliine, neden bulandin,
Disleri mirvarim, nicin agladin?

Bagrim basin san-san eyledin, deldin,
Donlim gozlerine, az agla - 6ldin;
Deyerdin, gilerdin, bele deyildin,
Menim cadugerim, nicin agladin?

Herkes gordiiglinde 6z sirdasini,
Catar mi hic cehresini kasini,
Oda yaktin cigerimin basini,
Vakif der; dildarim nicin agladin?

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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Basina dondiigiim, toya gidenler...

Basina dondiigiim, toya gidenler,
Siz de deyin, toya gelen oynasin,
Adini diyemem, elden utandim,
Filankesin kizi, filan oynasin.

Ne zamandir ona glivendik yazik,
Hesretin cekmekden bagrimiz ezik,
Her eline alib bir tane yizuk,
Yuziyl destine alan oynasin.

Bir tba boyludur boyu nevreste,
Hesretin cekmekten olmusam hasta,
isaret eylerim anlayan dosta,
Dostunun kadrini bilen oynasin.

Ben Molla Vakif'im, eylerim efgan,
Gozlerim de yas yerine doker kan,
Uzun boylu, yeniyetme, nevcivan, -
Beni bu derdlere salan oynasin




Bir zaman havada kanat saklayin...

Bir zaman havada kanat saklayin,
So6zlim vardir benim size turnalar!
Katarlanib ne diyardan gelirsiz?
Bir haber verseniz bize turnalar!

Sizlere miistatir Bagdad elleri,
Gozlemekten yorulmustur yollari,
Agir ucun o glizelim telleri

Yazik distirmeyin diize, turnalar!

Hayli vakttir, yarin firakindayim,
Pervane tek hiisniin ciragindayim,
Bir ela gozliniin merakindayam,
Gorlinlir md, gorin goze turnalar!

Ben sevmisim ela gbzlin sirmesin,
Betnazar keserek ziyan vermesin,
Dikkat edin, lagin gbzl gérmesin,
Sakin safinizi boza, turnalar!

Gokte nazl nazli ederler avaz,
Ruhlar tazelenir, olur serefraz,
Vakif'in da gonlu cok eder pervaz,
Arada sizinle geze turnalar!

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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Sevdigim leblerin yakuta benzer...

Sevdigim leblerin yakuta benzer,
Seraser dislerin diirdanedendir.
Sedef dehanindan cikan so6zlerin
Her biri bir gayri hazinedendir.

Nedendir s6ztime cavap vermemek,
Hem cemal gizleyib, yliz gostermemek.
Geceler gozlerim habi gérmemek,

Ol siyah nergis-i mestanedendir.

Ben seni i1ahi bir nar sanirim,
Cemalinin salesine dénerim
Merd merdane atesine yanarim,
Bu hasiyyet bana pervanedendir.

Bir name yazmisim can Uze-{ize,
Badi-saba, apar sen o giil ylize,
Sorarsa yar ki, bu kimdendir bize?
Soylesinler, “Sizin divanedendir.”

Humar humar bakmak géz kaydesidir,
Lale tek kizarmak ytiz kaydesidir,
Perisanhk ziilfin 6z kaydesidir,

Ne bad i-sabadan, ne sanedendir.

Mustakdir Gziine goza Vakifin,
Yolunda payendaz izl Vakifin,
Sensin fikri, zikri, s6z( Vakifin,
Gayri s0z, yaninda efsanedendir.




e o e Stiteh o b
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Bayram oldu, he¢ bilmirem neyleyim...

Bayram oldu, hec bilmirem neyleyim,
Bizim evde dolu cuval da yohdur.
Digliyle yag, timi coktan tikenmis,
Et hi ¢ ele diismez, mecal da yohdur.

Allaha bizmisik naslkiir bende,

Bir s6z desem dahi koymazlar kende.
Halk batibdir nogla, sekere, kende,
Bizim evde ayran zogal da yohdur.

Bizim bu diinyada ne malimiz var,
Ne de evde sahibcamalimiz var.
Vakif, oylinme ki, kamalimiz var,
Allaha sikir ki, kamal da yohdur.




Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Kiir nehrinin ne hos seyrengahi var...

Kir nehrinin ne hos seyrengahi var,
Yesilbas sunasi, hayif ki, yoktur!
Yenice yikanmis siyah saclarin
Durup temasasi, hayif ki yokdur!

Kis giinti kislagi Kirakbasa'nin,
Gozudur ovanin, climle cihanin,
Boyle gtizel yerin, glizel mekanin
Bir gozel obasi, hayif ki, yoktur!

Coktur sim bedenli, billur yanakl
Ak lale gerdanl, gonca dudakili.
Amma sirin dilli, ipek yelekli,
Gonl asinasi, hayif ki, yoktur!

Havasindan topraginin yerinin,
Tadilmaz dehanin, leb-i sirinin,
Peri cohdur, ne fayda hec birinin
Adamlik edasi, hayif ki, yoktur!

Ucu esrefili, bulut gibi sac,

Dal gerdanda her beligi bir kulac,
Basortiisi elvan, yakasi kiygac,
Altinda icligi, hayif ki, yoktur!




Wikige ikees te Siker

Altin oya, al gémlegin Gstiinde,
Benler yanaginda, cene Ustiinde,
Gerdanin altinda, sine Gstiinde,
Zulftin burulmasi, hayif ki, yoktur!

Lagin gibi basta altin taraga,
Yasmagi tutmaya dise, dudaga,
Cellat gibi durup kabak-kabaga
Bakip can almasi, hayif ki, yoktur!

Clnki yorgunuyum ben bu yollarin,
Kaydesin bilirim her usullerin,
Gumus bileklerin, beyaz kollarin,
Sari kehribari, hayif ki, yoktur!

Ayna tutub herdem cemal gérmesi,
Zultflerin yanaginda dermesi,
Seher ala goziin siyah slirmesi,
Elinin kinasi, hayif ki, yoktur!

Vagif Hak’tan diler I(itf G keremler,
Boyle yerde kalan, vallah, veremler.
Yine yada diisdii bizim senemler.
Gitmenin binasi, hayif ki, yoktur!
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Ey Vidadi, gerdis-i devran-i kecreftara bak!...

Ey Vidadi, gerdis-i devran-i kecreftara bak!
Razigara kil temasa, kara bak, kirdara bak!

Ehl-i zGlmQ nice berbad eyledi bir lahzada,
Hiikmi adil padsah-i Kadir-i kahhara bak!

Subh sondi, seb ki halka kible idi bir cirag,
Geceki ikbali gor, gtindiizdeki idbara bak!

Tac-1 zerden ta ki, ayrildi dimag-i pir grdr,
Payimal oldu tepiklerle ser-i serdara bak!

Ben fakire emr kilmisdi siyaset etmeye,
Sahlayan mezlumu zalimden o dem Gaffara bak!

Kurtaran endiseden dhenger-i bicareyi,
Sah Ucin ol midberi tebdil olan mismare bak!

ibret al Aga Mehemmed Handan, ey kemter geda,
Ta hayatin var iken ne saha ne hunhéara bak!

Yiiz cevir bu ehl-i diinyadan ayak tutdukca kag,
Ne kiza, ne ogula, ne dusta, ne yare bak!

Vakifa, g0z yum, cahanin bahma hubdi zistine,
Yiiz cevir Al-i Abaya, Ahmed-i Muhtara bak!




e o e Stiteh
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Habibim, bu nezakette giil-i ranadan artiksin...

Habibim, bu nezakette giil-i ranadan artiksin,
Seraser nahl-i arar, tiba-yi zibadan artiksin.

Cihan mehveslgri hak-i derinde caker-i kemter,
Serir-i hiisnde Iskender G Dara’dan artiksin.

Senin bir tar-i myun muskini bu & leme vermem,
Benim yanimda, billah sen iki diinyadan artiksin.

Kasin takin koyup mihraba hergiz kilmazam secde
Ki sen yliz mertebe ol Kibe-yi Glyadan artiksin.

Eger ben Vakif'im, Ferhad ile Mecnun'dan alayim
Eger sensen Haman, Sirin ile Leylad’dan artiksin.




Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Ey sab3, yara de kim, avare gérdiim Vakif'....

Ey sab3, yara de kim, avare gérdiim Vakif'l,
Kem elinden bikes U bicare gérdiim Vakif',
Bagri olmus serbeser sadpare gérdiim Vakif'i,
Akibet salmis 6ziin odlara, gérdiim Vakif'i,
Gece glindiiz muntazir didare gérdiim Vakif'l.

Bir yanar ates salib pervane tek azasina,
Oksayiptir dehrde asiklarin riisvasina,

Nale eyler gece gilindliz, yalvarir Mevla’sina,
Bas kosub eyle senin ol ziilfiintin sevdasna,
Bir zaman basmaz ayak bazara, gordiim Vakif'i.

Kamet-i mevzin ile bir serv-i glilsensin glizel,

iki diinyanin sefa vii zevkine tensen, giizel!
Etmeye gozden goniilden ayrisan, gensen, glizel!
Fikri, zikri, dediyi danisdigi sensen, glizel,

Mail olmaz her yeten giiftara, gérdiim Vakif'.

Kaslarindan ayri ol mehrabi gérmez gozleri,
Eylemez semse nazar, mehtabi gérmez gozleri.
Anizin ister, gul-i sirabi gérmez gozleri.

Aglar eyle gece glindiiz, habi gérmez gozleri,
Yandiriptir canini odlara, gérdiim Vakif'i.

Soyle kim, basin t¢lin, bir lutf kil, ey gtilizar!
Sallanip serv-i revan tek bu yana eyle gtizar,

Gece glindiiz derd (i gam etmis beni candan bizar,
Gormeye didarini herdem ceker coh intizar,
Gozlerin dikmis bakar yollara, gérdiim Vakif'i.




Ben cihan miilkiinde mutlak dogru halet gérmedim...

Ben cihan miilkiinde mutlak dogru halet gérmedim,
Her ne gordiim, egri gordiim, 6zge babet gérmedim.

Asinalar ihtilatinda sadakat gérmedim,
Biat G ikrar G iman G deyanet gérmedim,
Bivefadan lacerem tehsil-i hacet gérmedim.

Gah sultan, gah dervis U geda bilittifak,

Ozlerin kilmis giriftar-i gam i derd (i firak,
Cife-yi diinyayadir her ihtiyac U istiyak,

Bunca kim, etdim temasa, sozlere asdim kulak,
Kizb U biihtandan ziyade bir hikayet gérmedim.

Her sedavii ses ki, diinyaya dolub ekser ekel,
Climle mekr alli fenni fitnedir, cengli cedel,
Dirhem dinar ticlindiir her seye yapissa el,
Miiktedilerde itaat, miiktedalerdea amel,
Bendelerde sim Ui beylerde adalet gérmedim.

Halk-1 alem bir aceb diistur tutmus her zaman,
Hangi gamh gonli kim, sen eder olsan saduman,
O sana elbette ki, bedgtluk eyler, bigliman,
Herkese herkes ki, etse yahsilik, olur yaman,
Bulmadim bir dost ki, ondan bir adavet gérmedim.

Alim U cahil, mirid G mirsid G sagird G pir,
Nefs-i emmare elinde serbeser olmus esir,
Hakk @ batil eylemisler, islenir ctirmi-kebir,
Seyhler seyyad, abidler abusen kemterir,
Hic kesde hakka layik bir ibadet gormedim.

Her kisi her sey ki, sevdi, onu bihter istedi,
Kimi tahti, kimi taci, kimi efser istedi.
Padsahlar dembedem teshir-i kisver istedi,
Aska hem cok kimse diisdii vasl-i dilber istedi,
Hic birinde akibet, bir zevk i rahat gérmedim.

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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Ben 6ziim cok kazekari kimyager eyledim,
Sikkelendirdim gubar-i tireyi zer eyledim,

Kara tasi dondirip yakut-i ahmer eyledim,
Dane-yi hor mohreyi dirre beraber yledim,

Kadr U kiymet isteyip, geyr az hasarat gérmadim.

Eyleyen virane Cemsid-i Cem’in eyvanini,
Yola salmis bil ki, bezm-i isretin gendanini,
Kim kalibdir ki, onun gam dékmemistir kanini,
Done done imtihan etdim felek devranini,
Onda ben berekslikden 6zge adet gérmedim.

Gun gibi bir sahsa giinde hayr versen sad hezar,
Zerreca etmez eda-yi siikr-i nimet asikar,
Kalmamistir gayert-i serm U haya, namas u ar,
Dediler ki, itibar G Ttikad alemde var,

Ondan 6trii ben de ¢ok gezdim, nihayet gérmedim.

Mubhtasar kim, boyle diinyadan gerek etmek hazar,
Ondan 6tri kim, degildir 6z yerinde hayr i ser,
Aliler hak-i mezellette, deniler mdteber,

Sahib-i zerde kerem yoktur, kerem ehlinde zer,
islenen islerde ahkam i liyakat gormedim.

Devlet i ikbal G malin ahirin gérdiim tamam,
Hasmet U cah U celalin dhirin gérdiim tamam,

ZUlf G rGy G hatt G halin dhirin gérdiim tamam,
Hemdem-i sahib-cemalin ahirin gérdiim tamam,
Basa dek bir hiisn-i sGet, kadd i kdimet gérmedim.

Ya imami’l- ins G v'el-cinnl sahensah-1 umr,
Gitti din elden, bu glinden boéyle sen eyle ziih(r,
Koyma kim, seytan-1 melin eyleye imana zdr,
Sale yi- hiisniinle bahs et tazeden diinyaya nar
Kim, seriat mesalinde istikamet gérmedim.

Bas agardi, r(izigarim oldu giin glinden siyah,
Etmedim sad hayf kim, bir mah-i ruhsara nigah,
Kadr bilmez hemdem ile eyledim émri tebah,
Vakif'a ya Rabbena, 6z litfunu eyle penah,
Senden 6zge kimsede lutf i indyet gérmedim.




Sen gonca gibi her bir eden demde yasinmak...

Sen gonca gibi her bir eden demde yasinmak,
Artar bize yliz mertebe odlarina yanmak,

Ben asikim, ey giil sana, olmaz bunu danmak,
Olen giine dek eylemezem senden usanmak,
Daha ne yapanmak, ne biirinmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Allaha sikiir, lale yanaginda ayip yok,

Disinde, dehaninda, dodaginda ayip yok...

Bir zerrece ziilfiinde, yanaginda ayip yok,
Kasinda, goziinde, kabaginda ayip yok,

Daha ne kapanmak, ne burtinmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Ben ha senin ol meh yiiziini gérmiisiim ytz yol,
Ol kirpiyini, suh gdztinii gérmiisiim yUz yol,
Hem yoldasini, hem 6ziinti gérmiisiim ytiz yol,
Sekker kimi sirin s6ziinii géormisiim yiz yol,
Daha ne kapanmak, ne buriinmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Men hud deyilem bednezer, ey gozleri sehla,
Menden (iziin{ yasirisan sen ele bica.

Koysan, eleyim tiziine doyunca tamasa,
Oldiirdtin ahir, mende ki, can kalmadi esla,
Daha ne kapanmak, ne biriinmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Keyriden eger ki, edesen sen bu hicabi,

Billem ki, s6ztindlir veli mekbulu hesabi,

Yohsa, meni gorcek, tiziine cekme nikabi,

Gel, Tanri icin, Vakif'e cok verme azabi,

Daha ne kapanmak, ne biriinmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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VIDADI iLE MUSAIRE

Vakif
Ey Vidadi, senin bu bos diinyada
Ne derdin vardi ki, zar zar aglarsin?
Aglanacak giintin ahirettedir,
Hele simdi sende ne var, aglarsin?

Vidadi
Vakif, ne cok yan bas ayak atarsin,
Bana dersin, ne bukadar aglarsin?
Senin de basinda muhabbet beyni
Eger olsa, eyler eser, aglarsin!

Vakif
Ta cesedin ciida olmamis candan,
Bil 6ziinl artik sultandan, handan,
Gariplik, ayrilik nedir ki, ondan
Bu kadar cekerek azar, aglarsin?

Vidadi
Azizim aglamak, muhabbetdendir,
Sikestehatirlik merhemettendir,
Asil bunlar ciimle murtvvettendir,
Olsa ylireginde, beter aglarsin!

vakif
Say ganimet diriligin demini,
Gecgen hemdemlerin cekme gamini,
Aklin varsa, sil géziiniin nemini,
Daha geri gelmez onlar aglarsin!




Vidadi
Aglamak miiminin alametidir,
Nebinin dininin hos adetidir,
Eger bilsen, Hakk'in kerametidir,
Ta gedince, nlr-1 basar aglarsin!

Vakif
Toy bayramdir bu diinyanin azabi
Akl olan ona getirir tabi,
Sen gibi cocuga degil hesab,
Her seyden eyleyib gubar aglarsin!

Vidadi
Yavrum, sen cocuksun, civansin hele,
Yenice cismine diismis velvele,
Tezeceden deynegi almissin ele,
Kaim tut ki, nagah duser, aglarsin.

Vakif
Kecen isden merd yigidler pozulmaz,
Atalar demisler: “dokilen dolmaz”.
Katik tictin kisda aglamak olmaz,
insaallah, gelir bahar, aglarsin!

Vidadi
Dovletinden yetdik nan G nemege,
Disdik simdi cad U katik yemege,
S6z cok amma mahal yoktur demege,
Eger bilsen, ey bihaber, aglarsin!

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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Vakif
Nice ki, dirisin, 6li degilsen,
Kocaluban yaylar gibi egilsen,
Padisahsin eger 6zlini bilsen,
Nicin olup candan bizar, aglarsin!

Vidadi
Oyle ki, takildi burnuna cesmek,
Kocalik el vermis, dahi ne sismek...
Cocuklar icine diiser giltiismek,
Senin de canini ykar, aglarsin!

Vakif
Yavuz cok kocayan bayati sever,
Gah konusur tek tek 6zlinii over,
Sen de yetismissin o hadde meger,
Beynine bayati uyar, aglarsin?

Vidadi
Kulli Karabag'in abi-hayaty,
Nerm U nazik bayatidir, bayaty,
Okunur meclisde hos kelimati,
Ok gibi bagrini deler, aglarsin!

Vakif
Muhemmes demeniz seyreklenmistir,
Bayatida zihnin zireklenmistir,
Kocamissin kalbin gevreklen mistir,
isten glicten olup bikar aglarsin.




Vidadi
Gel konusma muhemmesden, gazelden,
Ser’ U hakikatten, medh-i glizelden,
Halini bilirim senin ezelden,
Oyle deyib canan, dilber, glarsin.

Vakif
O kadar dolandin sagdan ve soldan,
Devleti, hani da cikardin yoldan,
Koymadin ki, vere parcadan, puldan,
Seni halet ehli tutar, aglarsin.

Vidadi
Coh bulanma bu diinyanin kanina,
Glven olmaz sultanina, hanina,
Danasini bir glin koymaz yanina,
Bizim inek gibi teper, aglarsin.

Vakif
Vakif, gerci azabi var diinyanin,
Sen nicin havfini cekersin, anin,
Tutmussun etegin Sah-i Merdanin,
O giiler giilersin, aglar aglarsin.

Vidadi
Ehli siinnet velcemaet peyveste,
Giderler cennete destebedeste,
O giinde sad olar Vidadi hasta,
Seni yanlis goriib giiler, aglarsin.

Ceviren Ali Akbas

likiye Tiirkeesi ite Siirbe
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Molla érlah Wagyf
(1717 - 1797)

XVIII asyr Azerbayjan edebiyatynyn gornikli wekiliwe ajayyp sahyr,
akyldar, jemgyetci-syyasy isgar Molla Penah Wagyf (Mollapena Wagyf) 1717-nji
yylda Gazah mahalynyn Gyrasalahly (Gyragsalahly) diyen obasynda eneden bolyar.
Ol baslangyc bilimini Gazahda, belli alym we mugallym Sifi Efendinifiyanynda
alypdyr. Bilimini tamamlandan sorira Gazahda, ondan sori Garabagda metjitin
medresesinde sapaklary berip baslayarwe 6z zamanynda 6ran kop ylymlardan
wagyf (habarly) bolandygy tcln 6ziine “Wagyf” (berlen, habarly) diyen edebi
lakamyny alypdyr. 1770-njy yylda Susa sidhrinde (Cuyssahrinde) Garabag hany
Ybrayym Halyl hanyn késgtinde ilki isik agasy (dasary isler weziri), sorira bolsa bas
wezir wezipelerinde islapdir..

1797-njy yylda Muhammed Jawansir bey tarapyndan sahyra we onun
ogly Alyaga Susada - Jydyr diiziinde 6lim jezasy berlyar ve onun eserlerinin
hemmesi bolsa yakylyar. 1823-njy yylda Kawkaz sahyrlarynyn sygyrlary jurnalyna
(mejmuasyna) M.P. Wagyfyn 12 sygyry girizildi. 1856-njy yylda sahyryn “Mejmueyi-
diwani-Wagyf we diger muasirin” atly ilkinji kitaby Dagystanyn Teymurhansura
saherinde (hazirki Buynaksk) arap elipbiyi bilen cap edilipdir. 1867-njy yylda
Leypsig saherinde Adolf Berjenin tayyarlanmagy bilen “Kawkaz we Azerbayjanda
meshur bolan stdranyn dsaryna mejmua” atly kitabynda M.PWagyfyn 56 sany
sygyry (muhammes, miirebba, gazal) cap edildi.

1908-jy yylda Baku saherinde Hasym bey Wezirow “Kawkaz siiarasy
meshury Molla Penah Wagyfyn gola diisen dsarynyn mejmuasy” kitabyny nesr
etdiryar. 1925-nji yylda Salman Mumtaz Wagyfyn sygyrlaryndan bir bolim
toplayar we “Azerbayjan edebiyaty. Molla Penah Wagyf” atly kitabynda nesr
edilipdir. 1937-nji yylda ilkinji gezek Molla Penah Wagyfyn “Eserleri”, 1945-nji
yylda bolsa“Eserleri’nin akademik nesri cap edilipdir. 2004-nji yylda “Eserleri”
latyn elipbiyi bilen cap edilyar. 1970-nji yylda Gazah rayonynda - sahyryn
dogduk mekanynda sahyra bagyslanyp hatyra muzeyi doéredilyar. 1982-nji yylyn
yanwar ayynyn 14-de Azerbayjan halkynyrn umumymilli lideri Haydar Alyyewin
gatnasmagynda Susa sahrinde - Jydyr diziinde sahyryn mazarynyn Ustiine
gummez galdyrylyp, dabaraly yagdayda onun acylysy bolupdur.

2017-nji yylyn12-nji martynda Azerbayjan Respublikasynyn Prezidenti
ilham Alyyew “Beyik Azerbayjan sahyry Molla Penah Wagyfyi 300 yyllyk
yubileyinif gecirilmesi hakynda” karara gol cekipdir. M.PWagyfyn ady YUNESKO-
nyn “ 2016-2017-niji yyllar G¢lin gérnikli sahslaryn we belli wakalaryi yubileyleri”
meyilnamasyna girizilipdir. 2017-nji yyl TURKSOY guramasy tarapyndan beyik
Azerbayjan sahyry Molla Penah Wagyfyn enedan bolmagynyn 300 yyllygy

mynasybetli “Molla Penah Wagyf yyly” diyip yglan edildi.




Benewse dek anbar ziilpiii buy berer...

Benewse dek anbar ziilptn buy berer,
Her yuwup serende howaga, Zeynep!
Onun ysyn dymagymdan izmesin,
Amanat et bady-sabaga, Zeynep!

Gasa wesme, goze siirme cekende,
Syya ziilpi dal gerdene dokende,
Seykin basyp kakilik dey sekende,
Menzar sen yasylbas sonaga, Zeynep!

Seni sdyen cohbelaga dus bolar,
Akyl gider basdan, calam-cas bolar,
Owazyn gelende jan beyhus bolar,
Gurban men o nazik sedaga, Zeynep!

Yanayy lale sen, kamaty dal sen,
Agzy seker, dili, dodagy bal sen,
Sanasen ki, yorgun, tez bir maral sen,
Bolupsen yarasyk obaga, Zeynep!

Sen-sen patysasy, hany Wakyfyn,
Akly, husy, din-imany Wakyfyn,
Hasratyndan cykdy jany Wakyfyn,
Ne bolar ki, gelsen buraga, Zeynep!
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Syya tel gormedim Kiir gyrasynda...

Syyatel gérmedim Kiir gyrasynda,
Meger hic yasylbas bolmaz bu yerde?
Tarlan kénlim yene beyik daglara
Howalanyb, hergiz gonmaz bu yerde.

Bu diyarda kelayy yok, keten yok,
Synam (izre mijgan okun atan yok,
Serhos durup, bir mylakat satan yok,
Hic sdwdagar peyda bulmaz bu yerde.

Bezeg bilmez bu diyaryn gokjegi,
Tanylmaz al cargat, zerrin lecegi,

Ak bukaw astyndan halka - bercegi
Ter meme Ustiinden salmaz bu yerde.

Yaryi hyyaly-le bu giin men sadam,
Garyplyga diissem, gan aglar didam.
Perisi yanynda olmayan adam

Ne yagsy - sag galar, 6lmez bu yerde.

Diseler ki, Wakyf, ne boldy sana,
Renni-royun donip hey-waya yene,
Elin ter memeden yiizen kimsine
Saralyban nije solmaz bu yerde.




Bu giin bir ajayyp gozel séymiisem...

Bu giin bir ajayyp gozel soymisem,
Beylesi bolunmaz hic welayatda,
Sanasen ki, jemalyndan nur yagar,
Yaralypdyr, Ya Reb, ne hos sagatda.

Al cargatdan yasmak tutup enege,
Simin yarasdyryp zer nimtenege,
Degildir barabar hic kimsinege,
Huplaryn sasydyr san-y sowketde.

Gllap bilen ziilpiin sypasan eger,
Yiiziine bakanda gan bolar jiger,
Gokden yereinmis melekdir meger,
Yogsa ynsan bolmaz beyle suratda.

Bilegi, bazusy, her bendi gozel,
Gerdende ziilpliniin kemendi gozel,
Ayna tutdy durdy, bezendi, gozel,
Sallandy, gore sen, ne kyyamat-da.

Sona jygasy dek serinde teli,

Ak giil yarpagy dek ayagy, eli,
Jismi doly, nazik bedeni, bili,
Gormemisem dilber bu mylakatda.

Ayyraydyn obasyndan, ilinden,
Bir hylwatda tutar idin elinden,
Emeydin agzyndan, sirin lebinden,
Goreydin nijedir datda, lezzetde.

Nowjuwanlar goy hemise bar bolsun,
Emma ki, bizlerden habardar bolsun,
Wakyfyn dogasy sana yar bolsun!
Seni Hak saklasyn dmr-u dowletde.
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Bir yiizi giil, renni lale, ziilpi ter...

Bir ylizi gil, renni lale, zilpi ter,
Keste cekip, darar taze benewse.
Desse-desse sancyp bukaw yanyna,
Yarasypdyr o sabaza benewse.

Jismi - mermer, halka zilpleri - gara,
Ony goren mejnun bolar - awara,
Oriip saclaryny, salyp hatara,

Dizip tele, hem gotaza benewse.

Yasy on sekize yayja yetmis,
Gozellikde tamam halky mat etmis,
Keste cekmis - yar geldigin esitmis,
Daga salyp bir owaza benewse.

Gowsln acyp, ak gollaryn ¢cyrmasyn,
Beyle gezsin, ony rakyp goérmesin,
Agyar bilen cykyp seyle, durmasyn,
Layyk bolmaz anlamaza benewse.

Sen sallanyp gabagymdan gidende,
Hergiz galmaz sabr-uyhtyyar mende.
Wakyf, ziilplerini taryp edende,
Gerekdir ki, owwal yaza benewse.




Boyun surahydyr, bedenin bulgur...

Boyunsurahydyr, bedenin - bulgur,
Gerdenin cekilmis minadan, Peri!
Sen-ha bir sona sen, jyda distip sen
Bir bolek yasylbas sonadan, Peri!

So6zleyisin sirin, sozin mazaly,
Seker glilisinden janlar yzaly,
lller yarasygy, llke gozeli,

Ne gozel dogup sen eneden, Peri!

Yiz yanynda dokalipdir tel, nazik,

Syna - meydan, zllp - perisan, bil - nazik,
Agyz nazik, dodak nazik, dil nazik,

Ak ellerin elwan hynadan, Peri!

Awcysy bolmusam sen dek maralyn,
Hyyalymdan ¢ykmaz hergiz hyyalyn.
Anligi, kirsany neylar jemalyn,

Sen seyle gozel sen binadan, Peri!

Giines deyin her cykanda saherden
Alarsen Wakyfyn aklyny serden.
Dogacyn men, salma meni nazardan,
Egsik bolmayasen senadan, Peri!
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Acyk basda eger bolsa bir dilber...

Acykbasda eger bolsa bir dilber,
Onda bu nysanlar mugayyan gerek.
Endamy aynadyr, kaddy mugtadyl,
Syya zlilpi kamatyna ten gerek.

Yanagy lleyi-bahary kimin,
Lebleri yakutyn kenary kimin,

Bir dane neslifte merweri kimin,
Basdan ayagaden ak beden gerek.

Tamizlikde bola meyl-u howesi,
Bolmaya asyga naz-u gamzasy,
Giil deyin kokuya nutk-u nepesi,
Zilpi ya benewse, ya semen gerek.

El-ayagy kadadadyr, dessurda,
Sagry dolmus, topuklary cukurda,
Bir gat et icinde, slinegi hurda,
Agzy-burnu nazik, ylzi gen gerek.

Nowreside, on dort-on bes yasynda
Ayp bolumaz kirpiginde, gasynda,
Hayasy yliziinde, akly basynda,
Gullugda, s6hbetde mustahsan gerek.

Tawus kimin jilwelener her saher,
Bezeg berer jemalyna ser-beser,
Sozletmemis bere konilden habar,
Ysarat anlayyp hal bilen gerek.

Yasadykja juwanlanar, eylener,

Bir hijapda, bir perdede eglener,
Nutky-nepesinden janlar dinlener,
Sirin danysyban hos giilen gerek.




Bulut ziilpli, ay gabakly gozelir...

Bulut ziilpli, ay gabakly gozelin,
Turuban basyna dolanmak gerek.
Bir dyde ki, beyle gbzel bolmasa,
O 6y berbat bolup talanmak gerek.

Endamy ak gerek, synasy mermer,
Syya ziilpi kamatyna barabar,
Goyny ici gboya misk ile anbar,
Basdygy topragy yalanmak gerek.

Serhos durup sarayyndan bakanda,
Ak gerdene hemayyllar takanda,
Goze slirme, gasa wesme yakanda,
Janym ysk oduna galanmak gerek.

Cykar sarayyndan janlar alan dek,
Hysma geler gdh-gah gahry bolan dek,
Samar zlilpi dal gerdende yylan dek,
Herdem terpenende bulanmak gerek.

Wakyf, senin isin mydam ah bolsun,
Seg rakybyn 6mri goy, kiitah bolsun.
Hemdemsiz kimsine eger sah bolsun,
Gedadyr ol kimse dilenmek gerek.
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Biwepasen, senden yiiz dondermisem...

Biwepasen, senden yiiz dondermisem,
Yalancyya, biykrara bakmaryn.

Seni ok kiprige hasrat goyaram,
Bagryn bolsa para-para, bakmaryn.

Nirde gorsen bir soygiili kimsine,
istar ki, hyyalyn tiz ofia done.
Menin yarym gerek baka bir mana;
Gayry ylize bakan yara bakmaryn.

Nikap cekip ytize, haly gizlarem,
Syya zlilpi, renni-aly gizlarem,
Gunca deyin gl jemaly gizlarem,
Sallam seni ah-u zara bakmaryn.

Yanymda ygtybar sata bilmersen,
Boynundan giinahin ata bilmersen,
Bizimle yhtylat gata bilmersen,
Danysma ki, o gliftara bakmaryn.

Wakyfy diyrlerdi kop gbzelsdyen,
Beyle bildim sen-de onun kimin sen,
Bildim indi, walla, sendeyini men:
Biwepasen, biygrara bakmaryn.




Meni gark eyledin gam deryasyna...

Meni gark eyledin gam deryasyna,
Ey cesmi-humarym, necliyn agladyn?
Ey gbziim, ne degip kiikrek -konliine?
Ey sirin gliftarym, necliyn agladyn?

Gerdeninde zilpun ter stinbul kimin,
Sonadan Uziilmus garatel kimin,

Sen gerek giile sen gyzylgtl kimin,
Ey lale ruhsarym, necliyn agladyn?

Bolmyya sen meni biygrar sandyn,
Zarafet eyledim, onia ynandyn,

Ne degdi konlline, neden bulandyn,
Disleri merwerim, necliyn agladyn?

Bagrym basyn san-san eyledin, dildin,
Donem gozlerine, az agla - oldin;
Degerdin, giilerdin, beyle degildin,
Menim jadygarim, necliyn agladyn?

Her kes géren demde 6z syrdasyny,
Meger doker gabagyny-gasyny?!

Oda yakdyn jigerimin basyny,

Wakyf diyr: dildarym, necliyn agladyn?
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Basyna dondiigim, toy adamlary...

Basyna dondiigim, toy adamlary,
Siz-de diyin: toya gelen oynasyn,
Adyny diymerin, ilden ayypdyr,
Pylankesin gyzy, pylan oynasyn.

Ne muddetdir ona guwanan bizik,
Hasratyn cekmekden janymyz tiziik,
Her eline alyp bir dane yizik,
Yiizligi destine alan oynasyn.

Bir tuba boyludyr, boyy nowreste,
Hasratyn cekmekden bolmusam hasta,
Ysarat eylarem anlayan dosta,
Dostunyn gadryny bilen oynasyn.

Men MollaWagyf men, eylarem efgan,
Gozlerinden yas yerine doker gan,
Uzyn boyly, yany yetme, nowjuwan -
Meni bu dertlere salan oynasyn.




Bir zaman howada ganat saklayyii...

Bir zaman howada ganat saklayyn,
S6ziim bardyr menin size, durnalar!
Hatarlansyp ne diyardan gelersiz?
Bir habar berseniz bize, durnalar!

Size musdak durar Bagdat illeri,
Gozleye-gozleye galyp yollary,
Assa ganat calyn, gapyl telleri,
Hayypdyr, salarsiz diize, durnalar!

Heyli wagtdyr, yaryn pyragynda men,
Perwana dek husnun ¢yragynda men,
Bir ala gozllinin soragynda men,
Gorlinermi, gorin, goze, durnalar!

Men séymuisem ala gbzun slirmesin,
Betnazar kesiban, zyyan bermesin,
Sakyn, gezin, lacyn gbzi gbérmesin,
Gorkar men sapynyz boza, durnalar!

Nazenin-nazenin edersiz owaz,
Ruhlar tizelener, bolar serepraz,
Wakyfyn-da konli coh eder perwaz,
Herdem sizin bilen geze, durnalar!
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Sowdligim, leblerin yakuta menzir...

Sowdugim, leblerin yakuta menzar,
Sera-ser dislerin diirdanedendir.
Sadap dahanyndan cykan sozlerin
Her biri bir gayry hazynadandyr.

Nedendir s6zlime jogap bermer sen,
Hem jemal gizleyip, yliz goster sen,
Gijeler gozlerim haby gérmer men,
Ol syya nerkesi-mestanadandyr.

Men-ha seni nury- llahi sandym,
Jemalynyn sohlesine dolandym,
Atasyna merd-merdana yandym,
Bu hasiyyet mana perwanadandyr.

Bir nama yazmysam jan lize-lize,
Bady-saba, apar sen ol gl ytize,
Sorassa yar ki, bu kimdendir bize?
Soylegin sen: - Sizin diwanadandyr.

Humar-humar bakmak g6z kadasydyr,
Lale dek gyzarmak yiiz kadasydyr,
Perisanlyk ziilpin 6z kadasydyr,

Ne bady-sabadan, ne sanadandyr.

Mustakdyr yiziine gozi Wakyfyn,
Yolynda payendaz 6zi Wayfy#,

Sen-sen pikri, zikri, s6zi Wakyfyn,
Gayry s6z yanynda efsanadandyr.




Titkemen, Ttkeesi ite Sinter, - ¥ -
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Bayram boldu, hic¢ bilmerin neylayin...

Bayram boldy, hic bilmenem neyléarin,
Bizin 6yde doly cuwal-da yokdur.
Tawi-le yag hemme cohdan tiikenmis,
Et hic ele diismez, motal-da yokdur.

Allaha bizmisik nastikir bende,

Bir s6z diysem dahy goymazlar kende.
Halk batypdyr nogla, sekere, ganda,
Bizin oyde ak-da zogal-da yokdur.

Bizin bu diinyade ne malymyz bar,
Ne-de 6yde sahypjemalymyz bar.
Wakyf, dwiinme ki, kemalymyz bar,
Allaha sukdr ki, kemal-da yokdur.




Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Kiir gyrasnyn ajap seyilgahi bar...

Kir gyrasnyn ajap seyilgahi bar,
Yasylbas sonasy, hayyp ki, yokdur!
Ujy ter jygaly syya tellerin

Herdem tomasasy, hayyp ki, yokdur!

Kys glini gyslagy Gyrakbasanyn,
Gozudir Aranyn, jimle-jahanyn,
Beyle gozel yerin, gbzel mekanyn
Bir gbzel obasy, hayyp ki, yokdur!

Cohdur ak bedenli, bulgur bukakly,
Lale zenehdanly, gunca dodakly.
Emma sirin dilli, acyk gabakly,
Kondl asynasy, hayyp ki, yokdur!

Howasyndan topragynyn, yerinin,
Dadynmaz dahanyn, lebi-sirinin,
Peri cohdur, ne peyda hic birinin,
Adamlyk edasy, hayyp ki, yokdur!

Ujy esrepili, bulut kimi sac,

Dal gerdende her 6riimi bir gulac,
Kelagayy-elwan, kasabakyygac,
Altyndan junasy, hayyp ki, yokdur!
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Zer hasiye al nimtene Ustlinde, o
Hallar yiiz yanynda, cene Ustiinde, *
Bukawyn astynda, syna Usttinde, [
Zulpun burulmasy, hayyp ki, yokdur! N

Lacyn deyin basda ala tomaga,
Yasmagy tutmyya dise, dodaga,
Jellat kimin durup gabak-gabaga
Bakyp jan almagy, hayyp ki, yokdur!

Clinki yorgunyyam men bu yollaryn,
Kadasyny bilem her usullaryn,
Kimis bileklerin, beyaz gollaryn,
Sary kehrubasy, hayyp ki, yokdur!

Ayna tutup herdem jemal gérmesi,
Zilpe, zenehdana saykal bermesi,
Saher ala gozin syya slirmesi,
Elinin hynasy, hayyp ki, yokdur!

Wakyf Hakdan dilar lutfy-keremler,
Beyle yerde galan, walla, weremlar.
Yene yada diisdii bizifi senemler.

Gitmeyin binasy, hayyp ki, yokdur!
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Habybym, bu mylakatda giili-ragnadan artyk sen...

Habybym, bu mylakatda gtili-ragnadan artyk sen,
Sera-ser nahaly-erer, tuby-zybadan artyk sen.

Jahan mahwe§leri haki-derinde cakiri-kemter,
Seriri-husnda Iskender-u Daradan artyk sen.

Senin bir tary-muyun miskini bu dleme bermen,
Menin yanymda, Billa, sen iki diinyaden artyk sen.

Gasyn yayyn goyup mahraba hergiz kylmanam sejde,
Ki, sen ylz mertebe ol Kibeyi-ulyadan artyk sen.

Eger men Wakyfam - Farhat ile Mejnundan aglayam,
Eger sen-sen - heman Sirin ile Leyladan artyk sen.




Ey Widady, gerdisi-déwrany-kecreftara bak!...

Ey Widady, gerdisi-déwrany-kecreftara bak!
Rozygare kyl tomasa, karebak, Kerdara bak!

Ahli-zulmu nije berbat eyledi bir lahzada,
Hokmi adyl Patysahy-Kadyr-u Kahhara bak!

Subha dondi seb ki, halka kybla idi bir cyrag,
Gijeki ykbaly gor, glindizdaki idbara bak!

Taji-zerden ta ki, ayryldy dymagy-purgurur,
Payymal boldy depgilerde seri-serdara bak!

Men pakyra emr kylmysdy syyasat etmage,
Saklayan mazlumy-zalymdan o dem Gaffara bak!

Gurtaran endiseden ahengeri-bicareni,
Sa (cin ol midberi tebdil bolan mysmara bak!

Ybrat et Aga Muhammet handan, ey kemter geda,
Ta hayatyn bar eken ne saha, ne hunhara bak!

Bas goter bu ahli-dliinyaden ayak tutdukca gac,
Ne gyza, ne ogula, ne dosta, ne yara bak!

Wakyf-a! G6z yum, jahanyn bakma hub-u zistine,
Yiz 6wdr ali-Abaga, Ahmeti-Muhtara bak!
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Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

Ey saba, yara diygil: awara gordiim Wakyfy...

Ey saba, yara diygil: awara gordiim Wakyfy,

Gam elinden bikes-u bicare gordiim Wakyfy,
Bagry bolmus ser-beser set para gordiim Wakyfy,
Akybet salmys 6ziin otlara gordiim Wakyfy,
Gije-glindiz muntazyr didara gordiim Wakyyi.

Bir yanar atas salyp perwana dek agzasyna,
Ogsayypdyr dehrde asyklaryn ryswasyna,

Nala eylar gije-gilindiz, yalbarar Méwlasyna,

Bas gosup beyle senin ol zlilplnin séwdasyna,
Bir zaman basmaz ayak bazara, gordim Wakyfy.

Kamati-m6éwzun ile bir serwi-glilsen sen, gozel,

iki diinyanifi sapa-yu zowkynaden sen, gozel!
Yitmeye gozden, konilden ayry sen, gen sen, gozel!
Pikri- zikri, diydigi, danysdygy sen-sen, gozel,
Mayyl bolmaz her yeten gtiftara, gordiim Wakyfy.

Gaslaryndan ayry ol mahraby gérmez gézleri,
Eylemez semse nazar, mahtaby gérmez gozleri,
Aryzyn istar, gili-siraby gérmez goézleri.

Aglar beyle gije-glindiz, haby gérmez goézleri,
Yandyrypdyr janyny otlara, gordiim Wakyfy.

Soyle kim, basyn Ucin, bir lutf kyl, ey gllglzar!
Sallanyp serwi-rowan dek bu yana eyle giizar,
Gije-glindiz derd-u gam etmis meni jandan bizar,
Gormeye didaryny her dem ceker coh intizar,
Gozlerin dikmis bakar yollara, gérdiim Wakyfy




Men jahan miilkiinde mutlak, dogry halat gérmedim...

Men jahan miilkinde mutlak, dogry halat gérmedim,

Herne gordiim, egri gbrdiim, 6zge babat gormedim.
Asynalar yhtylatynda sadakat gormedim,

Beyet-u ygrar-u iman-u diyanat gérmedim,
Biwepadan, ldjerem, tahsyly-hajat gormedim.

Ha soltan, ha derwis-u geda bil-ittifak,

Ozlerin kylmys giriftary-gam-u derd-u pyrak,
Jifeyi-dunyayedir her ahtiyaj-u istiyak,

Munca kim, etdim tomasa, sézlere asdym gulak,
Kizb-u béhtandan sewayy bir hekayat gérmedim.

Her seda-yu ses ki, diinyaye dolupekser akel,
Jimle mekr-u al-u fenn-u pitnedir, jenn-u jedel,
Dirhem-u dinar lcindir her seye yapyssa el,
Muktedilerde etagat, muktedalarda amal,
Bendelerde sim-u, beglerde adalat gormedim.

Halky-alem bir ajap dessur tutmus her zaman,
Haysy gamly konli kim, sen eder bolsan sadyman,
O sana, elbetde ki, betgylyk eylar, biguman,

Her kese her kes ki, etse yagsylyk, bolar yaman,
Bulmadym bir dost ki, ondan bir adawat gérmedim.

Alym-u jahyl, mirid-u mirsid-u sagird-u pir,
Nebsi ammara elinde ser-beser bolmus yesir,
Haky batyl eylemisler, islener jiirmi-kebir,
Seyhler sayyat, abytlar abusen gamterir,

Hic kesde Haka layyk bir ybadat gérmedim.

Her kisi her sey ki, séydi, ony behter isledi,
Kimi tagty, kimi taji, kimi efser isledi.

Patysalar dembe-dem tashyry-keswer isledi,
Eske hem coh kimse disdi, wasly-dilber isledi,
Hic birinde akybet, bir zowky-rahat gérmedim.
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Men 6ziim coh kiiyzekari-kimiyager eyledim,
Zikgelendirdim, gubary-tirani zer eyledim,

Gara dasy donderip yakuty-ahmar eyledim,
Daneyi hermohrani diire barabar eyledim,

Gadr-u gymmat isleyip, gayr az hasarat gormedim.

Eyleyen weyrana Jemsidini jamyn, eywanyny,
Yola salmys, bil ki, bezmi-esretin cendanyny,
Kim galypdyr ki, onunn gam dékmeyipdir ganyny,
Done-done imtihan etdim pelek déwranyny,
Onda men berekslikden 6zge adat gérmedim.

Giin kimin bir sahsa glinde hayyr bersen sethezar,
Zerrece etmez edayy-sukri-nygmat asikar,
Galmayypdyr gayraty-serm-u haya, namys-u ar,
Diydiler ki, ygtybar-u ygtykgat dlemde var,

Ondan 6tri men-de coh gezdim, nehayat, gormedim.

Muhtasar kim, beyle diinyaden gerek etmek hezer,
Ondan 6tri kim, degildir 6z yerinde hayr-u ser,
Alylar héki-mezelletde, deniler mugtaber,
Sahyby-zerde kerem yokdyr, kerem ahlinde zer,
islenen islerde ahkam-u lyyakat gérmedim.

Dowlet-u ykbal-u malyn ahyryn gérdiim tamam,
Hasmet-ujah-u jelalyn hyryn gérdiim tamam,
Zilp-u royy-hatt-u halyn ahyryn gérdiim tamam,
Hemdemi-sahypjemalyn ahyryn gérdiim tamam,
Basa dek bir husn-u surat, kadd-u kamat gérmedim.

Ya ymamyl-ynsu wel-jynn-u sahynsahy-umur,
Gitdi din elden, bu giinden beyle sen eyle zuhur,
Goyma kim, seytany-melgun eyleye imana zor,
Sohleyi-husnun-le bags et tazeden diinyage nur,
Kim, serigat masalynde istikamat gérmedim.

Bas agardy, rozygarim boldy giin-glinden syyah,
Etmedim, sethayyp kim, bir mahy-ruhsara nigah,
Gadr bilmez hemdem bile eyledim 6mri tebah,
Wakyf-a, ya Rabbeni, Oz lutfuriy eyle penah,
Senden 6zge kimsede lutf-u enayat gérmedim.




Sen gunca kimin her bir eden demde yasynmak...

Sen gunca kimin her bir eden demde yasynmak,
Artar bize yliz mertebe otlaryna yanmak,

Men asygam, ey giil, sana, olmaz muny danmak,
Olen giinedek eylemezem senden usanmak,
Dahy ne yasynmak, ne biirenmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Allaha stikir, lale yanagynda ayyp yok,

Disinde, dahanynda, dodagyrida ayyp yok...

Bir zerrece zlilptnde, bukagynda ayyp yok,
Gasynda, goziinde-yu gabagynda ayyp yok,
Dahy ne yasynmak, ne blirenmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Men-ha senin ol mah ylzini gérmiisem yiz yol,
Ol kiprigini, soh goziini gormiisem yiiz yol,

Hem yoldasyny, hem 6ziini gérmiisem yiiz yol,
Seker kimin sirin s6ziini gérmisem yiiz yol,
Dahy ne yasynmak, ne blirenmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Men hut degilem betnazar, ey gozleri sahla,
Menden yliziini yasyrarsan sen beyle bija.
Goysan, eylayin yliziine doyunca tomasa,
Oldiirdin ahyr, mende ki, jan galmady asla,
Dahy ne yasynmak, ne blirenmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!

Gayrydan eger ki, edesen-sen bu hijaby,

Bilem ki, s6ztindir weli makbul-u hasaby,
Yogsa, meni gorjek, yiiziifie cekme nikaby,

Gel, Tanry (cin, Wakyfa coh berme azaby,
Dahy ne yasynmak, ne blirenmek, ne utanmak?
Besdir bu dayanmak!
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WIDADY BILEN MUSAGYRA

Wakyf
Ey Widady, senin bu puc diinyade
Ne derdin bar ki, zar-zar aglarsen?
Aglamaly glininn ahyretdedir,
Hali-indi sende ne bar, aglarsen?

Widady
Wakyf, ne coh yan, bas-ayak atarsen,
Mana diyrsen, ne bu gadar aglarsen?
Senin-de basyrnda muhabbet beyni
Eger bolsa, eylar eser, aglarsen!

Wakyf
Ta jesedin jyda bolmayyp jandan,
Bil 6ztni artyk soltandan, handan,
Garyplyk, ayralyk nedir ki, ondan -
Bu gadar cekiban azar, aglarsen?

Widady
Aglamak ki, bardyr, muhabbetdendir,
Sikestehatyrlyk merhemetdendir,
Asyl bular jimle mirewwetdendir,
Bolsa yireyinde, beter, aglarsen!




Titkemen, Ttkeesi ite Sinter, - ¥
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Wakyf *
Say ganymat diriliginn demini, :

Gecen hemdemlerin cekme gamyny,
Aklyn bolsun, syl gozinin nemini,
Dahy geri gelmez olar aglarsen!

Widady
Aglamak méminin alamatydyr,
Nebinin dininin hos adatydyr,
Eger bilsen, Hakyn keramatydyr,
Ta gidinca nury-basar aglarsen!

Wakyf
Elinden kendini aldyran pelek,
Ineklere buzaw saldyran pelek,
Yar-u yoldasyniy 6lduren pelek
Meger seni beyle goyar, aglarsen?

Widady
Neylarsen séylemis buzaw-inegi,
Bizin-le eylemis beyle henegi,
Hezretguly begin ak degenegi -
Alyp sen eline, meger, aglarsen?
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Wakyf
Kimdir indi bu dowiirde ol adam,
Perisi yanyndan hic olmaya kem,
Garalarsen bulut kimin dem-a dem,
Ak yagys dek yasyn yagar, aglarsen.

Widady
Billem coh usak sen yiiregin tokdur,
Lehw-u legb ile héwesin cohdur,
Gojalyk eseri konltiinde yokdur,
Hal-sonra aklyn keser, aglarsen!

Wakyf
Toy-bayramdyr bu diinyanin azaby
Akly bolan ona getirer taby,

Senin dek oglana degil hasaby,
Her seyden eyleyip gubar, aglarsen!

Widady
Oglan, sen usak sen, juwansen hile,
Yafiyja jismirie diistip welwele,
Tazeje degenek alyp sen ele,
Gayym tut ki, nagah diser, aglarsen...




Wakyf
Gecen isden mert yigitler bozulmaz,
Atalar diyipdir: “Dokulen dolmaz”.
Gatyk (cin gysda aglamak bolmaz,
InsaAlla, geler bahar, aglarsen!

Widady
Dowletinden yetdik nan-u nemege,
Duisdiik indi jad-u gatyk iymage,
S6z ki cohdur, yeri yokdur diymage,
Eger bilsen, ey bihabar, aglarsen!

Wakyf
Nije ki, dirisen, 6li degil sen,
Gojalyban yaylar kimin egilsen,
Patysasen eger 6zUni bilsen,
Nectyn bolup jandan bizar, aglarsen!

Widady
Eyle ki, dakyldy burnuna cesmek,
Gojalyk el berip, dahy ne cismek...
Usaklar icine diser giiltismek,
Senin-de ajygyn tutar, aglarsen

Tiirkmen diline terjime eden ismihan Osmanly
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bawxopmcaza mapiema umenzaH wuabip3ap
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Mynna aHah Bakud
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XVIIl 6blyaT AsepbaiiykaH 9396MSTEHEH, KYPEHEK/IE BaKW/e, LLAFup,
dekep anahe, KTUMaFU-caracK 3luMakape Mynna MeHan Baknd 1717 mbinpa
Kasak eiaze Kbipak Canaxne ayblibiHAa AOHBbAFa KWL, balunaHfbic 6enemae
Kaszakta TaHbAFaH faamM haM neparor Llladm OdsHaeHeH, sHbiHOA ana.
YKblyblH TaMaMnafac Tay32 KasakTta, hyHblHaH KapabafTa MaceT sHbIHAAFbI
Ma3paCca/19p3a Aspec 6upa. Y3 3aMaHbl 6COH BUK Kyn 6e1eMra 3112 Oy/1FaHbl ©COH
“Bakud” TaxannyceH ana. 1770 nbinga LLywana Kapabar xaHbl Mi6pannm Xaann
XaHApblH, hapalblHAa TaY39 WILUEK afahbl, hyHblHAaH 6all Ba3up BasudanapbIH
bawwkapa. 1797 nbinga MexaMMaT 6ok [>kaBaHxup TapadbiHaH yabl fonu
afa MeHaH Gepra Lllywana [IKbloblpAato3to TUMSH KaJTKbly/lbIKTa yATEpena.
LLIaFnp3bIH 6Me TanaHa, Ky/Tbsi3Manapbl yTKa sfblia.

1823 ubinpga KaBkas apbsafbl LLaFMp3apbl 9Cop39pe  MbIMbIHTbIFbI
Howep utena. YHaa ML BakudtbiH, 12 wwurbipbl 6acblna. 1856 mbinga
LLIaFUP3bIH, 9Gap3apeHeH, “MaykMyFa-U-anBaH-u Bakud Ba amrop mMoracbipuH’
TUrSH Tayre WbIMbIHTLIFLI JarcTaHabiH, TuMepxaHilypa (xa3epre ByiiHaK)
KaJlahblHOA fapan rpaduKahbiHAA TawKa 6acbuia. 1867 ibinga Jlennuurra
Aponbd Bepyke o3epnisroH “KaBkas hoM AsepbaikaHga MaLhyp OGyafaH
LLaFMP3ap3bliH, LWKFbIP3apbl MayKMyrahe” ucemne kutanta M.MN. BakudtbiH, 56
LLUMFbIPbI (MEexaMMac, Mepabba, F93a/1) Hallep utena. 1908 ibinga hawmm 6ein
Basupos “KaBkasgpbiH, MaLLihyp Wafnpbl Mynna MNMaHah BakndThIH, Kyifa TOLIKaH
LUMFbIP3apbl MaXKMarahe” TUraH KuTanTbl bakbiia 6acTbipa. 1925 ibuiga
CanmaH MymTas BakudTbIH, LLKFbIp3apbIHbIH, 6€ep e16L1eH Mbiibin ‘AsepbaitykaH
9306uate. Mynna MeHan Bakud” ncemne kutanta Hawep mta. 1937 mbiiga
6epeHce MapTabs Mynna lNeHah BakudTbiH, “Oc¢op3spe”, 1945 iblnga uhe
“Dcap3ape’HeH akageMUK Hallepe AoHDBA Kypa. 2004 mbinga “Ocap3ape” naTuH
andaBuTbiHAa 6acbibin cbifa. 1970 Mbinga Kasak parioHbIHAA LUAFUP3bIH,
My3eibl Koposia.

1982 nbinabiH 14 FuHyapbiHaa Asepbaii>kaH Xa/TKbIHbIH, MUIM TNAEPbI
Xonzop oOnmeB KaTHawbiFbiHAA LUywaHbiH,  [yKbiablp  KaaKbly/blFbiHAA
BakudTbiH, KolUoHOhe TaHTaHa/bl acblna. AsepbaiykaH Pecny6/iMKahbIHbIH,
Mpe3uaeHTbl Mnham 9nmes 2017 nbinabiH, 12 fuHyapbiHaa “Beriek Asepbaii»aH
warupbl Mynna [NoHan BakudTbiH, ThlyblyblHbiH, 300 MblAbIFbl HOOUIENBI
yTKapesieye XakblHAd" Kapapra Ky kya. M.I. BakudtbiH, nceme KOHECKO-
HbiH, “2016-2017 Iiblngap ©ceH KypPeHEKIIE LLISXECTIP haM UCTIJIEK/IE AaTanap
nporpamMmmanbl’Ha UHAEPES.

2017 ibin THOPKCOW oitowwiManbl TapadbiHaH 6Geitek AsepbaifkaH
wafupbl Mynna lMoHah BakudTbiH, ThblyblybiHbIH, 300 MblANbIFbl MOHIC26aTE
MeHaH “Mynna MaHah Bakud mbiibl” TUN uinad utenge.




3uda 6yiibIM, CbIK, Kypaiem 6yibIHAbI...

3uda 6yinnbiMm, CbiK, KYypanem 6ymbiHAbI,
®u3za Kbl1ablM hMH MUH MaHEMAE.
YT9 Ha3eK, KbINFac KbiHa KallTapsbl,
®uza Kbl1abIM AUHEM-UMAHbIMAbI.

Hunasi cnbap, dapeluTaHaH A2 3uda,
‘KarizaH hMHA3M hbl/ibly Kbi33bl TabblpFa?
TuH, KypManeM 6ep KemMae /19 MUH hUHR.
Kapak 6ynfaH hMHe KYNTaH TabbipFa.

KapahaH, aa, Tyibin 6yimMan Ky3eHs,
KyHen KaHMan Kapai-Kapan Me3eHa,
henawkaHa2 6angan TaT/ibl hy3€HD.
NaHeMae pur3a KblAalbIMCbl hMHD.

KbiHa hepTKaH e6aK KeyeK CaCceH?,
hepMa TapTkaH Kapa fblHa KY3€HD,
HuHa Apa hanabl UKaH Yy MUHS?

Bbin hy339p3€e aMTMaC MHEM Y3€EHD.

huHeH, KeyeK ry3an, hblsibly 6UK GaxeTne,
AHpapbiHAa 6ynfaH cakTa Tepare,
BakndTbIKbl Keyek 6ynha nepare,
balukanap3sbiH, hMHD OKTbIP Kapare.

Buskutt keesi to Sinten
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huc 6yiMahbIH GbIHAAN Xa/109PTS TOLeY...

huc 6yaiMahbIH ObIHAAM Xa149prD TOLUey.
MapeH, MeHaH TaHbILLIMaliCa, aiibIpbibly.
Baxunnswman, Kocaknaliman, gycnalimMan,
KyHen acbin, henasLwManca, ambipblbly.

Benmanemce, HM TUN SNTeEpPra Tafbl,
Y391 MopeM TopaH Kanfblfa hasgbl.
KyHenemae fadpaaT, MOH, conFan angbl,
Anhbly OUTEH YNTEPMAHE, albIpblNabl.

Tys aniMaHbIM Map3eH, 6anaan TesneHs,
Haznbl, TaT/bl anhbly UpeHaapeHa.
An-axk nese, Tanaan Ha3eK GMNEHD,
KbINbIH MK3H, KOCaK/1aMaW, arblpbl/iha.

BakudbIM, TUN, hy3blsIMag MHAE KYJbl.
huc torblMan KyHeNeMAsH Ky3 Hypbl.
HuH a3MbIWw WyHpan ToKampse a33bl,
hblsbly Mapra KaybILWTbIpMan, anbip3bl.




y3an 6yiinbl, ry3a ifaHe, ry39 iap...

l'y3an 6ynnbl, ry3an maHne, rysan map.
BuK rysaniheH, HO39KaT/1E KEMEHIDH.
Y3921 Ky3€eH, KalcaK Kblibin Kapaha,
['y391 nten rysan noHeHae ana.

Y391 hblHbI, FY32/1 MYIbIH, Fy32/1 163,
huHasin 6ynmac rysan, 6ynna Tafbl 1163,
['y3921 MaHe reHa Tyren, rysan mnes,
['Y39/109P39H Fy33/1€PaK hblJibly KbI3.

l'y3an 6yinbl, ry3an uten asbiMaan,
['y39/11eKKa ry3a/1 Ky3 MeHaH KapaM,
Tupa AKKa rysan KapaiuTtap Talian.
Burepak rysan, rysasn 6akca resieHasM.

LLIyHAaam hblaibly, ry391 hbiHbI, FY39/1KaN,
AKTbIH, MUHEH, MeparemMage, ry3aikan,
Y391 MaHNe, ry3a/1 TOH/IE hbl/iblyKan,
hblsibly3ap3aH hbl/iblybIpaK ry33/1Kal.

BepeneHeH, acbin ape 6y/bIphbiH,
By/ihbIH acbIK KM19COKTare H0J1biH.
huHeH, eceH, rysanksi, Bakud KosoH,
hap cak pusa pu3a UTepra NaHeH.

Baskurt; Tirkeesi ite Sinlen

3

S
183
&




Dinya Dillerinde Molla Penaby Vagig Sirkeri

‘Kapa Ky339pe, XaHiiop3ai1 Kepnere...

Kapa Ky339pe, XaHIap3al Keprere
AnApbIHOA TE3e/IFaH MEH, ETrET Kelle.
MbiaMalibin KapafFaH Kapa Ky33apra
Bupepra a3ep MaHASpEH Y339pe.

Kawubl a¢TbiHAa HYp hMb3 Ky33ape,
Topa hbIfbibIN 6UK 3Uda 6YN-hbliHbI,
ke TUGTS MUISYLLISISM aslhbly M1636HD
ToLLKaH hy3bl/IbIN COCEHEH, 6O3pahe.

CacTape Xyl ecnie, paxaH reneHaan,
MaHaspeH 6upepra MeH, ereT Tenail.
Kypepra 6uK Tensm xypu fuamanaa.
QOopeluTanap Te3e/IEelKaH asblHa.

Bakuno kopbaH 6yna AoHbBA MasibiHa
TaTnbl MblZIMalblybl, HYPJ/ibl M©36H3.
Fawnk 6ynnaH, 6bIHAAN hbiNbly Kbi33apFa
hap aKLlaM TOpOphOH, 6MeHEH, anabiHaa.




KynTaH uHae aibIpbinabiK iap MEHSH...

KynTaH nHae anbipbiNabiK Map MEHaH
Ocpalrkac Ta, TaHbILWMaKnca anbIpbIabIK.
Kangbl MaHAS NaLLSPEHTaH MOX266aT.

Bep hy3 KyLlbin heMI3LWMaCS, albipblaabIK!

forkannsHen, anTbipallbin TOPFalHbIK,
MaHhe3 KeyeK ha/iKbIH FbiHa KapaLLTbIK.
OIMNQHEN T KapaMalbIHCA KUTTEK,
FUWbIK yTbIH TaTMaMbIHCA, arbIpbIIAbIK!

ApTbl coFaTTal 32 6epra 6y/IMaHbIK,
FUWbIK yTbIH MoHe6e3rs ha/IMaHbIK.
AnbGapbin Ta Nap KYHE/IEH aJIMaHbIK.
TukTOManaaH, KayblLMarica, anblpbinabik!

Yn 3amMaHga aLHa/IeKTe TalU/1aHbIK,

AT TeneHs Tewep6e3 TUMN HbIK KYPKTbIK.
Apanarbl 6aXeT KOLLUOH OPKOTTOK,

Bep reHa hy3 KyLuMalbIHCa albIpbiaabIK!

Bakund heneyeH sntman, kKyHene ¢usa,
Byuwika kntTte 66T K1cepraH sda,
OcpawkaHaa kucepmamn kamed-cada,
‘Kocaknawimain, KaybiLMainca, aibipblngbik!

Baskurt; Tirkeesi ite Sinlen
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fa)kalien rysanpge Kyp3em ypamaa...

forkaren rysange Kyp3em ypamaa,
hupak ocpamn 6bIHAaM3ap hap g,
hbl/bly3bIH, 1©339pe AKTbl HYp Caca,
ApaTkaHapblp Xo3am u3sre cofaTTa.

An aynbifblH A6bIHFaH YA 6allblHa,

3aT/1bl €N19H BUK KUNELLIKSH BUAEHD,
MaTypabIfbiH TUHASMN BY/IMa hUC KEMTD,
hbl/1bly3ap3bIH, hblblyKalbl Y3€ /19.

‘Kapa 6e3pa cocKkanzape he/IKeHD,
YHbI KYPraH ereTTeH, Ky3e TeLwus,
KYKTaH epra TeLlKaH KeyeK ¢papeLuTs,
Kelue 3aTbl 6yiMal 6bIHAAN hypPaTTa.

Benare, 6yibl, hap 6ep 6apmMafbl rysan,
YproH To/iIoMKai3apbl GUrepak 030H,
Kynra ke3ra anbin 6U3aHae rysan,
‘KnamMaTTa KYphaM UHE MOPOYEH.

hy3bI/1bIN TOLLKSH CUKa/Iare cacTape,
AX-nak ren snpafbiHaan asK-Kybl,
hbIfbI/IbIN TOpa H93EKaM TaHe, 6une,
KypraHeM oK 6bIHAAN ry39/1 hbl/bly3bl.

KWUThaH, He anbin YHbl UJIEHSH,
Kelue roKTa TOThaH, MHE BUIEHDH,
YnhaH, MHe 6anaam TaT/ibl UPEHEH,
bBenhaH MHe YHbIH, S19339TEH, TOMEH.

Mol hbisibly3ap hap BaKbIT 6Y/iha FblHa,
Bes3seH, 6apablKTaH Aa xobap3ap Oynna.
BakndTbIH AoFahbl hMHD Map byna!
l'ymep 6yibl hnHe haknanblH Anna!
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Afa Ky3 iiaLueM aiibipbliiFac MapeMAaaH...

Afa Ky3 1aLLeM anblpbliFac MopeMASH,
hap keM 6esheH, LUMKaMaTeHae hensia!
AlblpblnabiH, 62/1KM M3p3e KYPMIHEH,
Korbanai eeH 3uapat anna!

h1H MUHeH, 6Y/IMbILLLIM, KYHENIEM, NSHEM,
BuK TaT/1bl MpeHAe, anhbly res1 CaCKa,

bBep cofaT KypMahaM, hHe papeLlTamMm,
BallubiMa TeLacaK KMaMaT arna!

Baknd MaykHyHA21, enka ypana,
Ayblpbly ca6abe - ry3an hblbly3a,
TewuTape rancapsamn, buTTape anma,
AnnanbIM, Ky3 TENIraH, C/19MST a1d!
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YT2 Ha3/ibl, ry3a/1 MaHA3P 6aTLiahbL...

YTa Ha3/bl, ry39/1 MoHA2P 6aTLlahbl,
TUH/ISLUIMSC AOHBAHbIH, UH, hbl/blYbl,
Mexeb66aTTaH ncepraH BakbITTa /13,
Mekunb669H KasiaM hap caK hMHD.

MblaMaitblybl YHbIH, LWYHAAM TaTAbl,
Ha3akaTe Kyn Fa)kanen hblfbly3a,
byi-TeceHas TMHOSLITIPE HOK,
Xo3ar3aH bupeniraH hap heHap yFa.

hy3 Tenzepen 6ynman cace, GUTEHD,
MaHalbl, MyMbIHbI, Kallibl, KY3€HD,
[y39/11eKKa TOPOHIaH 6ep hblfibly h1H,
ban pa TMHASLIMaN, LLISKAP 39 hUHS.

Hyp cacaneH TynfaH ait TabafbiHaaN,
MoHHST 6aKCahblHAA YCKOH e/ reHa,
®dopellTa Keyek 1a Xyp Kbi3bIHAAMN,

OI1, heMBeKNeM, Kellle TUM anTep3sapMe hMH?

KynTap KUTTE, HUH® hUH3 KUJIMIGKS,
Me36M hyTbIH hblfbipFa 1a KUIMAGKD,
Bakud ynae, HALWASN WyHAA KMJIMACGKD,
Bapbin eTMaHe MUKaH X269p hMHA?




CacTapeHa cocTopemae 6alIoHEM...

CocTopeHa cacTapeMe 6aiNIoHEM,
MaXKHYH Keyek tonFa TewteM, Patnma!
Ky33apeHa hepMa TapTbin TUIEPTMS,
Ky33speHae hmpnen Kapa, PaTuma!l

Y3e MaJ1aK, X0/TKO-6Yyibl GapeLlTs,
hWH B6yNiFaH ep aMI9HICIK OXKMaxKa,
KeH haibIH CbIfbIn MepereH, bakcaHa,
lenpapeHa hbly hubaheH, Patnma!

AdanaHfaH MoHeM yTTap3a sHa,

hap Tapadka TallKbIH hbly3ap3ait afa,
Bep KypaiieM ne33apeHae, achaHa,
Bespa cacne, ren sHaksbl, PaTnmal!

J1aiibIK TYreJIMEH MUKSH 97113 hMHD,
hap KeM TuH, By/iblpFa Telell MapeH?,
MoHeM cbifa hMHE KYPMaraH Manaa.
Knutma uHpe MbipakTapra, Patumal

Bakund, hatnaraH hblibly3ap 3CeHAD,
Mol TyMasFaH ren cacak apahblHAA.
Bynmait hensiawen Kellenap SHbIHAA,
CuTKapak Kutarek ane, Patuma!

Baskurt; Tirkeesi ite Sinlen
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Kanbin 6ep epra ibinbliha hblbly3ap...

Kanbin 6ep epra mbliblsiha hbljbly3ap,
hrHa TUH/BLWEP hbl/blybl TabblIMAG.
KosawTbIH, Aa hyabin KUTEP HYpP3aphl,
BbiHOam cuxpm 6ysimMait an3blH, AKTblhbl.

Bep 35 KypraHeM 0K h1MHASM ry39/14€,
HuHa ocpalublpfa angaH a3mMaHbI?
KepnereHaal 030H yK ocpaTMaHbIM,
‘KawTapbiHOan Kblifac MaMa KYPMaHEM.

XacpaTeMaaH 6afepeMa KaH haya,
Me33apemeH, Toce iaHa hapFas,
BbiHAaM hblblybIK X03aK3biH, 6ynare,
hap keMaeH, a2 6ynMai 6biHOaN 6axeTe.

Mafpyp TOpa, an-ak ToHe heTTaH ak,
An-ak ne3e an-ak JIa/1I9HaH A9 ak,
®apeluTa TMN ApaTKaH MoHa6-1 Xaxk,
BbiHaH apTbIfbIH 6y/1IMa ecTan.

baxbip, BakndTbIH, Ky339pe Towwen

Maiia KaluTapblHa MaHKaeH dpur3a Kbina.
‘KanfbiHaH nepare aepenaan sHa,
‘KaHAbl Ky3 MaLWITape MbliFasan afa.




MaxKTaHMahbIH hUC KEM, F'Y33/IMEH, TUII...

MakTaHMahblH hUC KEM, FY33/IMEH, TUM.
AlbIPbINbIN TOPOP rY39/14EH, XaN€.
Kenac nesne, Tat/bl hy3ne, Xyl KbiblK,
Bangap TaMa peHeHaH ry3angeH.

KaLubl Kbiifac 6yna, yKTan kepnere,
AybI3, TaHay, TeJl, UPEHE HI3€eK,
BanTbip3apbl Ty bl, asifbl HO3€EK,

hap sfbl 1a hblibly 6yna rysanaeH.

ke ne3e - ren, cacTape — MaCMUH,

3uda 6yinabl, Kapa Kysne Hecka 6un,
Xonpe 6enen, AapT-Kalfbl ypTaKaallKaH,
bBep kaM epe 6ynmMai rysanaeH.

MblaMaiiblybl ry391 anhbly Me36HA3,
KyHene na Hecka, y3€e /19 HecK?,
KeHAa hbl/iblys1aHa UCEPTKEC KY3E,
Kynpapbl n1a hbisibly 6yna ryssngeH.

ATTap MeHaH aa 6ysiMait alue,
Kadwus, razangap cbiFrapa 6allibl,
AnKbIHAAM YMHAW YHbIH, KY3€e, Kalllbl,
LLIynan 6yna rysannsp3eH, rysane.

93201 Bynha, KoTKapa yn sipaHaH,
J19339T Kypa hap cak 3ayblK-cadaHaH,
BakndMbIH, KacaM UXTUPaMhbI33aH,
MoHem du3a MxTapambl ry3a149H.

Baskurt; Tirkeesi ite Sinlen
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o, MaKKaHe, Ma3uHaHe sipaTKaH...

O1, MaKkKaHe, Ma3uHaHe sipaTKaH,
Bep TewieHce axyaneHa BakuPTbiH,
Yn knbnafa GallblH 3Mepra Tenan,
Ap3am ntce 6axeteHa BakndTbIH.

BuK MbipakTa yHbIH, heleK1e hape,
KyHeneHas KUcenrsaH Tysemere.
Mese kapait MasuHars Tyn-Typa,
Hu 6ynacak axyasneHa BakudThbiH,

MuHeH, MapeM KafbaHaH A9 KoM Tyre,
Xane xoXKap-a/1-aCBaj, aKbl/ibl 39M-33M,
Bep Man 6ynbIpMbIH YHbIH, MEHaH b6epra,
YpbiHbl O)KMax TypeHaanep BakndTbiH,

Mcepek yn 3uda 6yinnbl hbl/ibly3aH,
MopaxaTnie 6UK heiteK1e MapeHaH.
Be3pa cace aKblbIHAH 533bIPa,
KecTape 1ok MaTyp/ibikKa BakndTbIH.

CacTope ebaKTal, M636 12 MUHJE,
MpeHe wiakap3an, 6banaaH aa TaT/bl,
TaTnbl Tenne, Me3 hbljbly 3a €Td anMag
MaHpsit heiiraH KopanaitFa BakudTbiH,
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hapbl haHayFacTap KeyeK haipalubin...

hapbl haHayFacTap Keyek harpallbim,
Mbiiibingpl Kazakka hbif-hbibly Kbi33ap,
Ke3renapeH anbin, KallkKan3apbiH hy3biM,
Me33apeH 6u3aHe 31da hblbly3ap.

hap 6epene 3uda 6yinbl, Ha3eK 6UA,
hesrs kKopb6aH 66TeH e/1ka, 66TeH U,
[en hbly3apbl 66pKeTeNraH cacTape,
hbibly UTen sipaTblIFaHaap y339pe.

KaparaHaa yKTap aTa KallTapsl,
Monpe dusa nTTepacak Ky3szape.
LLIskap nhy3ne, Tengape 6angan Tatibl,
BapbinbiHAa ap6ant ana Tenaspe.

oW, TyFaHAap, HUH yap PaHMETD
BakndTbIH MaHEH Ma1aMalca?
Kanbis UbINbIIbIN KaUTbIN KUTD,
hy33apeH Tawnan, ToTManbiHCa.
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Ky3 xangbl tongapsa, MioaHeM UHTU3AP...

Ky3 kangbl tonaapsa, MoHEM UHTU3ap,
KnnmaHe rapemMasH 6ep HUHASM Xa69p.
KaiaM ToTopFfa Kas/iIMaHbl TOKITEM,
Bepehe TabbliMait A3bipFa xab6ap.

Hun xaT/1e nnapMbiH TyKTaMamblIHCa,
oxyanae 6enepme MUH A3MambiHCca?
Mn aceHas 10KMbI SKLUbI 939MA3pP

MuHeH, heiraHeMa 6upepra xa6ap?

Kypha MHe Xa/1eM, KUCEPraHApeEM
KyHeneMm KypraHeH, 66Ta ah-3apbiMm,
MpTaH UGKaH e/143p €TheH UJIEHD,
Kypepra Tenarem, eTKEpheH Ca/1aM.

O39/142H A3MblLUbIM 6bIN TYreN UHe,
YKTal KallublH Kyprac 6bifa anisHae.
MepareM sipahblH hap KeM aH/1aHbl,
Tuk Mapema xanem 6apbin eTMaHe.

Bb116b111 KOLLO ren Kypen TOT/I0KTO,
FULLIbIK yTbl heraH nap3e 6enaep3e,
BakndTbl MeXabaT SAKbIHbIHAA AHAbI,
ounTeresce, ak KoLloma 6ep xabap.




i1, Korbom, Kopb6anoM, MakkaM, MazuHaM...

o, Korbam, Kapbanom, MakkaM, Ma3uHaMm,
Bep BaKbIT ayblifa KYpepra KUaam.

Knbna tun, KawTapbiHa 6aLl s1iamMm,
KeHe-TaHe hMH2 f16333T UTaM.

Hu TuhaM A9, hMH PaHMEMS hy3EMASH,
McepraHMeH, 10K xa63peM y3eMH.
Hecka 6uneH, ofanfaHaa Ky3eMasH,
LLlyn cak Tblya KMSMITEM, MALLUX3PEM.

BannaraHheH, AMH-UMaHAbl KN6eH?,
MuHeH, KeyeK KeM xanpaHablp Y3eHa?
TanwwbIpbIn KyMbIPMbIH MOHEMAE hMUHD,
AXLwbl hakaa, 6bl1 aMaHATbIM hUHD.

huH 6UT MUHEH, KOHOM, ailbIiM, MOH030M,
[aynaTeM, KECOM haM A3MbILLIbIM.

Y3921 M©36H, hap CaK MUHEH, XbIS/IbIM,
OUTKIH hy3eH OUT — MUHEH, M9H a3blfbIM.

CacTapeHa MaHHAT KOLLO KbI3bIKKaH,
TaT/bl hy339peHa Tesle TOT/IOKKaH.

MuH, Baknd, 6axblpMblH hMHEH, MO36H49H,
hap keMra 6y/sielaM LUMKDIMSTEMADH.

Baskurt; Tirkeesi ite Sinlen
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ToHeH, Xyl ecne ren 6aKcanbiHAaN...

ToHeH, XyLU ecie ren 6aKcahbiHOAN,
hy33apeH, ry3an, rysan herraHem!
Vike poHbsANa 6ep HM hopamam,

h1H MWHEH, axblp3a-93a/149 henraHeMm!

Ko ntaM maHemMae hMHEH, MOHEHD,

Kanza 6ynhaH, Aa, KYHE/IEM SHbIHAA.
ApbIMalt heIaieM hMHEH, TYPbIHAA,
A3aM WwnFbip3ap, ry3anem, hemraHem!

TopMa MblpakTa, anbicTa Mepema!
helraHAa, Ha3NnaHbIN, 63res1IsHAEPMS!
ANbIpbINbILLbIM, Gbl1aN FbIHA J1a TU3MD,
Kun uHae siHbiMa, MaHEeM, heraHeMm!

ARbIMIbl KYKTOPI2 hap Caxap hennamnem,
KypraHeM KaM Tyren, TUK cabblp UTanem.
heley yTbiHAA LY Ka33p SSHFAHMbIH,
TecTopeM hapfali3bl, ry3a/1€M,henraHeMm!

McepTKaH Ky3eHe 6ep acbin Kapachl,
MbifblFaH KyHenemMa Tepak 6y/IMaHbIH,
LapmaH TabblpFa sip3aM hy3haHChl,
KOrana Bakud, ap3am uT, hemeknem!




YitFa cymbin 6axkca 6yinan rusraHga...

Yifa cyMbin 6akca 6yiaan rmsraHag,
KbizapfaH asiManiap Kyp3eMm afacTa.
3uda 6yinnbl Kbi3 MEHOH KUNEHCIKTD,
KopbaH 6ynanbiM MKERE BCOH A9.

KuneH wmiimana 6UTTIpEH Mbly3bl,
“KUTTEK MHAE", — TUM Kbi3 YFa SUTTE.
HuHasM hbinbly3ap Ky/biIMAAH KacThl,
KopbaH 6ynanbiM MKERE ©COH A9.

KnnenpeH npeHe - Tobpus LLSKape,
Mnne-anTmblll MeH, Kbi33blH KUMMITE.
LLIyHAaar hblnibly3ap MOHHSTTEH, 6usare,
KopbaH 6ynanbiM MKERE ©COH A9.

KunneHpeH afanbl - KOMeLL TelMane,
hbi/1bly3bIH M3€eye - cablll 3/IM3JIE.
Burepak MaTyp3ap 6epeHaH 6epe,
KopbaH 6ynanbiM MKERE BCOH 9.

Tewihace 6aXEeT MUHEH, A2 6/16LLKS,
hy33apeM eThace Map3eH MaHEHS.
Bakund 61k Tensi: Ky33apem Kypha,
TylfaHCbl KapapMbIH UKEhEHD J13.

Baskurt; Tirkeesi ite Sinlen
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Bupaau meHaH Bakuo siitelue

Bakuno
21, Bupaau, hMHeH, 6b11 6yLu AoHBsANA
Hw papTeH, 6ap, 3ap-3ap Kuaen unapra?
Mnai TopFaH KBHBH axnpaTTasiep,
hWHeH, HUHARM KanFbIH 6ap hyH Mnapfa?

Bupaaun
Bakund, HUH2 BYLUTHI-FOKTbI hOMISMhEH,
MWH3 TUhEH, HMHR ByLLIKa nnapfra?
Orap heley hMHeEH, MaHEH e AKha,
OUTMIC MHEH, HUHS BYyLLIKa niapra.

Bakno
ANbIPbI/IFAHCbl hMHEH, MOHEH, TOHEH49H
Ben y3eHae apTbiK conTaHAaH, XaHA4aH.
FapunnereH, anbipbi/iblyblH, HAM3HSH,
Bbin Ka39pe Fasan curen hbIKTaphbiH?

Bupaaun
Mnay Tblya Mexa669TTeEH, Y3EHH,
KyHen 6yLuan, Kbipblsla MOPXaMaTTaH,
BapbihbIHbIH, TOM acbl/lbl KAMUIbIK,
orap 6ynha, yn nnatblp yKepTen.

Bakuno
McaHneK yn y3e 010 Xa3uHa,
2neK 6ysfaH MapeH, 6COH KanlFbipMa.
AXbInnbl 6yn, Ky3 MalleHae afbi3Ma,
Kupe knunmag ynap nnaraHgapfa.

Bupaan
Mnay - MoconMaHgap3blH, Fa19MaTe,
HobuzeH AMHEHEH, XYL F933Te,
bBennhaH, arop, XaKTbIH KapaMaTe,
KnTkaHeHCa unatbip Ky3 Hyp3apbl.




Baskurt; Tirkeesi ite Sinlen

Bakuno
KynblHAaH Y3eH anablpraH aa GanaK,
hbibip3apfa 6bi3ay 6UpPraH A ¢anaK,
Map3e, tonaaluTsl aibipFaH aa Ganak,
HuHa hnHe 6blnan nnatkaH ¢panak?

Bupaaun
HWHS hH helMNaHEH, hbiNbIp-6bi3ay3bl,
be33eH, MeHaH 6epra aLI1araH eun3e,
Xoa3paTKos10M 6el3eH an-aK TasfblH,
KynpapbiHa anbin KWI2 UaafbiH?

Bakuno
Kempaep nHae 6611 Aayeps3a ya a39M,
Mope sHpapbiHaa 6ynMaraHaap KoM,
Kapa 60/10T 6acha TyKTaManblHCa,
AMFbIp KeyeK nalleH, aya, naaTta.

Bupaaun
BuK aKLbl ereTheH, MepareH, Tasa,
MawwnerenaeH ayagaere KypeHa,
KapT/ibIk 33e h1u3eniMai KYHesieH 4,
Kanbia Knaha, 6UK HbIK UTEN naaTa.

Bakuno
Tyn-6amnpamaap 6bia1 AOHBSAHbIH, 93306€,
AXblnbl By/IFaH LWyFa KUATEpep Tafbl,
huHAaa ereTTop3a Tyres xucabbl,
Bbinapsbl yaarac, KU unafbl.

Bawxopmcaza 9xam Canuxoe mapuceMahe
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Mynna lNaHanh Bakbing
(1717 - 1797)

XVIII racbip A3apbaitykaH o120 MATbIHbIH, KYPEHEKE BIKMIE, LLATbINPD,
duKep msce, xaMaraTb aLlIeKnece, casacatye M. IN. Bakbind 1717 enpa Kasak
es3e Kbipak Canaxsie aBbUibIHAA A6HbAra Knia. bawnaHreiy 6enemMHe KasakTta
TaHbLIraH raauM haM neparor Lladu 9dsHae sHbiHOa ana. benem anrady
KasakTa, coHblHHaH Kapabarta Ma4eT siHbIHAArbl Ma1pPacaiapas Aspec 6upa.
Y3 3aMaHbIHAa 61K Kyn 6e1emMra us 6yraHbl e4eH “Bakbiiid” Toxas1yceH ana.

1770 enpa LUywapa Kapabar xaHbl Mbpanmm Xonmn capaeHaa
TOYA® MLLEK arachbl, COHbIHHAH 6aLl Ba3up Ba3udanapbiH ballkapa. 1797 enga
MexamMMaT 63K XKoBaHhMp TapadbiHHaH yabl [ann ara 6ensH 6epra LLywana
JDKbIABIPAKO3I0  OUMAH  KasKy/blkTa yTepesna. LlarbiipbHblH, ee TanaHa,
Ky/Tbs3MaJ1apbl YTKa srblia.

1823 enpa KaBkas apbsrbl LLArbIMPb/IdPE 3CaPASPE XK bIEHTLIMbI HALLIEP
utena. AHga M. I. BakbindHbIH, 12 wnrbipe 6acbiia. 1856 enpa warbiipbHeH,
acapsispeHeH, “MaykMyra-u-amBaH-u Bakbiip Ba Aurap MeracbIpuH” AUrsH
Tayre »pleHTbIrbl JarbicTaHHbIH, TUMepxaHLypa (xa3epre ByiiHak) LahapeHas
rapan rpadpukacbiHaa Tallka 6acklna. 1867 enpa Jlennuurra Agonbd bepyke
xa3epnaraH “KaBkas ham AsspbaiikaHAa MaLlkyp Oy/iraH LiarbiMpb/ISpHEH,
Lwmrbipaispe Maxmyracbl” ucemne kutanta M. . BakblidHbIH, 56 wurbipe
(MexaMMac, Mepab6a, rasasi) Hallep UTesna.

1908 enpa hatumm 6ai1 Basmpos “KaBKasHbiH, MaLLIkyp Larbiipe Mynna
MoHah BakbIMdHbIH, Ky/ira TOLLKSH LUMIbIpb/Iape MaykMyrachl” Kutabbl bakyaa
6acblna. 1925 enpa Conman MymTas BakbIMOHbIH, LLUMMbIP/ISPEHEH, 6ep eneLleH
»Kblen “AsspbaikaH 9026uaTbl. Mynna MaHah Bakbiiid” AMraH kKuTanTa Hallep
uta. 1937 enpa 6eperHye MapTaba Mysnna MNeHan BakbiidHbIH, “Ocapnspe”, 1945
enpa ucs “9capsiape”’HeH, akaJeMUK Hallepe AeHbs Kypa. 2004 enpa “Ocapnape”
NaTuH andaBUTbIHAA GacbI/bIMN Ybira.

1970 enpa Kasak panoHbiHAA LarbiipbHEH, My3ee Kopbiia. 1982
e/HbiH, 14 rbiHBapbiHAa A3spbaiiyKaH XasiKbiHbIH, MUIAN nnaepbl Xonasp
oO/ineB KaTHawsbIrbiHAaa LUywaHbiH, [JyKbiaplp KasKyabirbiHAa BaKbIMdHbIH,
KoLLU2Hace TaHTaHasbl ayblna. AsapbamkaH PecnybamkacbiHbiH, [Mpe3snaeHTbl
Mnham onmeB 2017 enHbiH, 12 rbiiHBapbiHaa “Beek AsspbaiiXaH Luarbiipe
Mynna MNaHah BakblIlidHbIH TyybiHbIH, 300 ensibIik tobunee yTKapenye xakbiHaa”
Kapapra Kyn kysa. M.IN. BakbiridHbiH, uceme FOHECKOHbIH, “2016-2017 ennap
©YEH KYPEHEKJIE LLIDXEC/I9P haM UCTIJIEK/IE AaTasiap NporpaMmMachi’Ha KepTesa.

2017 en THOPKCOW oewmacbl TapadblHHaH 6Geek AsapbaitaH

warbipe Mynna MaHah BakbliidHbIH, TyybiHa 300 en Tyny yHaeHHaH “Mynna
MaHan Bakbing enbl” ayn urbaax utenge.
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3uda 6yitibIM, YbiK, KYPUM BGYyeHHbI...

3uda 6yinnbiM, YbiK, KYypuM 6yeHHbI, :
®dupa KbiNbIMM CMHA MUH >KaHbIMHBI. *
YTa Ha3eK, Kbiray KblHa Kalliapbl, )
duaa KbiNbIMM AUHEM-MMAHbBIMHBI. ?

Hunan unbap, dapelutTagsH A 3uda,
KanpaaH cMHasm Cblnly Kbi3Hbl Tabapra.
TuH, KYypMUM 6€Ep KEMHE A3 MUH CUHA.
Kunpak 6ynraH cMHe KYnTaH odpaTtbipra.

KapacaH, aa, Tyen 6yMblIi Ky3€eHa,
KyHen KaHMbI Kapbl-Kapbli Me3eH,
CennalukaHas 6anaam TaT/ibl Cy3€Ha.
YKaHbIMHbI dUAa KblJIbIMMYbI CUHA.

KbiHa copTKaH edaK KebEK YaUEHD,
CepMa TapTKaH Kapa rbiHa KY3€H3,
Hura sipa cangbl MKaH ya1 MUHA?

By cy3nspHe aMTMac nagem yseHa.

CuHeH, KebeK rysan, cbinly 6uK 6axeTne,
AHHapbIiHAa 6yaraH YyakTa Tepare,
BakbindHbIKbI KEGEK Bynca nepare,
BalukanapHbIH, CMHA OKTbIP KMpare.
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huy 6yaMacbiH MOHAIN X2/11I9Pra TOLLY...

hny 6y iIMacbliH MOHABIN X2/119pra TOLuy.
ApbIH, 6€19H TaHbILWMbIYa, aepbiy.
Baxunnswimm, KodaknawwMmbiin, AycnallimMbin,
KyHen aybin, cenasuMmnya, aepbly.

Benmum, HM avn anTepra TarbiH,

['y391 pbIM TUPSH KaMrbira cangpl.
KyHenemMHe radpnaT, MoH, Yoaran angpbl,
Ancy 6uTeH ynTepmage, aepblagbl.

Tys anMagbIM sipHbIH, 6angan TeneHs,
Ha3znbl, TaT/bl ancy MpeHHapeHa.
An-ak re3se, Tasngan Ha3eK bUNEH?,
KbleH MKaH, KoYak/laMbli, aepblica.

BakbindbiM, ann, cysblsiMac MHAE Ky/ibl.
hny >Kyenmbii KyHeNIeMHaH Ky3 Hypbl.
Hura s3mbIWw WyHAbIM TOKbAMPHE A34bl,
Cbiny sipra KaBbILWTbIPMbIN, aepabl.




[y3an Gyitnbl, ry3an XaH/bl, ry3an sap...

ly39n 6yinbl, ry3a/ »KaHbl, Fy3aa sp.
BUK ry3anceH, Ho3aKaT/Ie KUEHISH.
Y3921 Ky3€eH Kan4vak Kblen Kapaca,
Y391 TOHHSH ry3a/1 >KaHbIHHbI aa.

Y391 CbIHbI, FY39/1 MYEH, ry3a/ 11e3s,
CuHpai 6ynmac rysasn, 6ynca Tarbl 1es,
Y3921 »KaHbl IbiHa TYres, ry3an nes,
['y39/119pA2H ry3a/1paK CblJly Kbl3.

Y390 6yinbl, ry3aa Uten agbiM/bIN,
ly39/11eKKa rysan Ky3 6es1aH Kapbin,
Tupa AKKa ry3an Kapawiiap Talbii.
Burpak rysan rysan 6ak4ya reneHsi.

LLIyHAbIM CblNy, ry39.1 CbIH/IbI, TY33/1KaN,
AKTbIH, MUHEM MOpPareMHe ry3asikan,
Y391 XKaHJibl, Fy33/1 TOH/IE CblJTyKaW,
CbinynapaaH cblalypak ry3asikai.

BepapceHeH, acbin sipbl 6Y/bIPChIH,
By/ICbIH aubIK KWU/I9YaKTare H0J1biH,
CWHeH, eyeH, rysankan, Bakbind KobIH,
hapuak pusza duaa ntTapra XaHblH.

Yata, Ukeesi te Sinter
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Kapa Ky3nape, xaHXapaoun kepdere...

Kapa kys3nape, xaH>apaamn kepdere
ANAbIHOA TE3e/IFSH MEH, ereT Kelle.
EnmMaen KaparaH Kapa Ky3/1apra
Bupepra a3ep >kaHHapbIH Y3/19pe.

Kawubl acTbiHAA HYp cnba Ky3/ape,
Topa cbIrbi/bIn 6UK 3Uda 6YN-CbIHbI,
MKe omMcTa MUaayLLSAam asicy Me3eHa
TeLLKaH cy3blibIn Ya4eHeH, 6eapace.

Yoaunape xyLu ucne, pamxaH reneHasm,
>XaHHapbIH 6Upepra MeH, ereTt Tenun.
Kypepra 61K Tenin Xypw rbliisibMaH aa,
@opeluTanap TeseNellKaH anfpiHa.

Bakbiid kopbaH 6yna AeHbs MasblHa
TaTnbl enMatobl, HypJibl MO3€eHS.

MaWwbIMK 6y/icaH, MOHAbIN CbiNy Kbi3apra
hap aKLLaM TopbIPCbIH, 6EHEH, anabliHAA.




KynToH MHAE aepbingbiK p 6eNaH. ..

KynTaH nHae aepbinabik ap 6ensH
OupallKay Ta, TaHbILLMbINYa aepbliabIK.
Kanapbl »aHaa sllepeHraH Maxa66aT.
Bep cy3 KyLubIin cennsiuMmnYa, aepblaigbik!

[ayken/1sHen, anTblpallbIn TOPraH UAEK,
YKaHcbI3 KebeK CybIK KbiHa KapalUThbIK.
OInnaHen 1o 6ep KapaMbliiya KUTTEK,
[bINMLWBIK YTbIH TaTbIMbIMYa aepbligbik!

ApTbl coraTh To 6€3 6epra 6ynMaabikK,
[bINWbIK YTbIH YXaHblbbl3ra casiMaablIK.
Aneapbin Ta Ap KYHEJIEH a/IMafblK.
TukTOManaaH, KaBblLLUMbIMYa, aepbiNapbIK!

Yn 3amMaHa sLLHa/IeKHE TallagblK,

AT TeneHa Tewapbe3 AMN KYPbIKTbIK.
Apagarbl 6aXeT KOLLbIH 6PKETTEK,

bBep reHa s cy3 KyLUuMbIya aepbligbik!

Bakbiiid cetoeH aTMu, KyHene ¢uaa,
Byuika kuTTe 66TEH KMYepraH >ada,
OupalukaHaa knyepmun kaed-cada,

Kouvaknalimbii, KoYbllUMbIYa, aepbiaapbik!

Yata, Ukeesi te Sinter
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le)Kaen rysanHe Kypaem ypamaa...

[o)k2en rysasiHe KypaeM ypamaa,
CUpaK o4pbI MOHABIMAAP hap UNAD,
CbI/IyHbIH, 163719p€ SIKThl HYP 4349,
ApaTkaHablp Xoaan nsre caraTbra.

An aynbIrbiH 96bIHraH ya 6allblHa,

3aT/1bl YKUI3H BUK KMNELLKSH BUIeHs,
MaTypabirblH TUH/19M 6Y/IMbIA hUY KEMID,
ChbI/1y1apHbIH, CbllyKae y3e A9.

Kapa 6eapa 4Yaukaiiape CENKEHD,

AHbI KYpraH ereTHeH, Ky3e TeLl?,
KYKTaH »Mpra TOLLUKaH Kebek dpapeluTs,
Kelue 3aTbl 6y/IMbI MOH/BIN CYpPaTTD.

Benare, 6ye, hapbep 6apmarbi rysan,
YpraH To/biMKaaapbl 6UrpaK 03blIH,
Kynra ke3re anbin 6u3aHae rysan,
KbIsMaTTa KypcaM uae mepyeH.

Cy3bl/1biMN TOLUKSH YMIrafare Yauaape,
AK-nakb ren adparbiaan ask-Kysbl,
ChbIrblibin TOpa ToHE B3 HEYKD bune,
KypraHeM oK MOHAbIN ry39/1 CbI/TYHbI.

KWTCaH, uae anbin aHbl UIEHHSH,
Kelue toKkTa ToTCaH nae 6UNEHHIH,
YncaH, nae 6annan TaT/ibl UPEHEH,
besncaH nae aHbIH J19339TEH, TOMEH.

Awb cbinynap hapBaKbIT 6y/ca rbiHa,
BesHeH 6apabiKTaH Aa xabapaap 6ynca.
BakbIndHbIH gorackl cnHa sip 6yna!
[omep 6ye cuHe caknacbkiH Anna!l




Ara Kys3 swem aepbiirad sipbiIMHaH...

Ara Ky3 sileM aepbiirad pbIMHaH,
hapkeMm b6enceH, lWnkasTeHHe conna!
AepblnfbiH, 63/1KM APHbI KYPMIEH,
Karbbapai eeH 3usapaT ansia!

CWH MUHEM BY/IMbILLLIM, KYHENEM, XaHbIM,
BuK TaT/ibl UpeHne, asicy rel4a4aKk,

Bep caraTb KypMacaM, cuHe papeLLTaM,
KbisMaT ais1a 6allbiMa TeLLaYaK!

Bakbind MaykHYHA2M1, XKenkKa ypana,
ABbIpy cababe - rysan cblnyaa,
Tewnape 6annypaasn, 6utnspe - aama,
AnnanbIM, Ky3 TUraH, C21aMaT aia!

Yatan, Tirkees o Sinter
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YTa Hasibl, ry3a/1 )KaHHap NaTLWachbl...

YTa Has/bl, FY39/1 XXaHHap NaTLLIachl,
TUHIBLUIMSC AOHbSAHbIH, UH, CblYbI,
Maxa66aTTaH UCEPraH BaKbITTa Aa,
Mekun66sH KaslaM hapyak CUHA.

Enmatobl aHbIH, LUYHAbIA TaTAbI,
Ha3akaTe Kyn rakaen cbinyaa,
Byin-teceHas TUHASLLIDPE HOK,
XopaaaH 6UpesiraH hap heHap aHa.

Cy3 Tuaepen 6ynMmblii Yaye, BUTEHD,
MaHrae, MyeHbl, Kalllbl, KY3€H3D,
[y3911eKKa TOpPEHIraH 6ep Cblly CUH,
ban ga TMHBLWIMK, LLUMK3P O3 CUHA.

Hyp 4yauaceH, TynraH ar Tabarbiaan,
YKoHHST 6aK4yacbiHAa YCKaH e/l reHa,
OopellTs KebeK 1Ma Xyp Kbi3blaal,

OI, COEKJIEM, KeLlle AMM anTepispMe CUHA?

Kyniap KUTTe, HUMS CMHA KMJIMACK®,
Me3eM cyTbl eMaceHa KMIMaCKa,
Bakbind ynae, HULWASM LWYyHAA KUIMICKS,
Bapbin »xuTMaae MUKaH xabap cuHa?




YoaunapeHa YausiapeMHe 6ais1aaeM...

YaunapeHa YausiapeMHe 6annsgem,
MaykHYH Kebek tonra TewuteM, PaTbirimal
Ky3nspeHa coepMa TapTbin TUNEPTMS,
Ky3napeHHe cupnen Kapa, ®atbinmal

[Mapu rysan, NoKMH X0/1Kbl GapeLlT,
CuH 6y/iraH >Xup aM19HauYaK OXKMaxKa,
KeH caeH 4blIrbin mepuceH, 6ak4yaHa,
lennapeHa cy cubaceH, ®aTbiima!

YKadanaHraH >kaHbIM yTaapaa sHa,
hap TapadkKa TallKbIH cynapaan ara,
Bep KypuM ne3nspeHHe, aucaHa,
Bepapa yaune, ren sHakbl, PaTbiiMal

Jlaek TyreJIMeH MUKaH /1719 CUHa,
hapkeM TUH, 6ynblpra Tuell sSpbIHa,
YKaHbIM Yblra CMHE KYPMaraH Masiga.
Kut™ma nHae epaknapra, Patbiima!

Bakbind camnaraH celnynap apacbiHAa,
Awb 6epene ren-4sayak apacbiHaa.
Bynmbiit cernaiuen Kewensp SHbIHAA,
Bep unTKapak KUTUK ane, PaTbinmal

Yata, Ukeesi te Sinter
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KuHaT 6ep »upra »blesica cbiaynap...

KunHaT 6ep >KUpra »Xplesca cbinynap,
CuHa TUH/1aLLEp Cbllybl TabblaMac.
KosilLHbIH, Aa Cy/bin KATSP Hypaapsbl,
MoHAabIN cuxpy 6YIMbIN aHbIH, AKTbICbI.

Bep as KypraHeMm oK CMHA9M Fy3a/He,
Hwurs oupalubipra angaH ssmaapl.
KepdereHasm 03bIH YK 04bipMabiM,
KalunapbiHAam Kbiirad a5 KYpMageMm.

XacpaTeMHaH 6arbipeMa KaH caBa,
Me3napeMHeH, Tece siHa capras,
MoHabIN cbinybiKk XoAanHbIH, 6yaare,
hapkeMHeH, i 6y IMbIN MOHAbIN BGaxeTe.

Marbpyp TOpa, an-aK ToHe COTTaH ak,
An-ak 1Me3e an-ak n1afsfsH A9 ak,
Manak uten apaTtkaH XXaHab-u Xak,
MoHHaH apTbIrbiH 6y/IMbIN ©CTan.

Baxblp BakbidHbIH Ky3/19pe Toellern,
YKo KawnapbiHa »aHKaeH duaa Kbinaa.
KairblaaH nepare gepenaan sHa,
KaHnbl Ky3 sllb/s1ape enragan ara.




MakTaHMacblH hU4KeM, ry3aJIMeH, guern...

MaKTaHMacbIH h1YKEM, ryssJiMeH, auen.

AepbI/ibIn TOPbIP Fy33/IHEH, Xa/1€.

Kenau resne, Tat/bl cy3/ie, XyLU XObIK,

Bannap Tama MpEHEHHSH FY39/1HEH.

Kalubl Kbiiray 6yna, yktam kepdere,
ABbI3, 60PbIH, T/, UPEHE HI3EK,
BanTblpnapsbl toaH, asrbl HI3€eK,

hap srbl ga cblny 6yna ry3asiHeH.

Mke nese - ren, 4ausape - ACMUH,
3uda 6yinabl, Kapa Ky3sie HeYKa 6u,

XonHe 6enen, A2pT-Kalrbl ypTaKaallKaH,

Bep KM >xupe 6y/IMbI Fy3a/1HEH,

Enmatobl ry3an ancy meseHas,
KyHene O3 Heuks, y3e [ HeuKs,
KeHAa cbllyn1aHa UCEPTKeY Ky3J/iape,
Kynnapsbl aa cbiny 6yna ry3asiHeH,

Atnap 6enaH as 6ynMbIn aLe,
Kadwus, razannsp ybirapa 6aliibl,
AnKbIHAAM YMHbIN aHbIH, KY3€, Kalllbl,
LLIynan 6yna rysannspHeH, rysane.

l'y3an 6ynca, koTKapa yn »KadaaaH,
J19339T Kypa hapyak 39BbiK-cadaaH,
BakbindMbIH, Ka4aM MXTUPaAMCbI3AaH,
YXaHbiM duaa 6ep Tyrpbi rysanrs.

Yata, Ukeesi te Sinter
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oun, MaKkKaHe, MaauHaHe ipaTKaH...

on, MakkaHe, MaanHaHe apaTKaH,
Bep TelieHye axBaneHa BaKbIidHbIH,
Yn Kbitbnara 6aLlbiH USpra Tesu,
Appam utye 6axeTeHa BakbIMOHBbIH,

Buk epakTa aHbIH, ceekne spbl,
KyHeneHns KuceraH Tysemere.
Mese Kapblit MaguHara Tyn Typbl,
Hw 6ynayak axBaneHs BakbIipHbIH,

MuHeM sapbiM Karv6aasH a2 Kum Tyren,
Xane - xaXXap aN1-2CB3, aKbl/lbl — 39M-33M,
Bep Man 6ynbIpMbIH aHbIH, 6en1aH 6epra,
YpbiHbl OXKMax TypeHasaep BakbiMpHbIH,

Vcepek yn 3uda 6ynnbl CbiyaaH,
YKapaxaTnie 6MK ceeKkie SpblHHaH.
Beapa yaye akblbIHHAH A34b1Pa,
Keunape ok MaTyp/ibikKa BakbIMdHbIH,

Yaunape edakTan, mese g MUHJIE,
VipeHe Winkapasm, 6anaaH aa TaT/bl,
TaT/bl TesNe, 163 Cbly [a XXUTS asiMac
YXKaHpar celiraH kopasnanra BakbIMoHbIH,




Capbl caHayraunap Kebek carpatubin...

Capbl caHayradniap Kebek carpallbim,
YXpblengbl Kasakka cbin-cbiy Kbisiap,
KesresiapeH asbin, KalliKali1apblH Cy3bir,
Me3napeH 6usape 3uda coiaynap.

hapbepce 3unda 6yinbl, HeYka 6U,
Cesra KopbaH 6ap/iblK 6/1Ka, 6ap/ibIK U,
len cynapbl 6epKeTeNIraH Ya4/19pE,
Cbinly nTen spaTblaraH y3aspe.

KaparaHga yknap aTa Kaluiapbl,
YKaHHbl duaa UTTEpaYak Kysnape.
LLInkap cysne, Tennape 6angan Tatibl,
BapbicbIH aa ap6bit ana Tennspe.

ON, TYraHHap, HAMS aslap PaHXKET
BakbIMdHbIH, YKaHbIH XKa/1/19MUY?
KWHST »Kblesibin KakTbIN KNTD,
Cy319peH Tawian, ToTMblva.

Yata, Ukeesi te Sinter
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Kys Kanabl ro1apaa, XXaHblM UHTU3ap...

Ky3 kangpl tonnapaa, »XaHblM MHTU3ap,
Kunmape sipbIMHaH 6ep HUHAN X263p.
Kanam ToTapra KasiMafbl TOKaTeM,
Bepce TabbI/IMbIN s13apra xa63p.

Hu kapgap enapMbiH TYKTaMblIH,
OXBaJIHE 6enepMe MUH S3MbIN?

Mn 34eHas HOKMbI SKLLbI a49MHIP
MuHeM cenraHeMa bupepra xa6ap?

Kypca nge xanem, KuyeproHHapem
KyHeneM KypraHeH, 66TeH ah-3apbiM,
MPTaH UCK3H >KMISP XMUTCEH UEHD,
KypaceM Kunna, UTKepceH canam.

DJ1eK S3MblLLbIM 6o1al Tyren nae,
YKTan KallblH Kypray MoHa an1isHae.
MepareM sipacblH hapKeM aH/aApbl,
TuK sipbiMa xa/1eM GapbIn XUTMaAe.

Bb1n6bIN KOLLbI Fes1 Kypen TOT/bIKTbI,
MbIMLWIK YTbl COMIaH sipHbI Benaepae,
BakbIdHbI Maxa669T ANKbIHbIHAA AHALIPAbI,
ounTeresye, akKoLlbIMa bep xabap.




on, Karb6am, Kap6asiom, Makkam, MaguHamM...

on, Karbbam, Kapbanam, MakkaMm, MaguHam,
BepBaKbIT aBblIra KYPepra KMasMm.

Kbitbna amnn, KawnapbiHa 6all nsm,
KeHe-TeHe cuHa rbinbaasT UToMm.

Hu ancem as, CUH paHXXEMS CY3EMH2H,
VlcepraHMEeH, oK X969peM Y3EMH3H.
Heuka 6uneH torasaraHaa Ky3eMHaH,
LLlynyak Tya KbIIMOTEM, MAXLLISPEM.

BainaraHceH, ANMH-UMaHHbI Kanb6eH?,
MuHeM KebeK KeM xarpaHabIp Y3eHa?
TanwwbIpbIn KySpMbIH »aHbIMHbI CUHA,
SAKLWwbl cakna, 6y SMaHITEM CUHA.

CWH BUT MMHEM KOHEM, aeM, NONbI3bIM,
[aynateM, KeYeM haM A3MblILLbIM.

['y39/1 le3eH, hapyak MUHEM XbiS/bIM,
OUTKSH CY3/19p€H, MUHEM >KaH a3bIrbiM.

YauiapeHa »KaHHST KOLLbI KbI3bIKKaH,
TaT/bl CY3/19PEHHH TeJ1e TOT/IbIKKaH.

MuH, Bakbiid, 6axbIpMbiH CUHEH, M©3EHH3H,
hapkeMra 6yneLlsMm LUMKASTEMHH.

Yatan, Tirkees o Sinter
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ToHeH, Xywu ucae ren 6ak4yacbigaii...

ToHeH, xyLU ucne ren 6ak4yacblaan,
Cy313peH, rysan, rysan cemraHem!

ke neHbana 6epHU copamam,

CWH MUHEM axbipAa-ayBasia2 COUraHem!

Ko/l UTeM >KaHbIMHbI CUHEH, »XaHblHa,
Kanpa 6yncaH, aa, KYHeseM sHbIHAa.
ApMbI COMNUM CUHEH, TYPbIAA,

A3aM Wnrbipbaap, ry3asiem, CoOmraHem!

Topma epakTa, epakTa aa repma!

CeliraHg, Ha3aHbIM, ©3rasisHaAepma!
Aepbinblllbin, 601a A6HbAHbI TM3MD,
Knn vHae aHbIMa, XKaHbIM, coMraHem!

hap UpTa ahbIMHbI KYK/I9Pra CONINM,
KypraHeMm KuM Tyres, TUK cabblp UTUM.
Ceto yTblHAA WY/ Kag2p SHraHMbIH,
Tecnapem caprangpl, rysanem, conraHem!

VcepTKaH Ky3eHHe 6ep ayblin Kapaybl,
TelKkaH KyHeNeMa Tepak 6y iMabiH,
[apMaH Tabapra sipaaM cy3caHubl,
HOrana Bakbiiid, apasm ut, ceeknem!




Yitra yymbin 6aKya 6yinan rusroHgs...

Yira yymbin 6ak4a 6yiaan rusraHag,
KbI3apraH asiMaiap KypAeMm arayra.
3uda 6yinbl Kbi3 6€19H KUIEHI,
Kop6aH 6ynbIiM UKece eYveH aa.

KnneH uniimMage 6UTNSpEH toabl,
“KutTek nHae”, - oun Kbi3 aHa snuTTe.
HuHan cbinynap Ky/ibIMHaH KayTbl,
Kop6aH 6ynbIiM UKece eYveH aa.

KnneHHeH, upeHe - Tobpu3s LIMKapeE,

Mnne-anTMmblll MeH, KbI3HbIH, KbIMMMaTE.

LLyHAbIM cblnynap »X9HHSTHEH, 6usare,
Kop6aH 6ynbIiM MKece eveH aa.

KnneHHeH, sskacbl - KeMell TemMmane,
CbINyHbIH, U3Ye - Yasiblll 3/IMIJIE.
Burpak maTtypnap 6epceHHaH 6epce,
Kop6aH 6ynbIiM MKece e4veH aa.

Telucaye 6axeT MUHEM 19 O/1ELLKD,
Cy3/19peM XKUTCaYE SAPHbIH, XKaHbIHa.
Bakbind 6UK Tenun: Kysaspem Kypcs,
TyrraH4ybl KapapMbIH UKECEHD A9.

Yatan, Tirkees o Sinter
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Bupaau 6ensH aiitelu

Bakbind
o1, Bupaan, cnuHeH, 6y 6yl aeHbsga
Hwu papTeH, 6ap, 3ap-3ap uten enapra?
EnbIf TOpraH KeHeH, axupaTTajep,
CWHEH, HUHAM KanrblH, 6ap coH, enapra?

Bupaaun
Bakbind, HArS BYLUHbI-FOKHbI COMJINCEH,
MwuHa anceH, HUra ByllKa enapra?
Orap COl CUHEH, >KaHbIHHbI SKCa,
ONTMaC UaeH, HUra byllKa enapra.

S
3
* Bakbind
(4 AepblaraHybl XXaHKaeH, TOHEHHaH
N ben y3eHHe apTbIK CO/ITaHHAH, XaHHaH.
lapubnereH, aepblybiH, HAASH COH,
By Tukne rasan ynren enapcbiH?

Bupaaun
Enay 6yna Moxab66aTHEH, Y3EHHH,
Kbipbl/iraH KYHE1 MapXaMaTTaHAEP,
BonapHbIH, acblibl KAMUIEKTIAEP,
Bynca nepakTa, yKepen enatbip.

Bakbing
McaHneK yn y3e o/bl Xa3MHD,
DNeK By/iraH sipeH, e4eH Kalrbipma.
AKbINNbl ByN, KY3 SLLIEHHE arbi3Ma,
Kupe knunmac anap enaraHnapra.

Bupaan
Enay MecenMaHHbIH, rasiamaTeaep,
Habwu anHeHeH, Xy ragateaep,
BencaH, arap, XakHbIH, KapamaTeaep,
KuTkaHue Ky3 HypJiapbl enaTbip.




Bakbind
KynbiHHaH y3eH anablprad aa ¢asnak,
Chblepnapra 603ay 6upraH a2 ¢asaK,
ApHbI, FONAALLHBI YTEPraH A2 Pasiak,
Hwura cnHe 6onant enatkaH Gpanak?

Bupaan
Hwura cuH ceinaaeH, cbiep-603ayHbl,
be3HeH, 6enaH 6epra sLNaraH eiHe,
Xo3paTKObIN GBUHEH, an-aK TasArbiH,
KynnapblHa anbin KMas enarbiH,?

Bakbind
Kempaep nHae 6y gssepas yn agam,
Apbl AHHapbIHAA 6y IMaraHHap KUM,
Kapa 60/1bIT 6acca TyKTaMbliya,
AHrbIp KebeK sLleH sBa, enaTa.

Bupaan
BuK axLubl ereTceH, MepareH, Tasa,
AlwbnereHHeH, haBaciere KYpeHs,
KapT/bIK 33e cu3enMun KyHesieHa9,
KuHaT Knnce, 6UK HbIK UTEN enaTta.

Bakbing
Tyn-6arpamMHap 6y AeHbsHbIH 9136€,
AKbI/1bl BY/IraH WyHa KNTepep TarblH,
CuHpao ereTniapaa Tyres Xxucabsl,
BonapHbl yrnaray, Knuas enbInchl.

Yatan, Tirkees o Sinter

S
% 221 %
&

Tamapuaza 9xam Canuxoe mapiemace




W?MW

—




English translations

o o (<]




Molla Panah Vagif
(1717 - 1797)

One of the prominent representatives of the XVIII century Azerbaijani
literature, poet, thinker and socio-political figure Molla Panah Vagif was born in
Girag Salahly village of Gazakh, in 1717. He got his primary education in Gazakh
under the guidance of the well-known scholar and pedagogue Shafi Afandi.
After completing his education he began to teach in madrasa operating under
the mosque in Gazakh, and then in Karabakh. He took “Vagif” (knowledgeable)
pseudonym as he was well-versed in a number of sciences of his time.

At the beginning he worked as a butler and then as a chief vizier in the
palace of Karabakh khan Ibrahimkhalil khan, in Shusha, in 1770. In 1797, he was
executed together with his son Ali aga in Shusha, on the Jidir plain by the order of
Mohammad bey Javanshir, and his collection was burned.

M.PVagif's 12 poems were included in the collection of poems of the
Transcaucasian poets, in 1823. In 1856, the first book that verses of the poet were
collected was published in the Arabic alphabet in Teimurkhanshura, Dagestan
(the present Buynaksk) under the name of “Collection of divan of Vagif and other
contemporaries”. In 1867, 56 verses of M.PVagif (mukhammas, murabbe and
ghazal) were published in the book “Collection of verses of the well-known poet
in Caucasus and Azerbaijan” compiled by Adolph Berge in Leipzig.

In 1908, Hashim bey Vezirov published “The collection of verses of the well
know Caucasian poet Molla Panah Vagif” book in Baku. Salman Mumtaz, collecting
a part of Vagif's verses published them under the name of “Azerbaijani literature.
Molla Panah Vagif” in 1925. The “Works” of Molla Panah Vagif was published for
the first time in 1937, and academic edition of “Works” was published in 1945.
“Works” was published in Latin alphabet, in 2004.

A memorial museum was established in Gazakh region in 1970. The
opening of mausoleum was held in Shusha, on the Jidir plain, with the participation
of Heydar Aliyev, the nationwide leader of the Azerbaijani people, on January 14,
1982.

The president of the Republic of Azerbaijan llham Aliyev signed an order
“On celebration of the 300th anniversary of the great Azerbaijani poet Molla
Panah Vagif” on January 12, 2017. The Name of Molla Panah Vagif was included
in the “Program for celebration of anniversaries of prominent personalities and
significant events for the period of 2016-2017" of UNESCO.

2017 was announced as the year of “Molla Panah Vagif” by TURKSOY

organization on the occasion of the 300th anniversary of the birth of the great
Azerbaijani poet Molla Panah Vagif.
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No dark-haired beauties grace Kura’s long banks...
No dark-haired beauties grace Kura’s long banks
With drake’s-head sheen and captivating faces. s
My soul has fled to far-off mountain peaks. v
It cannot rest in such low places. *
)
~

No silk or linen natural grace enhances.

No wilful woman preens with tempting glances,
My heart forgets those tender darts-love’s lances.
A merchant would be lost in such strange places!

No maiden paints her face to seem more fair.
No golden gauze upon their heads they wear.
No scented breast is draped with silken hair,

Enhancing creamy skin with dark silk tresses.

In dreams | see the one | love today.

In foreign parts I'll wake to my dismay
And find my heart’s delight is far away.
| feel that | must die in these far places.

You see Vagif is pale, his heart oppressed,

For he was torn away when he caressed

The luscious swelling mounds of your sweet breast,
So grief has marred his cheek with saffron traces.

Translated by Tom Botting
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Her face and features, rose and tulip tinted...

Her face and features, rose and tulip tinted,
Were framed in sable locks. She gathered violets.
How well the colours blend with eagle features,
When on her creamy breast there nestle violets!

Her body carved from marble, locks of black
And silky waves, can steal your heart, alack!
And like Medjnun, you shall not get it back,
She'll pin it to her breast mid purple violets.

At eighteen summers she has just begun

To count the many hearts that she has won.

QO’er hills she walks in beauty shared by none.

Mid rustling leaves and fragrant whispering violets.

Display your limbs and body, warm and nude,

But never let my rival’s glance intrude,

Nor tolerate his touches harsh and crude. . .
Unworthy hands should never pluck sweet violets.

When one beholds her scintillating grace

The blood like wine makes heart-beats throb apace.
And when Vagif composes verses to her face

The first and final words should be sweet violets.

Translated by Tom Botting




If a beautiful girl walks with coverless hair...

If a beautiful girl walks with coverless hair

Her person the following points should unite—
Like a mirror her body should always be fair,
Her locks should be ebon and set off her height.

Her cheeks should recall springtide tulips a-blowing.
Her lips should be red and like cut amber glowing,

Her body, a jewel no fault ever showing,

From her head to her toes should be pure pearly white.

Her dress should be neat and impeccably clean.
Her manner must never be mincing or mean.

Her breath should be sweet and her glances serene,
Her hair with cool violets’ scent should delight.

Both her arms and her legs should be graceful and slim,
Her buttocks well rounded, not fat, or too thin,
On her ankles two dimples and one on her chin,

Her face should be round and her bones should be slight.

At thee door of maturity—fifteen, not more,

With no band on her brow that might cover some flaw,
She must not be precocious, or push to the fore,

Yet charming to guests that her lord may invite.

Tngityoo MY 5% 4
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Let her beauty each morning attention excite—

A fine preening pheasant, delighting the sight.

She should not talk too much, but be gay and forthright.
Attentive she must be, and always polite.

Her allure should grow greater as time passes by.
Reserved she should be, retiring and shy,

Giving jaded men strength with a sweet-scented sigh.
Her words should be honeyed, her smile should be bright.

She must always be honest in deed and in word.
Intrigues by her prattle should never be stirred.

She should stand like a pine-tree and utter no word
Though fearing her head from her neck you may smite.

O Vagif, to the soul a sweet girl should appeal. ..
Our Khan needs a beauty, why waste so much zeal
Describing what powers-that-be ought to feel?
Let her heed our great Khan and bow to his might.

Translated by Tom Botting
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I beg you, look among the wedding guests... *
°
A

| beg you, look among the wedding guests.

If one most lovely girl is present by some chance,

—I shall not tell her name, but most of you can guess—
Sweet daughter of our friend, beguile us with a dance!

Impatiently we wait to see her whirl and swing,

And trust that anguish from our soul’s she'll fling.
With bracelets on your wrists and on each hand a ring,
We beg you show your grace. Beguile us with a dance!

Her figure's newly formed, supple, slim, divine.

She holds my heart in thrall. For her true love | pine.
Now to her loving friend, oh, let her give a sign,
And at this marriage feast beguile us with a dance!

Molla Vagif shall call for help with bitter cries.

Not tears, but blood shall spurt from his lamenting eyes
Unless that lovely girl to show her grace will rise.
Although is breaks my heart, beguile us with a dance!

Translated by Tom Botting
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Although Bairam, the feast, is on its way | sigh...

Although Bairam, the feast, is on its way | sigh.

At home there’s not a sack that holds a thing to eat.
The jars that held the oil are empty and quite dry
There’s not a whiff of cheese and not a shred of meat.

We put no faith in God, who pity never shows—

If country bumpkins knew they’d drive us off with blows!
In every village house the honey overflows.

It's only in our own there’s nothing sour or sweet.

In this wide world of ours we've not a groat to show,
And ne'er a pretty lass to set the heart aglow.

Vagif, don't ever boast about the things you know.!
God knows our store of wisdom’s poor and incomplete!

Translated by Tom Botting

1Vagif means knowledgeable
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Kura’s sweet banks abound with lovely places...

Kura's sweet banks abound with lovely places. :
How sad that other beauties should be missed! *
Those silken tresses, captivating faces— [}
Alas! It seems that here they don't exist. M

Our wintering-place is in Giragbasan—
The lowest plain that lies beneath the sun.
A lodge we dwell in, but there’s only one.
Alack! No villages near here exist!

Yet there are girls of beauty living here,

With tulip lips and eyes both proud and clear;
But no sweet-tongued and playful little dear
To warm the heart and give its strings a twist.

Thought balmy air is wine throughout the night,
No lips with languorous moan exhale delight.
Although the girls are such a lovely sight,
Among them well-groomed beauties don't exist.

A mass of glory flows from every head. . .
By jet-black hair a glow of light is spread.
Their dress is silver-trimmed. Their kerchief red,
Without a trace of tule like morning mist.
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With golden thread their bodices are sewn.

On milky skins dark beauty-spots are shown.
Their hair hangs free and loose by breezes blown.
It seems that well-trained curls do not exist.

Like crested kestrels each one sports a crown.
Uncovered are their lips and eyes. They frown

Like headsmen when the axe comes flashing down.
If looks could kill | swear I'd not resist.

In far-off parts my heart is dull and sick.

| know girls’ winning ways and every trick.

Slim arms are decked with bracelets wide and thick.
There’s not one amber bead on any wrist.

They'll primp before a mirror, using paint

To stress a dimpled curve that seems too faint,
To eyes applying shadows with restrain,

But your slim hennaed fingers | have missed.

Vagif has hopes that God may help him yet.

If | stay here the graveyard cough I'll get,

For our sweet nymphs my heart cannot forget.
And yet it’s here | still must long exist.

Translated by Tom Botting




How fickle fate and fortune are, now see, my Vidadi...

How fickle fate and fortune are, now see, my Vidadi!
And how the tide has changed today, O Vidadi, now see!

One moment sealed a tyrant’s doom and now he is no more.
Now to the letter see fulfilled Almighty God'’s decree.

“Tis dawn, and lo! The light which people worshipped, now is dead.
Last night—Commander of the Faith; at morning—dust is he.

No longer does the haughty monarch wear his golden crown—
For now his head lies at his feet—O what sight to see!

At this command, unhappy | unto the block was led.
Now look on him who from a tyrant’s clutches rescued me,

Who rescued me, a wretched blackmith, from a shameful death.
Now in this monarch’s coffin lid, that blacksmith’s nails you'll see.

Remember, O unhappy mortal, Khan Aga-mamed.
The end of that bloodthirsty Khan let not forgotten be.

So you just shun the multitude and walk not in their way;
Nor daughter, son nor sweetheart trust—nor friend, whoe’er he be.

So close your eyes, Vagif—the ugly shun, eschew the fair,
And you'll be wise if you Mohammed’s favourites will flee.

Translated by Louis Zellikoff
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In this world there is nothing in which to believe...

S
°®
* In this world there is nothing in which to believe.
: All things are distorted | clearly perceive,
And friedns’ declarations are meant to deceive.
Fulfilment of promises | can't perceive,
While for falseness in love my whole being must grieve.

A servant, a hermit and even the Khan

Sumbit to great torments to gain what they can
And chase after riches with grisly elan.

We've watched and we've listened to many a man,
But found only nets of deceit that men weave.

The world rings with voices that howl and incite.
Men outwit each other, they struggle and fight
For gold all around us—a miserable sight!
Subordinates should know their leaders are right,
But gold for subordinates leaders don't leave. . .

Mankind always follows a rule that seems mad—
Give help to a man when he’s down, make him glad,
He'll do you bad turns till you're sorry and sad!
Whatever is good incites all that is bad.

Close friends become foes, they quarrel and leave. . .




No savant, no student, or fool can be free.

They are slaves of the Shah and the powers-that-be.
The truth is distorted—this great sin | see.

The sheiks, rogues and preachers oppress you and me,

They're not worth our prayers—to faith they don't cleave.

Each man has a passion for one thing alone—

Some pine for a woman, some lust for a throne,
While shahs dream of grasping the land others own.
Distraught with desire, they must languish and groan,
But peace in this world no one tries to achieve.

| studied and mastered the alchemist’s art

And turned simple dust into gold for a start.

Black stones became rubies as red as the heart.
From beads | produced the best pearls on the mart.
Not thanks, only curses were what | received!

Who Jamshid’s fine palace brought down to the ground
Destroyed other halls where great feasts would resound.
A man without grief in this world can’t be found.

For me Goddess Fortune her wheel oft span round,

But only misfortune from her I've received.
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You may help a man who seems bright as the sun,

But he never will thank you for what you have done.
Don't seek self-respect, or restraint—there is none,
Nor truth. Since they said that men’s trust may be won
| worked to that end but could nothing achieve.

Turn away from this world which is wicked and cold.
What is good and what's bad is not what you're told.
When rulers doubt friends trusted roughs are made bold.
The rich have no heart and the good have no gold.

Men act against teachings that all should believe.

What goes with great wealth in this world | have seen,
But greatness and pomp brought to nothing I've seen,
And ugliness, too, that once beauty had been.

An impotent end to sweet loving I've seen.

Fair bodies are doomed. Beauty knows no retrieve.
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O Great God above, you rule over all!

The true faith is dead. None pay heed to your call.
Do not let our world into Satan’s trap fall.

Oh, show us your face. Tear away this foul pall.
Light up the sad world and the true faith retrieve.

My life becomes harsher. My hair has turned grey.
Great misey entered my life on that day

A self-centered beauty my heart took in sway.

My Maker, O Lord, my great sorrow allay

For no mercy from men shall | ever receive.

Translated by Tom Botting
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Molla érlah Vaghif
(1717 - 1797)

Molla Panah Vaghif, € una figura di spicco nel panorama della letteratura
azerbaigiana del XVIII secolo. Poeta, pensatore, diplomatico e statista, Molla Panah
Vaghif nacque nel 1717 nel distretto di Gazakh, nel villaggio di Gyrah Salahli. Inizio
gli studi a Gazakh, al seguito del noto scienziato e educatore Shafi Efendi. Dopo
aver completato la sua formazione, insegno nella Scuola Teologica a Gazakh e poi
nella Moschea del Karabakh. Assunse lo pseudonimo di “Vagif” (colui che € ben
informato) poiché era al contempo pratico di molte scienze.

Dal 1770 fu assunto nel palazzo di lbrahim Khalil, Khan della citta di
Shusha in Karabakh, prima come maggiordomo e poi come primo ministro. Nel
1797, per ordine di Muhammed bey Javanshir, Vaghif fu ucciso insieme a suo figlio
Ali Agha nella piana di Cyrdir a Shusha e i suoi libri furono bruciati.

Nel 1823 in una raccolta di poesie di poeti transcaucasici furono incluse
12 poesie di Molla Panah Vaghif. La prima raccolta delle opere fu pubblicata nel
1856, con il titolo “Vaghif, la sua leggenda e l'altra enciclopedia” nella scrittura
araba di Timur Hasan nel Dagestan (oggi Buynaksk). Nel 1867 a Lipsia Adolf Burjin
nel suo libro “Raccolta di poesie di famosi poeti del Caucaso e dell’Azerbaijan”
pubblico 56 poesie di Molla Vaghif (in forma di Muhammas, di Mujabba e di
Ghazel).

Nel 1908 Hashim bey Vezirov pubblico a Baku la sua opera “Raccolta delle
opere del famoso poeta caucasico Molla Penah Vaghif”. Nel 1925 Salman Mumtaz
ha raccolto e pubblicato parte delle poesie di Vaghif nella sua opera “La Letteratura
dell’Azerbaijan”. Lintegrale delle Opere di Molla Panah Vagif fu pubblicata per la
prima volta nel 1937 e nel 1945 si ebbe anche I'edizione critica. Nel 2004 le sue
opere furono pubblicate anche nei caratteri latini.

Negli anni ‘70 & stato allestito nel distretto di Gazakh un museo in memoria
di Vaghif. Grazie all'interessamento di Heydar Aliyev, Capo di Stato dell’Azerbaijan,
il 14 gennaio del 1982 é stato edificato un mausoleo nella piana di Shusha-Cydir.

Il 12 gennaio 2017 l'attuale presidente della Repubblica dell’Azerbaijan
llham Aliyev ha firmato un decreto che istituisce “La celebrazione del terzo
centenario dell’anniversario della nascita del grande poeta del’Azerbaijan Molla
Panah Vagif”. Il nome di Molla Vaghif & stato incluso nel programma dellUNESCO
2016-2017 di “Celebrazione di eminenti personalita e eventi significativi”.

- Il 2017 é stato dichiarato dallOrganizzazione Internazionale Culturale
“TURKSQY” l'anno di “Molla Panah Vaghif” in occasione del terzo centenario
dell’anniversario della nascita.
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D’amor m’ardo a meraviglia di colei...

D’amor m’ardo a meraviglia di colei

che di piu bella al mio villaggio non ce n’g,
se sapeste, il suo viso & come il sole,

o mio Dio, in lei 'annuncio del bel tempo.

Le ricopre uno scarlatto fazzoletto,
mento e giacca fa tutt’'uno con la stringa
sua dorata, non s'eguaglia con nessuna
lei Regina di quei buoni nella gloria.

Sulla chioma scende I'acqua delle rose
al suo sguardo si fa sangue l'interiore,
dal suo cielo € sceso un Angelo davvero?
Si, non puo tal guisa parte far dell'uomo.

| suoi polsi, le sue braccia, son bellezza

le sue mani, fino al petto i suoi capelli,

allo specchio come un quadro € sua bellezza,
E per me or come il giorno del giudizio.

Come piume di un bel cigno la sua chioma
gambe e braccia, foglie son di fiori chiari,
il suo corpo in pienezza poi si slancia,
nulla mai fu per me piu fascinoso.

Mi desia portarla fuori dal villaggio,

di nascosto le sue mani aver ben strette,
le sue dolci labbra poi saziar di baci,

per saper profondo lor sapor e gusto.

Sempre sia lasciata a noi la giovinezza,

e che tutti possan poi di noi saper.

T’ accompagni di Vagif questa preghiera!
Ti protegga Verita e buona sorte.
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Chioma vaporosa, bel volto di luna...

Chioma vaporosa, bel volto di luna,
tutto si fa trarre e ruota attorno a lei.
Se in una casa non Vv’e di tal bellezza
distrutta rovina ad essa si parra.

Il suo corpo é chiaro, il petto come il marmo,
scura chioma che asseconda la figura,

sa del suo corpo come I'umor del muschio,
terra che lei tocca occorrera baciare.

Vacillo in ebbrezza appena lei scorgendo,

e quando il collo latteo lei decora,

e da con I'antimonio color al ciglio,

il mio cuor s'incendia e brucia eppiu d’amore.

Com’un che in casa da solo si consuma,
com’un che di rabbia addosso se ne ride,
Sahmar come un serpente ristorce il collo
ad ogni istante trattenendo quell’ire.

E tu Vaghif, sempr’ attonito rimani,
spera che il tuo rivale abbia vita breve.
Senza una compagna mendico sarebbe
cosi pur chi re dovesse diventare.




Tu mi hai deluso, da te fuggo...

Tu mi hai deluso, da te fuggo,
da tue menzogne io mi voltero.
La brama di te lontan mi divori,
pur ti cadesse il cuor mi voltero.

Mai amor come me tu troverai,
s'avverino presto i tuoi sogni.

Per me solo sia il tuo amore; se ad altri
fosse il tuo sguardo io mi voltero.

Mi coprira un nigab, la nera chioma,
arrossito il mio volto celero,

come fosse un fior lo nascondero,
se tu implorassi io mi voltero.

Non puoi svendermi accanto la fiducia,
la tua colpa incollata rimarra,

con me non puoi piu stare,

al tuo parlare io mi voltero.

Dicevan che Vaghif bellezza amasse
e io pensavo che cosi pur fosse

a te, ma adesso io ben so: tu mi hai
mentito e a delusion mi voltero.

Jtatyanca Siirter
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Il Nume della bellezza

Nume della bellezza ancor

mi tien fidato amico.

Ho messo trappole d’amore,

I'occhio di falco m'ebbe a buona caccia.

Lungo il collo cade la chioma a lei,

in mostra insiem ad una voglia infossa,
mai vidi riccioli piu belli,

a grani si diffonde il suo profumo.

Candor del collo intreccia a scura chioma,
pendula al reclinar del capo,

le cinte trecce fini dei capelli,

ovunque quest’amor io manterro.

Vaghif conobbe un volto fascinoso,
e pronto fu a soffrir di nostalgia,

se tutti al mondo han di sacra meta,
sempre sarai per me tu quella meta.




M’annegasti in un gran mar di dolore...

M’annegasti in un gran mar di dolore,
oh amor dei mio occhi, perché piangi?
Che franse il cuor tuo delicato?

Tu al mio parlar dolcezza, perché piangi?

Lunga e la tua chioma come il grano nuovo,
in piume di un cigno bello ¢ il tuo viso,
come una rosa € il tuo sorriso,

tu tulipano in volto, perché piangi?

Non hai tu forse fede in me,

che io celiassi, tu hai pensato

in cosa t'ho turbato?

Tu che hai di perle i denti perché piangi?

Hai sbattuto la testa,

ma non pianger, mio caro,

prima fosti felice,

tu stesso sapiente, or perché piangi?

Al veder la sorte arrider I'amico,
perché ti segna di cruccio la faccia?
Ma non mangiarti il fegato

Vaghif, mio caro, perché piangi?

: . ¥
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Labbra amate di rubino...

Labbra amate di rubino,
perle tutte son tuoi denti,
vien tuo dir da madreperla
quegli son tutt’'un tesoro.

Dai rispondi al chieder mio,
tu mi celi il viso bello,

io di notte perdo il sonno,
mi fo scur narciso languido.

Sei per me divina luce,

giro intorno a tua bellezza,
ardo al fuoco tuo in coraggio,
come usan le farfalle.

Per te il mio sincero scritto
Prima brezza! Viso in fiore,
dimmi amor, chi ti mando?
Forse fu la tua follia.

Locchio impone il guardo dolce,
viso impone d’arrossire,

vuol la chioma un po’ discinta,
non la brezza non il pettine.

Il tuo viso Vaghif brama,

un tappeto a te il suo volto,

il ricordo del suo dire,

sia al tuo fianco come un lume.
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Cigni

Sostate un solo istante qui,
vorrei parlarvi o cigni!

Donde voi in fila ordinata venite
lasciateci sapere, cigni!

D’amor nella pianura di Bagdad,

vi aspettano per strada,

sia lento il vostro volo, belle piume
purtroppo ignari perderete, cigni!

Va il mio rimpianto al mio perduto amore,
farfalla vo lume al viso tuo,

dei tuoi begl'occhi ricercando,

ben voi vedeste questo in me, o cigni!

Mi piacque I'antimonio sui suoi occhi,
a tirar via la mala sorte,

libero e lontano chi il mal mi volle,
pur dal timor d’esser fallace, cigni!

Sibben di una sirena il canto

solleva all'animo illusione altera,

di Vaghif anche il cuore ¢ in volo

con voi accompagnato insieme, cigni!
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Arriva la festa e non so che far...

Arriva la festa e non so che far,
provvista nei sacchi in casa non c’e,
e pur riso e burro mancan da un po’,
e anche di cacio non ce n'é piu.

Siam stati per Dio noi servi ingrati,

un che d’ostile abbiam detto al paese.
Vivon pur tanti tra dolci e leccornie,
manca al mio desco il castrato e capretto.

Al mondo non c’e diritto all'aver,
neppure padroni in mura domestiche.
Di tuo saper non vantarti Vaghif,
nostra neanch’e, “deogratias”, la mente!
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San di viole i tuoi capelli...

San di viole i tuoi capelli, :
mia Zené al levar del vento! *
Dentro m'entra quel profumo, °
Zeng, brezza del mattino! M

Ciglia dolci d’'antimonio,
chioma git dal collo cade,
come il volo d’un cedrone,
Zeng, anatra smeralda!

Nel dolor chi t'amera,

folle pur d’amor sar3,

il tuo canto ingioia I'anima,

Mia Zené, tuo suon m'’ha preso!

Guancia in fior, flessuoso il corpo,
bocca al miele lingua e labbra,

il tuo sguardo é da cerbiatta,

mia Zene, bellezza a tutti!

Di Vaghif Sei la Sultana,
di Vaghif sei la ragione,
di Vaghif I'anima triste,
mia Zene, venissi a me!
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Contrasto poetico tra
Molla Penah Vagif e Molla Veli Vidadi

Vaghif
Oh Vidadi, di questo triste mondo
cosa t'angoscia ancor, e che lamenti?
trascorso a noi € pur il di nefasto,
e ancor ancor tu hai di tuoi lamenti?

Vidadi
Vaghif, tu mi schernisci e tenti,
e chiedi pur di che io mi lamenti?
Se certo fosse amor nella tua mente
n'avresti in turbe estrem e di lamenti!

Vaghif
Se al corpo € unita ancor I'anima é frale
per te saran sovrane abbonde in male
tristezza e solitudine, che tale
follia ti porteran, ma che lamenti?

Vidadi
Vien dall'amore il pianto,
misericordia a piaghe accanto,
realta che vien da umano canto,
prova qual dur al cuor se avrai lamenti!

Vaghif
Val che la vita al giusto tu ne apprezzi.
e preoccupanze del passato spezzi,
veglio ad asciugar lagrime, che a pezzi
son gia e verse al suon di tuoi lamenti.
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Vidadi
Il pianto mostra a chi & credente meta,
si come uso nel far Nabi il profeta,
dignita, sappia tu, fa di concreta,
finch’é la luce all'uom son pur lamenti!

Vaghif
Non potra forse il demonio rapirti,
pur la forza dalle mani carpirti,
uccidere i tuoi compagni solerti,
lasciandoti invaso, nei tuoi lamenti?

Vidadi
Parli dunque del demonio nemico,
io lo so che & potente caro amico,
tieni tu in pugno una verga di fico,
giovane mai proverai di lamenti?

Vaghif
Mai troverai qualcun senza amante
in quest’epoca uomo e in triste istante,
tue gote a nuvola cupa incante,
canuti i capelli avrai di lamenti.

Vidadi
Ancor sei anima piena fanciulla,
a labbra dolci di baci fai culla,
della vecchiezza dell'ombra v'é nulla,
piu in la nella vita avrai di lamenti!
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Vaghif
E il patire che ci degna nel mondo,
ne sopporta chi ha di spirito il pondo,
poi si contan chi come te d’affondo
giovani pur han portato lamenti!

N/
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Tu, o giovane, ancor sei inesperto,
ancor ti affidi al sentir e dai merto,
ma appena avrai nelle mani conserto
un bastone, serrai tra i tuoi lamenti!

Vaghif
Nulla vien di buon dalla noia €& certo,
Grazie a Dio poi cammina tu erto
in sorriso! Non sia tanto tu incerto
da rompre il cuor in frantumi in lamenti!

Vidadi
Distaccati dal mondo e al bene pensa,
ricordati che al cuor non si dispensa,
vivrai per piu cent’anni in vita densa,
col tuo interior combusto tra i lamenti!

Vaghif
Sempre saran gli eroi del passato
“mai riempito quel che pur fu versato”
d’inverno s'ebbe mai latte acidato
Dio mio & primavera! e ti lamenti!
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Vidadi
Sei tu giovane e ricco e insiem mangiamo
pane e sale, e panna pur gustiamo
noi tanto da dir ancor abbiamo,
conoscerai col tempo i tuoi lamenti!

Vaghif
La panna mangia e il miglio e il grano a fusto,
(e di un baston fa pure a men robusto)
non conta a te saper del mondo il gusto,
se quel velen si fa per te in lamenti!

Vidadi
Panna acida mi dai da gustare,
come al desio costretto a provare,
ma allor tu sapor del mondo il trovare
volessi, veleno saria e lamenti!

Vaghif
Ma tu vivi, ancora e non sei morto,
seppur di vecchiezza piegato e torto,
sai tu d'esser re signor nell’accorto,
sei tu fiacco al viver tra i tuoi lamenti!

Vidadi
Come sul naso hai poggiate le lentj,
arriva vecchiaia... e irriverenti
fanciulli beffardi rider tu senti,
offeso anche tu sarai tra i lamenti!
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Vaghif
Bravo Maestro al Bayati s'incanta,
di sé parla poco e poco si vanta,
di vita trascorsa ne hai tanta e tanta,
segui il Bayati perché ti lamenti?

Vidadi
L'anima del Karabakh ¢ il Bayati,
sottile sottile nei suoi incarnati,
molto piacevoli in feste cantati,
saran come freccia ai tuoi lamenti!

Vaghif
In Muhammas il tuo canto s'effonde,
i tuoi Bayati la mente profonde,
d’anima anziana ormai senti 'onde
senil, nell'inerzia trovi i lamenti.

Vidadi
Il Muhammas e il Gahzal lascia star,
apparenza sol’¢ il poetar,
ben prim'io fui nel tuo ragionar,
or parli d’amor ma avrai i tuoi lamenti.

Vaghif
A settant’anni hai umidi gli occhi,
non puoi trattener, parole fan crocchi,
ma quando a cento saranno i tuoi tocchi,
allor si incessi saran tuoi lamenti.
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Vidadi
E per te il figlio di Sari il pastore
daccanto, Akhund ti donera un cuore
per cantar del Khan accié che non muore
con i suoi Muhammas, i tuoi lamenti.

Vaghif
Si contrae in durezza il tuo volto,
ormai e secco il tuo orto e incolto,
cosi e per te, e gli occhi pur molto
verran fuor tra le lagrime e i lamenti.

Vidadi
Non c'é rimedio alcun per chi & nei guai,
neanche tu quei lamenti accoglierai,
o Abu Bekr, e il tuo respiro sai
in cielo volera tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Un giorno andrai davanti a Gabriele,
“Cieco - dira - lascia al sonno le cele”,
com’umil stranier di dolor le chele,
nel cuor tu sentirai tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Quel Gabriel tuo cuor pungolera,
in tondo e in fondo poi ti scrutera,
e allor che la tua voce gridera,
nessuna a te sara tra i tuoi lamenti
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Vaghif
Allor che poi di pungolo fara,
tremulo il corpo tuo patira,
di guai all'ossa tue carie sara,
scorticato vivo tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Del giorno del giudizio fa d’oblio,
non é giusto il tuo credo non ¢ pio,
nel giorno del giudizio pagrai fio,
col grido verso il ciel tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Combusto fumo fuor dalla tua testa,
chiusa gola a tua dolce voce mesta,
piu brutto giorno non avrai di resta,
allor che al ciel andrai tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Se nell’anima fossi un buon credente,
sapresti che il Buon Dio accoglie e sente,
pien di grazia con cura il tuo presente,
al futur periglioso i tuoi lamenti.

Vaghif
Un giorno andrai in un buio posto stretto,
non € vicino, ma é per te predetto,
nessun dall’'uscio tuo per quel diretto,
sol barre tu vedrai tra i tuoi lamenti.
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Vidadi
lo son credente e penso solo a Dio,
lontana € ogni altra res dal cuore mio,
sara giusto perdon perché cred'io,
avrai vision di questo tra i lamenti.

S
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Vaghif 3%
Nota pur: se tra due posto s'adira, °
entrambi all'arco in armi prendon mira, N
se per loro passera il tempo che vira,
freddi vedrai in voce fioca e lamenti.

Vidadi
Empia cosa fu il vano domandare,
uno ¢ il vero, e non in mille & il dare,
da sempre al Sacro fu Giudizio dare,
hai poco a far e a dir tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Esca quel crudel diavolo da te,
acqua sia! fin che che giunga fede in te,
non c’€ ombra d’Omar o Osman, in te,
naufrago affondi, tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Una pia tomba e al mondo il giusto posto,
avran chi il Profeta segue e tosto,
rinunciato hai tu alla Sunna, e al costo
questo paghi di rabbia e di lamenti.
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Vaghif
Del tuo insuccesso quest’e la ragione,
nessun vantaggio vien dalla tua azione,
I’Angelo giudice terra lezione,
dei tuoi peccati con te nei lamenti.

Vidadi
Quando I'’Angelo verra nella Gloria,
dannera chi non crede empio di boria,
te che non hai la Sunna in tua storia,
sarai scorticato tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Come quando dal padre fugge un figlio,
come un serpente attorto fa periglio,
come un bicchier d’acqua negato al piglio,
d’orribil sete ardrai tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Sara Bibekr che I'anime curo
poi sara Omar che I'lslam divulgo
Osman, Heydar che forte si paro,
loro vin verseran tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Ai dodici hai rimproverato l'ira,
come tu osi il prenderli di mira,
sarai reietto al par chi a vuoto gira,
aspetta e tu vedrai tra i tuoi lamenti.
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Vidadi
Abubekr con Omar, Ali e Osman,
son tutti amici miei i dodici Imam,
cosi pur Malik , Nambal’e Neyman
a lor veder tu piangerai in lamenti.

Vaghif
Allor dai crani il cervel bollira,
per ultimo Azem I'lmam parlera,
nessun il suo volto guardar potra,
al veder chiuderai occhi e lamenti.

Vidadi
Non meriti di Dio la gratitudine,
tu non hai del Coran sollecitudine,
I'amor per I'innocenza d'abitudine,
se pur non piangi or, avrai i lamenti.

Vaghif
Di concerto a te i dodici diranno,
cert'é che loro idea non cambieranno,
allorché vivo poi ti scuoieranno,
frantumeran tue ossa ai tuoi lamenti.

Vidadi
A fin dei tempi si risorgera,
a tutti di dover chiesto sara,
se in questo stato tuo ti si vedra,
ti lasceranno a terra ai tuoi lamenti.
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Vaghif
D’aiuto non potrai invocar Malik,
dolor peggior a te dara Malik,
ma certo fuggira da te Malik,
e tu di schianto avrai tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Fin a Resurrezion nel grido tu,
rimarrai soffrendo attesa, e piu,
tra rettili e scorpion sempre piu giu,
in tomba tua sarai in tuoi lamenti.

Vaghif
Molti saran gli impiccati sui ponti,
persin Hambali soggetto a quei conti,
a ogn'angolo paura sara, e pronti
a star tutti muti e tu tra i lamenti.

Vidadi
A Kashi Hasan mozzeranno la testa,
poi che tagliata I'inferno in resta,
nel fuoco adusta sara fine mesta,
folle il veder sara tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Di poco poi Shafi sara imputato,
poiché molti pesi lui ha portato,
molte le avventure che lo han toccato,




Jtatyanca Siirter

tra i fulmini con lui i tuoi lamenti.

Vidadi
Dagli altri Imam Shafi non separare,
pensa ad Amirchan e il furbo non fare,
con cose sacre non devi scherzare,
tra gente Kalmik saran tuoi lamenti.

Vaghif
Dalla tomba verso Damasco andrai,
e giorni di festa tu non avrai,
neanche il Profeta aiutarti mai
potra nel Giudizio tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Non ti stancar di bussare alle porte,
vicino ad Omar e ad Osman in corte
stai, che senza lor segnata ¢ la sorte,
sarai tu ucciso, si tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Creder ai Dodici &€ buono e saggio,
di quel beneficio avrai sol vantaggio,
e il tuo destino pesato in ingaggio,
a te sara esposto tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Tu non hai quegli Imam tra i tuoi amici,
avresti umidi gli occhi ed infelici,
seppur tanti con te in quel che dici,
nulla di che, certo avrai i tuoi lamenti.
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Vaghif
Folle non esser, ascoltami bene,
cammina e prega discosto da pene,
Abulhasan devi temer, orbene,
ei ti fara a pezzi tra i tuoi lamenti.

N
@
3% Vidadi
[ J
a

Mai tu, in ver, Abulhasan servisti,
seppur ei venne ad aiutar i tristi,
d’aiuti a te non son or piu previsti,
senza speme sarai tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Allor di tu in che congerie vivi,
i tuoi pensier dov’hanno i loro bivi?
Se a te promessi armenti son d'arrivi,
e discendenza o men tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Giammai piacer d’aver degli animali,
di niun scandalo mai sentir dei mali,
e mai aver compagni e figli, tali
ch’aver n'avrai infelicita e lamenti.

Vaghif
Seppur Hedar il re, non vai cercando,
gli Imam in amicizia van cogliendo
chi fuor di testa va poi scalpitando
I'un contro l'altro e te tra i tuoi lamenti.




Jtatyanca Siirter

Vidadi
Dai detti di Shamkir Hasan, Nasir,
tu riconosci chi é folle al dir,
e a regole nemico divenir,
d’inferno lor vedrai tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Se non avrai d'Imam frequentazione,
s'obliera in te quel che hai in ragione,
malediran allor ogni tua azione,
tuo grido al ciel sarra tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Qual che sulla via del Profeta andra,
in suo rifugio Iddio salvera,
se in un tribunale ti si vedra,
avrai di bastone tra i tuoi lamenti

Vaghif
Non cureran i tuoi la tua follia,
dolori e molti avrai per questa via,
tutti il latte avran men tu, in balia
della tua vacca insiem ai tuoi lamenti

Vidadi
Ingannano i demoni il mondo tutto,
con godimenti, vanita e il brutto,
tu non cogli della bellezza il frutto,
e ignar, altri godran, dei tuoi lamenti.
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Vaghif
All'inferno tuoi compagni vedrai,
ma €& per lor giusto cosi, e saprai,
che deon scontar lor passato nei guai,
follia dei lor cuori tra i tuoi lamenti.

o

°
% Vidadi

(4 Ma io non vedo nei tuoi occhi il pianto,
N non esser bestia a non aver rimpianto,
saggio sii ad aver unamata accanto,
sera, notte e di pur coi tuoi lamenti.

Vaghif
Son giustizia i detti del Profeta,
dei Dodici la storia li concreta,
se non li accogli € a te l'infernal meta,
bellezza alcun a te tra i tuoi lamenti.

Vidadi
C’e chi non vuol del vero aver d’ascolto,
chi al verbo del Profeta non da accolto,
chi mente e sconcio fa parlare incolto,
sciacalli urleran, tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Hai tu di cosa ferita nel cuore,
provato hai mai una cura d'amore?
Annosi dolori t'angustian l'ore,
sei tu con Samu e Leyli nei lamenti?
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Vidadi
Occhio che non piange secco rimane,
essi se la mente sana permane,
amico, ricorda d’amor 'umane
sorti, ogni volta sarai tra i lamenti.

Vaghif
Senza meta tu hai girovagato,
pur lo Stato e il Khan hai tu sbeffeggiato,
per tue malazion mai sarai aiutato,
ti fermeranno in ceppi ai tuoi lamenti.

Vidadi
Non sporchi tuo sangue cid che € mondano,
non trovar prova di Fede al Sultano,
nostri vitelli dispersi, nel vano
valor nostre mucche ai tuoi lamenti.

Vaghif
Se nel mondo coraggioso tu sarai,
cert’eé che dalla morte scamperai,
un di su sette in gioia passerai,
ti sgozzeran le amanti tra i lamenti.

Vidadi
Il fato ti ha reso canna nel vento,
pur ha gia scritto di tua mente il tento,
tuo viver spesso ti stringe al momento,
cosi ogni giorno tra i tuoi lamenti.
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Vaghif
Da morto tu non avrai il paradiso,
sulla tua tomba null’ombra sul viso,
davanti a te un fusto di marcio intriso,
stridor di denti a te tra i tuoi lamenti.

Vidadi
O Shafi, che il tuo Maestro sia Dio,
lo trovano e sanno chi a lui & pio,
quelli saranno insiem in gloriaddio,
quel di tu vedrai tra i tuoi lamenti.

L
°
* Vaghif
°
A

Se monti, amico, di un mulo sul dorso,
al sentiero saggiar non puoi del corso,
essi degnar saluto al Khan, e al morso
ti legheran le guardie ai tuoi lamenti.

Vidadi
Hai al mondo Piri come un fratello,
Hatem Khan come amico, e d’anello
Sari la tua stessa fede ha di bello,
che sofferenza c'é tra i tuoi lamenti.

Vaghif
Certo a ragion molto a te sara chiesto,
su te un’ascia il giustizier levra lesto,
risponderai di tua follia, mesto
sarai squartato pur tra i tuoi lamenti.

Vidadi
D’allor sara piu a te di chiesto o detto,
tuo pianto non avrai di poi al getto,
dolor sempre sara al tuo capo stretto,
fiaccato tu sarai tra i tuoi lamenti.
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Vaghif
Sarai comunque in mani di demoni,
del tuo destin saran lor testimoni,
in tomba fatal saran tue illusioni,
tu veglierai tra i tuoi lamenti.

Vidadi
Leggo il Corano pur se misterioso,
grande ¢ il buon Dio e misericordioso,
I'atto di fede & sempre prezioso,
se non hai fede sarai tra i lamenti.

Vaghif
Sul Ponte Quil scivoleran tuoi piedi,
sol dal timor d'inferno avrai tuoi cedi,
ma aiutarti Ali ancor potra se chiedi,
se i Dodici invocassi tra i lamenti.

Vidadi
Tutti gli Sciiti andranno all'inferno,
1a rimarranno bruciando in eterno,
niun potra mai eluder quel perno,
orrida mescola tra i tuoi lamenti.

Vaghif
O Vaghif ognun sa che soffre il mondo,
cosa e per cosa a te paura € in fondo,
tu ch’hai dal Re Mardan stima al profondo,
unendo a lui tue risa e tuoi lamenti.

Vidadi
Siano per sempre insiem tutti i credenti,
in paradiso tutti insiem redenti,
il vecchio Vidadi tra quei lucenti,
sorridera di te e dei tuoi lamenti.

Nei versi italiani di Davide Gualtieri
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Rusca Stirler

[epesoovl Ha pycckuli A3biK

o




Monna Nanax Barng
(1717 - 1797)

OMH U3 BblAAOLLIMXCA NPeACTaBUTE IEN a3epbali1yKaHCKOM JIMTEPaTYpbI,
Mo3T, MbIC/IUTENb, OBLLECTBEHHO-MONNTUYECKUI aesTenib Monna lMaHax Barng
poouncs B 1717 rogy B ceneHun bipar Canaxnbl [a3axckoro yesaa. HavanbHoe
06pa3oBaHMe OH MOJy4WMsl MOJ PYKOBOACTBOM MYZAPOro YYeHOro M nepjarora
LLladu SdpeHau. o 3aBepLueHnn obydeHus Monna lNaHax npenogasan B Meapece
npuv MeYeTsIx BHavane B [a3axe, a 3aTeM B Kapabaxe. byayun cBeayLLMM BO MHOMUX
HayKaX, OH B35 cebe nceBaoHMM Barnd (06pasoBaHHbIN, CBEAYLLMMN).

B 1770 roay B LLlyLue oH Ha4an cBoto cy>6y npwu asope Noparumxanmnn
XaHa BHayasie B J0/KHOCTM ABOPELIKOrO, a 3aTEM MPOAO/KMUI €€ B JO/HKHOCTU
rnaBHoro Bu3ups. B 1797 rogy no npukasy Myxammep, 6eka [ykaBaHLumpa 6bin
KasHeH BMecTe ¢ cbiHOM Asnaromn B LLlyiie Ha naato Jykbiapipatosto. Pykonvcu
nosTa O6bI/IM COXCKEHbI, @ AOM pa3rpabneH. B 1823 roay 6bin ony6/MKoBaH
COOPHUK CTUXOB 3aKaBKa3CKMX MoaToB. B Hero Bowwin 12 ctmuxoB Mokl [NaHaxa.
B 1856 roay npowusBegeHus Mnosta ObLM 06beAuHEHbl B KHUIY «COOPHMK
avBaHa Barnda u ero cospeMeHHMKOB» 1 onyb6ankoBaHbl B [larectaHe B ropoje
TenMypxaHLypa (HbIHeLHWA ByMHaKck).

B 1867 rogy B Jleinuure 6Gblna m3gaHa cocTaBieHHas Agonbdom
Beprke KHura «COOPHMK MPOM3BEAEHWUI MOSTOB, M3BECTHbIX Ha KaBkase U B
AsepbangykaHer». B Hel 6blam onybamnkoBaHbl 56 ctuxotBopeHunin M.I1.Baruda
(Myxammachl, Mype66e, rasenm).

B 1908 rogy B baky lawmmbekom BesnpoBbiM Oblia u3gaHa KHUra
«CBOOPHUK M3BECTHbIX MPOU3BEAEHNIN BEJIMKOFO KaBKa3CcKoro nosta Mol MaHaxa
Baruda». B 1925 roay BblaaroLLmincs azepbaiapKaHCKUIM YYEeHbIN-TUTEpPaTYpPOoBeS,
CanmaH MymTa3 onybaunkoBan KHUry «AsepbaraykaHckas nntepatypa: Monna
MaHax Barnd», B KOTOPYH BKJIHOYMA YacTb TBOpYeckoro Hacneaus Baruda. B
1937 ropy BnepBble OTAE/IbLHOW KHUIOM OblIM OMy6/IMKOBaHbI NMPOU3BeAEHUS
Barnda, a B 1945 roay BbILLIO B CBET aKaeMUYECKOe U3AaHUE NPOU3BEAEHUM
noata. B 2004 roay «[MpousBeneHus» 6biiM U3[aHbl NaTUHCKOM rpadukon. 1970
roay B [a3axe 6b1/1 cO34aH My3€el noaTa.

14 gnBaps 1982 roga npu yyactum OB6LUEHALMOHANBHOTO JIMaepa
asepbanaykaHckoro Hapoaa leipgapa Anmesa B LLylie Ha naato IKblablparosto
COCTOS10Cb OTKPbITUE MaB3o.J1est Barnda.

MpesnaeHT AsepbanaykaHckoi Pecriybnmkn Unbxam Annes 12 sHeaps
2017 ropa noanucan ykas «O nposegeHun 300-neTHero tobuness BEINKOro
asepbangykaHckoro noata Mokl [MaHaxa Barudan.

Mmsa M.IN.Barnda BkntodeHo B nporpammy KOHECKO no npasaHoBaHuio
«HO6uneeB BbIAAOLIMXCA JIMYHOCTEN U MaMATHbIX AaT Ha 2016-2017 rogbi».
2017 rop, 6bi1 06bsBIEH MexkayHapoaHown opraHuzaumenn THOPKCOW rogom
«Monnbl [NaHaxa Baruda» B o3HameHoBaHue 300-neTHero tobuies BeIMKOro
asepbalgykaHCKoro noaTa.




Tbl MoeLub Bosiocbl. OT HUX...

Tbl MoeLLb Boa0Chbl. OT HUX
CtpyuTtcs apomar, 3eliHab.
LLBeTOB AbixaHbe MOJIEBbIX
OHu BecHoM TanT, 3eliHab.

Koraa rnasa cypbMom CypbMMULLb,
Koraa ropascek cobor cToulLub,

Tbl C rOPHOW NTAHbLIO CXOAHA MNLLb —
TBOW HacTOPOXKEH B3rnga, 3enMHab.

B Te6s BNtOG/IEHHbIN MCTOMJIEH,
Bce no3abbis1, 6€3yMeH OH, -
TBOW ronoc - py4emKoBbIi 3BOH...
M 5 cTaTb >kepTBOM paj, 3erHab.

TBOs NOXoAKa TaK serka,

Tbl, KaK N4eNUHbIN MER, CNAAKA,
Tbl, KaK THOJIbMAH B ropax, spKa, -
Kak ToT BeceHHuMi1 can, 3eliHab.

O xaH MOM, KaK Tbl XopoLua,
Baruda Bepa n gywa.

Axkay Tebs, eqBa Abiwa, -
Joporke Bcex Harpag, 3elHab.

lepesoo T. CmpewHesoli
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A Hap, Kypoit He Buaen 4YepHOKyapbIX...

A Hap, Kypoli He BUaen YepHoKyapbIX.
lMpeKpacHbIX NTUYEK 34eCh MOMUHE HET...

Kak cokon, cepaLie BbeTCS K AaJIbHbIM BbICSM,
Be3 Bo/ibHbIX FOP HE MOYKET XKUTb MO3T.

306eCb HET LWEJIKOB HAa CTPOMHOM FTMOKOM CTaHe,
W rpyab Moo HU4YEN 34eChb B30P HE PaHUT,
HuubuMM Yapamu 5 34echb He 3aapKaHeH,
Cepauam Bno6/1€HHBIM 346Ch OTBETA HET.

KpacaBuuam He cHATCS 34ech HapsAabl,
HuuyTb 34€ch 3010TUCTOMY He pafbl,

34ecb Ko/bL,A JIOKOHOB, KaK YAaHHYI0 oTpagy,
He BcTpeTuLb cpeam AeBUYbUX MPUMET.

MownmM o4yaM 3geck 60/1bLIE HET NOKOS,
B 4y>Knx Kpasix OHU MSAAT C TOCKOH.
ToT, KTO /IMLLIEH JIIOGMMOM 37101 PYKOLO,
[0TOB HaBeK NPOKASACTb HEGECHbINM CBET.

MycTb cnpocaT y Baruda, 4to ¢ HMM cTanocs,
M noyemy B ero simue yctasnocTb?

OH cKaykeT: cepaue, 4TO C MeYTOM paccTasnoch,
HeBo/1bHO BSHET OT »KecToKux 6ea!

Mepesoo HO. ®udnepa




A KpacaBuuy Buaea - NoAo06HOMNM el HeT...

A KpacaeuLy BUAen - Noao6HONM el HET,

Bcex KpacaBuL, BCe/IeHHOM MpeKpacHen oHa.
CpebposiyHHbI CTPYUTCS OT LUEK €€ CBET, -
B yac kKakoM »ke cHacT/IMBbIN OHa poXKaeHa?

Moa6opoaoK 3aKPbIT 6€/10CHEXHBIM MIaTKOM,
CTaH npesiecTHbIN ee B HUMTEHE 30/10TOM.
Cpeab NnoApyr He CpaBHMMA HU C KEM U HU B YEM,
CnaBbl LApCTBEHHbIX B U BEMYbs MoJIHA.

KyZpu 61aroyxatoT 1 KpaLleHbl XHOM.

A B3MISIHYA - K CEpALY KPOBb NMPUIMBAET BOJHOMN:
D70 aHren ¢ Hebec NocaaH B Kpan Hall 3€eMHOM -
Pa3Be cMepTHOM Nogo6Has npenectb gaHa?

Kak npekpacHbl 3anacTbs U Nasiblibl pyKu!
Kocbl BbIHOTCSH, KaK 3MeW, AJIMHHBI U Y3KMU.

CMOTpUT B 3epKaJio — B30pbl ee r1y60Ku.
BoT npoxoauT, Kak nepu, toHa 1 CTpoKHa.

KpyTo nagaeT JIokoH 6/1eCTALLMI C BUCKA,
BenocHe)kHble HOTW - KaK ABa JienecTKa.
CTaHOM B Mepy M0JIHa, HO JIEFKO M TOHKa...
He cpaBHUTCA 13 AEB C HEM BOBEK HU OAHA.

MHe 6 yBUAEeTb NpeKpacHyto HaeauHe,

Y106 cnnenuch HalM pyKU B HEMOW TULLMHE,

Y106 K rybam ee asibiM NPUbHYT, KaK BO CHE,

YT06bI CNaA0CTHbIN BKYC MX M3BeAATb A0 AHa.

[eBbl 6yabTe yTexom aNna cepaua v rnas,
TonIbkO NOMHUTE JIBALMX, MOMHUTE Hac!

A Barnda monbba - mLb K Tebe Mo asimMas,
N pa 6yneT 3Be34a TBOEM YKMU3HU SICHA.

lepesoo M. 3amaxosckoli
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KpacoTKa, YbM Kygpu, KaK nepbs, JIETKM...

KpacoTka, UbM Kyapwu, Kak Nepbs, JIETKK,
B cBoeM LiBETHUKE cOBMpaeT puanku.
[My4oK Mx NPUKOJIOT Y Kpas LLLEKW,

M B KaXko0M pyKe pacLBeTatoT GUasIKK.

CTpyaTcsa NOTOKM BOMIOC 3aBUTbIX;
Bpoasroto cTaHeT yBUAEBLUMIA UX.
KpacoTka cTo KOC 3an/ieTaeT Tyrmx
M B KaXkayto KOCy BnieTaeT Guanku.

EV Tonbko nolwuen BoceMHaaLaTbIN rog,

Ho cnaBa o Helt oboluna Becb Hapog,
Mpucaywantecb - MUIOM BCTpeYas NpPUXoa,
JInkysq, B ropax 3aneBaroT Gpuaiku.

AX, rpyab 06HaXKu1, pyKaBa 3acyuu;
U106 Bpar He yBUAEN, Tbl Yac Y/yuMm.
®uranoK Tbl C HUM He CpbiBaii, HE ULLK, -
Mopa B3rnsaaom ero yBagaroT puanku.

Koraa Tbl npoxoauiub, JIMLLO NPUOTKPbIB,
Tepsito TepneHbe, XXKET CTPacTU NopbIB.
3Halt ecin Kpaccaeuuy cnaBuT Barnog,

OH npexxae Bcero npocsiaBaseT Gunasiku.

lepesod T. CneHOuaposoli




TBOI CTaH - KYBLUMH, a TEJI0 - YTO XPYCTaJlb...

TBOW CTaH - KyBLUMH, a TEJIO - YTO XPYCTaslb,
M cnoBHO 13 PUHUPTHK Lies, nepu!
MpekpacHa Tbl - Tebe NOAO0OHbIX HET,

Tbl BCEX NPEKPACHEN U HEXHEe, nepu!

Tbl Tak yMHa! Jlto6oe cnoso MEa!
OT cMexa TBOEro gylua foeT,

TBOEW Kpacow ropamnTcs BECb HapoAa,
Tbl U3 KpacaBuL, Bcex Muaee, nepu!

TBOWM KaXKApblh JIOKOH — CMepPTb AJ151 TOPEMBIK,
lPyZb BbICOKA, CTaH CTPOEH, KaK TPOCTHUK,
PoT cnapok, chnaaku ryobl u a3biK,

A pyku nunum benee, nepu!

A, KaK 3a naHbio, 32 TOGOM FOHHOCh,

A paXke 1 Bo CHe K Tebe CTPEMJIHOCH;
He nyape v pymMsHaM 5 ANBAKOCh,

bBe3 HMX Bcex Npoyunx Tbl cBETNEE, NEpU!

Tbl NPOCTO COJIHLLE AMBHOM KPacoThl,
Baruda pasyma amwimna Tbl,

[NsAHb Ha MeHs C HeGeCHOM BbICOTbI -
Tak 5 MoAtocb, 6naroroesi, nepu!

llepesoo A. CmapocmuHa
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Epewb B pysuto Tbi? ECTb KpacaBuLbl TaM...

: Enews B [pysuto Thi? ECTb KpacaBuLbl TaMm.
* Ho KpacaBuLa 6bITb BOT KaKOH O0J1XKHa:

° PocTta cpeaHero, kyapu cnagatoT K nieyam,

M M ynbibKa nnua 6bITh 3apeto A0/IXKHA.

LLLekn po30oBbie, C/IOBHO MaKW BECHOM,

['y6bI anble, CIOBHO py6UH OrHEBOM,

C ron10BbI U A0 HOT, CJIOBHO J1aHAbILL JIECHOM,
Bcs >keMuy>KHOM CBepKaTb 6GE/IN3HOK A0J1XKHA.

3a coboro cieauT 1 HapsaHa OHa,

M kokeTanBa C MUbIM, KOrAa BAKOGIEH],
M pbixaHMEM HEXXHOM U peybto — BECHa, -
MaxHyTb, TO4HO pUasIKa BECHOIO, O,0/IXKHA.

Horwn cTpoiHble, 6esbie, B TaHLE NIETKM.
YOMHEHHbIE, Y3KNE KUCTU PYKMU.

Ha wurpokoMm nuue Hoc 1 rybbl TOHKM,

Ho npusTHO MaHUTb MOJIHOTO A0J/IXKHA.

JleT po/mKHO ObITb TPMHAALATL — YEeTbIpHAALATb EN.
KpacoTbl 6e3ynpeyHor pecHuL, U 6poBeit
HepocTaTo4Ho, - BCEX CBOMX CBEPCTHUL, YMHEN,
OT/iM4aTbCa yMa OCTPOTOHO A0J/DKHA.




Kak naB/ivH, NpuxopaLlmnBaThCs Mo yTpam
M npu 3ToM yMeTb roBOpUTH MO AylliaMm,
Bce noHATb No HaMeKaM, HesICHbIM peyam,
YroaaTbh TBOM YyBCTBA AYLLOK AO/IXKHA.

Mpaeay BCto OT AyLUM HAMPSIMUK FOBOPUTB,
BcAKUM KO3HAM Yy»Kaa, HAYEro He TauTh,
Ecan >k Haflo, TO MoJ14a A3bIK MPUKYCUTb
M cTosATb, Kak HemMasl, CBeYOI0 [0/KHa.

YKusHb nponaeT, o Barnd, Hacha)kaeHbs nosHa,
Bes 3a60T, Ko/ib HaMAEeTCs Takas XKeHa,

M Banun ovapyeT coboto oHa, -

JInLwb TaKas cTaTb XaHa XXEHOH A0J/KHa.

lNepeesoo LLI. l[amoea
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Mpwm BCTpeye ¢ IYHOJIMKOM, YbM B30PbI — CBET...

Mpu BCTpeye ¢ IYHO/IMKOM, YbW B30PbI — CBET,
BoKpyr Hee Kpy>KyCb i, 3aBOPOXKEH.

MycTb pyxHET A0M, B KOTOPOM KpacaBuLy, HET,
MycTb 6yaeT yparaHoM OH pa3HeceH!

Korga B OKHO JIeHVBO MS4ET OHa,

BaeBas B yLuM cepbr, OT CHa XMeJIbHa,
YepHUT cypbMoto 6poBHM, AylLla A0XKHA
CropeTb B OKHE, YTO NMepU BHOBb Pa30MIKEH.

Koraa BbIXoguT B FHEBE K HaM U3 ABOpPLLA
M Kyppu 6yiMHO NAsLWYT BOKPYT NLA,
Koraa npuxoauT B APOCTb, KpyLUa cepaLa,
O6pyLiaTcs NyCcTb BUXPU CO BCEX CTOPOH.

Barnd TBOE 3aHATbE - B34bIXaTb O HEMN.

LH1 Heapyra aa 6yayT HoYel TEMHEN.

byab HeyaauyHUK LWaxoM, 6yab BCeX 3HaTHEN, -
Cnyroto cTaTb, CTaTb HULLLUM OH O6peYeH.

lepesood T. CneHOuaposoli




He Mory Te6e noBepuTb, ecau 6 garke
3axoTrena...

He Mory Te6e noBepuTh,
ecnun 6 paxke 3axoTena, -
Ha obMaHLLMKa Takoro
6osblUe 5 He mocMoTpto!
TocKoBaTb Te6S 3acTaB/IO
Mo MOWM PECHUL,AM-CTPESIaM,
Ha Tebs, Mo 4epHO6POBbLIN,
6osblUe 5 He nocMoTpto!

J1eKroMbIC/IEHHO U CTbIAHO
YBJIEKATbCS C MEPBOI BCTPEYHOM
M MeuTolo K Hel CTPEMMUTbLCS,
060 BceM 3a6bI1B 6ecrneyHo.
Tbl ogHY NtOBGUTBL 0653aH
LeneMyapeHHO 1 BEYHO...
Ha Teb4, nato B TOM C/10BO,
6oblue 5 He nocMoTpto!

51 Ha310 Nof NOKPbIBAJIOM

JIMK CBOM HEXXHbI CKOPO ChpsaYy.
OTU POAUHKU U Kyapun

HaBcera oT B3opa crpsyy,
APKNI poT, C BYTOHOM CXOXKUH,

S, B3JJOXHYB C YKOPOM, Crps4y.
bypelb 3BaTb CTpagas cHoBa.

Bonblie 5 He nocMoTpto!
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lMoTepsB Moe goBepbe —

3aC/IY>KUTb €0 HE CMOXKELLb.
Thbl, KaK BETEP, MEPEMEHYMB

M CO MHOW ZPY>XUTb HE CMOXKELLIb.
Thl KNSIHELLBCS MHE HamnpacHo,

YTO BAOBIEH, YTO YKUTb HE MOXKELLb, -
byny s c To6011 cypoBo -

60/1blLIE 1 HE MOCMOTpIO!

loBopuau npo Baruda -

060 BCEM OH CYyaMT 34paBo, -
3HaeT OH /1t060Bb He LYTKa

M He Npa3aHas 3abaea.
A cunTtana - Bbl NOXOXKMK!

A owmbnack, 6oxe npasblit!
Ha koBapHoro u 3soro

6obLUe 9 He nocMoTpto!

lNepeesod T. CmpewHesoli




B 6e3gHY ropsa gpyra BBepr/ia Tbl, BO TbMYy...

B 6e34Hy rops Apyra BBepr/ia Tbl, BO TbMy,
Mouemy >ke, U3HbIBas, C/ie3bl Jibellb?

Y10 yaapuao no cepaLy TBOeEMy?

MoueMmy Tbl, ybUuBas, cnesbl JbeLlb?

PacnyLimamnce 3aBUTKM TBOUX BOJIOC, -
He oT yTKuM /11 nepo oTopBasiock?

Bek cMeaTbcsa pose Masi B 61eCKe poc, -
MoyeMy, He MOHMMat, Ce3bl Jibellb?

He M3MEHHUKOM /1 Tbl MeHs co4ia?
Mnm wyTku ouapanana crpena?
Yo »Ke Tbl [1asa oT Apyra oTeena?
MoveMy, o goporas, Cae3bl Nbellb?

Tbl MHe cepaue n3opBasia Ha KYCKMU.

AX, He niayb, He NJlavyb — CMepPTESIEH A4, TOCKMK!
BHoBb paccmeiics! BceM noBagkam BoMnpeku
Moyemy, xMenbHasg, 3n1as, cnesbl bellb?

O pocTaBuBLLas APYry CTOJ/IbKO MYK,

KTo cTpagaeT, eciv psaoM BepHbIN gpyr?
[MoyeMy Tbl, Hacbl1as 3101 Heayr, -
lfoBopuT Barud, pbiaas, - ciesbl Nbellb?

lepeesod T. CneHOuaposoli
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i1 Bbl, NOCETUTENIN CBAAbObI, - KpUYy...

OW Bbl, NOCETUTENN CBaAbObI, - KpU4y, -
IMycTb KaXKabIn U3 BaC 6eCMATEXKHO TaHLLYET.
KpacaBuuy s HasbiBaTb He Xouy, -

[MycTb rypusi C UMEHEM HEXXHbIM TaHLLYET.

LHW1 Hallero cHacTbsl MOAXOAAT K KOHLLY.

MbI CTpaXKAeM, XOTb 3TO FOCTAM He K JiiLy.

B napoHsx 3aykana oHa Nno KoJibLly.

IMycTb KaXKabIN, Ybs CTPACTb 6€3HaAeXKHa, TaHLyeT.

MokaumBasch, NycTb NPOMAET OHA KPYT,
CtBO/1 TY6b! HE TaK BE/INYAB U YNPYT.

MycTb UeHAWMN Apy>KOY NOHAT/IMBLIA APYT
B Kpyr BCTYNUT 3a HEN U MPUSIEXKHO TaHLLyET.

CreHaeT Barud, oH My4yeHu He cHec.

KpoBb /1beTCs U3 [/1a3 Y HEro BMECTO Ces.
IMycTb Ta, YTO CBEXKEN HE PACKPbIBLLMXCA PO3,
Yto B 6€3aHY BieHeT HEN3OEXKHO, TaHLLYET.

lMepeeod T. CneHduaposoli




3apep)kuTte B NosieTe yaap Kpbiaa...

3a/lep>KuTe B MoseTe yAap Kpbiia:
CnoBa ecTb y MeHs /15 Bac, KypaB/u.
BepeHuLa Ballla OTKyAa 1€TUTL?
HaunHaiiTe 06 3TOM pacckas, >Kypas/u.

OuvapoBaH BaMu BbicOKkuI baraan,

OH npuneTy BalleMy ByaeT pag,

BbI LUMPOKMMU KpbI/IbSIMUK GelTe B Nag,
He poHsiiTe nepo B 3TOT pas, >KypaBJ/iu.

A ¢ B03/1106/1IEHHON MU0 [,ABHO Pa3JlyyeH,
CnoBHO 6a604Ka, 5 KPaCOTOM COXIKEH.

A vy Kapernasyto cpeam >KeH.

He Bupann nb Bbl 3TUX a3, XXypaBan?

Monobun g cypbMy Kapux o4en.

[MycTb He crasaT U B TEMHOTE HOYEN,
[MycTb MMHYeT Bac cokon, rnaguTe 3opyen!
A xou4y, 4TO6 Bac c/yyan cnac, »Kypasau!

Balua guKas necHs HeXXHa, HeXHa,

M pylwa mMos pafocTbio 0O6HOB/IEHA.

M Barnda aylwia BbICOKO B3METEHA,
YTo6bl BEYHO N1IeTETb BO3J1€ BaC, >KypaBau!

epesoo B. Jlyzoeckozo
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Jlro6bumMasn, ycta TBOMU ropsT...

JTtobuMmasi, ycTa TBOU ropsT

Py6urHOB pacKa/sieHHbIX ropsiven.
TBOWX 3yBOB-YKEMUY>KUH BNELLET paj,
CBepKaeT OCTPbIX C/IOB TBOMX peYei.

He oTBeyvaelLb Ha NpM3HaHbS MHe,
He xo4eLlb 6bITb CO MHOWM HaeAUHE.
[Mokos 5 He 3Hato M BO CHe

MN3-3a TBOMX KONAYIOLLUX OYEN.

Kak 60ykuii CBET, BO MI/1€ CUSIELLb Thl,
Bokpyr TBoen Kpy>KycCb 51 KpacoThl,
[opto B OrHe HEMCTOBOW MeYTbl,

Y10 03apuna Mpak MOUX HOYEN.

Cnpocu y BETpa - KTO NMUCbMO BPYy4uI
M KTo ero cnezamu oMoumnn?

OTBETUT OH: 6€3YMHbIN HACTPOUNII, -

B npusHaHbsx 6pepn, ropsiveyHbIX peyen.

JlykaBbIli B3rs4, NpUCyLL, TBOUM [/1a3aM,
KpacHeTb, Kak MaKu, CBOMCTBEHHO LLLEKaM,
MoaxoanT 6ecnopsaoK K BoslocaMm, -
Buxpb He NpuyeM, TyT HET BUHbI HUYbEN.

Cnenut Baruda nmK TBOM 30/10TOMH,
Tbl Aep>XnLub Apyra noj CBOew NnsToun.
AX, 6e3 Tebs 4TO 3HaYUT MUP NYCTON?
Bce 3aTMeBaeT 61€CK TBOUX STyHEN.

llepesood T. CneHOuaposoli




Hactynun 6aiipam. Kak Ham 6bITb TEnepb?...

Hactynun 6arpam. Kak HaM 6bITb Tenepb?
Beab y Hac MyKu HM YyBasia HET;

Puca B knaZloBoM ropcTka, Mepb He Mepb,
Msica HeT faBHO, U cana HeT.

PTa Hesb3s pacKpbiTb, HE JAIOT XKUTbS, -
HeyroaHbii, Mon, pab Annaxa 1.
ObbenaeTcs y Apyrux cemMbs,

Ay Hac? Y Hac u MoTas1a HeT.

Mwunoctue Annax! lNycT coBcem Hall gom, -
HW UMHOBKM B HEM, HM KPACOTKM B HEM.

He ropauce Barud, 4to 6orat ymom,

M yMa y Hac y>K He CcTano, HeT.

[epesod T. CneHOuaposoli

*> 25 %
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Bepera Kypbl cTyaeHoM KpacoToi JIaCKaloT B34, ..

Bepera Kypbl cTyaeHoM KpacoTom lacKatoT B3r/isa,

Ho Toro, 4To cepaly M10, Xajlb MHE Ha YY>KOUHE HET.
3aecb, B KOCE IyCTOM U YePHOM, BYCbl OXKUKKKU HE B1eCTAT,
A N1aTOYKOB U3yMPYAHbIX, 3HAtO, U B IOMUHE HET.

: Kuwinaku MNbipax6acaHa 3eN1€HEIOT KPYI/ibin o,

* 34ecb Ha NacTouLLLAs NPUBOJIbHBIX, U 3MMOM NaceTcs CKOT,
) Ho Ha 6epere BbICOKOM 1OPTbI B3M154, TBOW HE HANAET -
N M cpaetcs, B LeNoM B MUpe GeperoB NyCTbIHHEN HET.

MHoro 34ecb KpacaBUL, HEXHbIX C TEZIOM XPYMNKMM, KaK XpycTasb.
['yObI sipye FOHOM PO3bl, 3yOKM - YNLLEHbIM MUHAAb.

Ho npuBeT/IMBON, paayLLHOM Cpeam HUX HE BCTPETULLD, - XKasb ...
ToW, YTO JTACKOBO MOCMOTPUT, II06OBb HAXJIbIHET, - HET.

34ecb MHas Tak NpPeKpacHa, YTo Tebs 6pocaeT B APOXKb,
Thl KpacaBuLbl NoA00OHON M B KuTae He Halaellb.
Ho Hapsp ee 6e3BKyceH, XOTb 60raT, a He XopoLL;
Tol, YTO HE CKPOMHYIO OAEX Ay Ha cebS HAKMHET, - HET.

3aecb iyra 61aroyxaHHbl, Aasib NPoO3pavHa U YUCTA,
Ho He 3HatloT nouenys AeB HafMeHHbIe yCTa.
XosnoaHa, Kak ropHbI MpamMop, HeXMBasi KpacoTa, -
Buyky 9 npekpacHbIX nepu, HO MOen GOrMHU HET.

Ynopo6sck YepHoM Tyye, Naau Kocbl BAOJIb CNUHbI,

M MOHeTbI 30/10Tbi€ B HUX CBEPKAIOT, BMJIETEHbI.

MM KOCbIHKM He MO HpaBy, KeJslaram He HYXXHbl, -

Tol, 4To Wano4Ky Ha 6poBKM NOA, MNJIATKOM HaBUHET, - HET.




HuMTeHe o6LINT HapAAHbIM 30/I0TUCTbIM FalyHOM.
TouKa-pogmMHKa TauTcs Hag, PYMSHbIM, HEXXHbIM PTOM.
Ha rpyau, Ha wee MyLuKu... Ho B3abixato 06 ogHOM,

YTo Kyapen, NogobHbIX BELLIHEN CHErOBOM JIaBMHE, - HET.

He yBuaen s KpacaBuL, C ropao NOAHATOM 1aBOM.

Hu ogHa MHe He NofapwuT 34,eCb NJIAaTOK Y30PHbIN CBOM,
>Kapko B 041 HE MOCMOTPUT, CTaB JINL,OM K JINLY CO MHOW, -
ToW, 4TO, KaK Nasiay XXeCTOKUM, XKM3Hb HABEK OTHUMET, - HET.

Mcxoaun s Bce 0porun, MHe 3HaKOMO BCe OKPECT,
3Hato s Tenepb NopsAaKM U 06blYal 34eLLHNX MeCT -
OparoueHHble 6pacneTbl 34ech B MoYeTe Y HeBECT,
SHTapel 2 He yBUaen, 34eCb UX U B MOMUHE HET.

[eHb 1 Houb roToBbI Nepu N060BaTLCA B 3epKaa,

Ho kpacaBuuy He BCTpeTULLb, YTOBbI KyApK 3aBua.
YT06bI XHOM MOKpbIa Nasiblbl, 6pOBb KPYTYHO NoJBena, -
Hapn rnasamu y KpacaBuL, HaCypbMJ/IEHHbIX JIMHWUIA HET.

K Heby 5 B TOCKe B3bIBat0, CXKabCs Hago0 MHoM, Annax!
A, Barud, nsHemorato, Ha 4y>KbuMHe 5 3a4ax,

Halumx »keH s BCNOMMHa C HEXKHbBIM MJ1IaMEHEM B O4aXx ...
TobKO C/ly4ast BEPHYTbLCS, BUXKY 51 B YHbIHbE, - HET.

Mepesoo T. CmpewHesoli

*




CBoeli BeCEHHeM KpacoToM LLBETOK JIl060i1 3aTMUAA Thl...

CBoel BeCEHHEN KpacoTOM LIBETOK JIl06OM 3aTMUAA Thl.
[MpeKpacHbIM CTaHOM CTBOJ1 YKMBOW TyObl CBATOM 3aTMMAA Thl.

KpacaBuubl BceIEHHOM BCEM — Mbl/1b NOA, CAHAAIMEN TBOEN.
Hap UckaHpepoBow rnaBo cepn 30/10TOM 3aTMKUAA Thl.

BnaroyxaHbe KOC TBOMX [OPOXKE MUPA A5 MEHSI.
HebecHbIM MUp nepeao MHOM U MUP 3€MHOM 3aTMMAA Thl.

A - pab ayru TBoux 6poBein, MHe Boblle HET NYTU B MUXPao, -
Kaabbl cBeT, cBeT 60KecTBa, ieHb OFHEBOM 3aTMMIA Thl!

M ecnn cTpaxkgeT, kak MempykHyH, Barnd n rubHert, kak ®apxag,
Jlennn - cusarowen aywomn, LLinpunH Kpacor 3atMuna Tbl.

lepesoo B. [lepmcasuHa
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Buaaaum, Tbl Ha YepCcTBbIe 3TU cepALLA NOrAAM...

Bupgagu, Tbl Ha YepcTBblE 3TU cepALLa NOrsAN
M Ha BpeMmsi, 4TO MUMTCA BRepen, 6e3 KoHLa, norasan!

Ha cyabby, 4To 3/104e5 BHE3AMHO CPOBHSAIA C 3€MJIEN,
M Ha npaBeaHbIN THEB, HA JECHULLY TBOPLLA nornsaan!

Ha 6eccuibe TOro, 4ei CBETU/IbHUK MO, YTPO yrac,
A BYepa BbI3bIBas1 MOK/IOHEHbE JIbCTELLA, - Nornaan!

WM Ha 3Ty HaiMEHHYIO FOJI0BY, NaBLLUYO B npax, -
Ei1 y>ke He HOCUTb 3010TOrO BEHLLA, - nornsau!

Ha Toro, kTo MeHs 6€e3 nolaabl KasHUTb MNOBENEN,
Ha Toro, KTo ero npespaTtua B MepTBeL,a, nornaau!

Lns pockn rpo6oBoOM HY>KHO LLaxXy YeTbIpe rBo3as, -
Ha Toro, kTo oT rubenn cnac KysHeua, nornsgm!

MMycTb NnpuMepoM NageHbs Nocay>XUT Ara-Myxammeq,-
OnycTenu pocKoLUHbIe CTeHbI ABOPLA, - norasan!

He rnagu Ha noapyry v Apyra, Ha CbiHa U [0Yb,
Ha TBOpLa BceMorylero, kak Ha oTua, norasan!

O Baruo, npepn, o4amMm TBOMMM NPopoK Myxammepa,
Ha nsbpaHHMKa 60Xbero n Mygpeua nornsan!

lepeeoo B. [lomanoeoti
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Ckaxku 1lobumoin, BeTep yTpa, 4To usHemor Barud...

CKaxku 1tobuMon, BeTep yTpa, YTo u3HeMor Barud,
CKaku, - MO HEMN TOCKYS, ¥KaJIOK U OANHOK Barno,
CKaxku, - ero pasbuTo cepgle, u, 6onen, cner Barno,
CKaxku, - B OFHe cropasi, MyKu cHecTu He Mor Barud,
CKaxku, noapyry noaxkuaas, KNsHeT cBoi pok Barno.

s KaK MOTbIJIEK CBOK CXKMTAET >KUBYHO M10Tb B OTHE,
o Kak Bce B/ItONIEHHbIE, OTBEPIHYT, OH NMOPaXKeH BABOMHE,
* Co3paTenst oH BEYHO MOJIUT U CTOHET B TULLIMHE.
(4 OH >XM3Hb OTAACTb, YTOHO 3MEN-KOCbI JIaCKaTb, HO HE BO CHE.
N CKaku, - HX pa3y He BMeLLIaJICS B JIFOACKOM NOoToK Barud.

[NpekpacHas, Tbl KMnapuca u BbilLe U CTPOMHEN,

LByX LLapcTB 60raTcTBa He AOCTONMHbI }KMBOW Kpackl TBOEN.
KpacaBuua, oT B3opa CKpblslacb, HO CEPALLYY Tbl MUJIEN.

K Tebe BNeKyTCs MbIC/IU, YYBCTBA, - MEHS Tbl NoXasnen!
CKkaxku e, BeTep, - 6e3yyacTeH 1 BceM ganek Barnog.

Boanu nto6umyto He BUASAT, TEMHbI €ro r1asa.

TOMWM OH YKaXKA,0t0, He BUASAT BECHbI €ro rnasa.

He BuasaT conHua, 38e34, He BUAAT NyHbl €ro rn1asa.

OH CHa He 3HaeT, 1 c/ie3aMM MOoJIHbI ero r/1asa.

CKaku, - cebs B orHe JIt060BHOM HellaaHo cxker Barud.

CKaxku: Tbl, 4TO NOA06HO PO3e, K CTPagasibly CHU30MAM
N pamxkyLimmcs kunapmcom K Barudy B cag songn.
JTto60Bb K Te6E - UCTOYHUK ropsi U 3/1a B €ro rpyau.

Kyna 6bl B30p HU KMHYJI, BUAUT Tebs OH BNepeau.

CKaXkn, - FOTOB paccTaTbCs C XKM3HbIO Y MUJIbIX HOT Barno

Mepesod M. 3amaxoeckoli




A npaBay Uckan, Ho NpaBAbl CHOBA U CHOBA HET...

A npaeay McKas, HO NpaB/bl CHOBa M CHOBA HET.

Bce nogsio, IXKMBO M KPUBO — HA CBETE MPSMOro HET.
L py3bsi roBOPST, - B UX PeYN NPaBANBOro C/I0Ba HET,
Hw BepHOro, HM PpoAHOro, HX AOPOroro HeT.

Bpochk Ha ntogen Hagexay — pelleHbsi UHOro HET.

Bce BMecTe 1 Kaxkabi MOPO3Hb, HULLMIA, LLApb U IaKEN —
KaxkabI U3 HUX HECHYACTB/INB B 3EMHOM 10,0/ CBOEN.

Mx Bcex coxkpasia NOBCeAHEBHOCTb, OTOPBAHHOCTb OT JIFOAEMN,
M cKkonko 6bl 8 He cayLan 6€CUHNCIEHHBIX UX peven —

B HuX, KpoMe 1>K1 1 Henpaeabl, CMbIC/1a BTOPOro HET.

CTpaHHbIN NOPAAOK B CUJTY Y CUMbHBIX MUpPa BCTYMUA:
Ybe 6bI nevyanbHoe cepaLe Thbl HE pa3Becesngd,

OHo Tebe 3/10M 0OTNAATUT NO Mepe cun,

MM He npusaTeH BCAKUI, KTO A06poe coBepLLnI,

Ha uenom orpoMHOM cBeTe MHe Apyra poaHOro HeT.

YYeHbI U C HUM HEBEXKAa, YYUTENb U YYEHUK —
CHeflaeMbl BCe CTPACTSAMM, B NIEHY Y CTPacTEN OAHUX.
McTuHa Bctoay nana, rpex noBcoay NMpPoHUK,

KTo B MO1/1 U LLIENXOB NMOBEPUT, TOT OLLNOETCS B HUX.
Hu B 0HOM YennoBeKe YyBCTBa CBSATOrO HET.

Bcsikuih 4ero-To ULLLET, MOrOHED MOrNALLLEH,

MuwyT cebe npecTo10B, BEHL,0B, ANAAEM, KOPOH.

LLlax okpyrnseT 3eM/in - 32 HUMU B NMOTFOHE OH.
Bnto6eHHbIM 6eXKUT 3a TOH, B KOTOPYHO OH BJIHOGJIEH.
Hw papgocTu HeT Ha cBeTe, HM MPOYHOro KPOBa HET.
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ANX1MUKaMK g caenan MHOMo roH4apoB.,

B 3010710 06palan npax 3abbITbix rPO6OB,

N3 webHsa g genan AXouT, C KAMHSA CpbiBaa NMOKPOB,

B 6punnuanThbl MOr npeBpaLLaTh S 618XM Ha LLesX 0C/0B,
lMpusHaHbs UCKan, HO MUP MHE CYPOBO OTBETUI - HET.

ToT, KTO ABOpeL, [)keMLunaa B pa3BasiMHbI MPEBPATUI,
ToT Becesibe U cHacTbe 6€3>KaN0CTHO NOIr/IOTUI.

HeT HuKoro, KTo 6 B rope KpoBb CBOK HE MPoJInJI,

CaM 5 He pa3 XKeCcToKoM cyabboto UcnbiTaH 6bi.
MoBctoay LAPCTBO KOBApCTBa — U LLAPCTBA APYrOro HeT.

9 TyT Ha noaen , Kak CosHLE, CBOM M3/1yYaeLllb CBET -
@ MoMHM, YTO CNOB NPU3HaAHbS B PaAOCTHOM BECTU HET.

* YecTb, 6/1aropoAcTBO, CThIAJIMBOCTb AABHO Y)XK YTPaTWJ1 CBET.
) Ycabilwanu Mbl, YTO rAe-TO HaMAEH YECTHOCTU ciief,
N A [ONro UCKas U 3Hat: YYBCTBA TAaKOrO HET.

A Mup Takon oTBeprato, OH B ropsie CTa/l NOoMepekK,

OH 321y 1 fo6py AOCTOMHOro MecTa He nNpubeper.

B HeM 6/1aropoACcTBO TLLETHO: MOTBOPCTBYET NOAJIbIM POK,
LLleapocTn HeT y 6oraThbiX — y LeApPbIX MNYCT KOLLEIEK.

M Hnyero B HEM, KpOME HacU/IMs 3J10T0, HET.

A Buaen KoHew, HaaeXabl, MEYTAHUI KOHEL, MyCTOM,
KoHeL, 6oraTcTBa M CnaBbl C UX 3EMHOM CYETOM,
KoHel, yB/ie4eHbsl }KEHCKOM, HEBAHYLLLEN KPacoToM,
KoHew, u nto6BuU, 1 Apy>K6bl, U NpeJaHHOCTN CBATOMN.
A 3Hato, YTO COBEpPLUEHCTBA M CHACTbA JIFOACKOro HET.

MoTyxnun rnasa, cTapeto, >KU3Hb YEPHEN U YEPHEN,
CKOIbKO KpacaBuL, MMMO MPOLLJIO 33 ThiCcA4n aHeMN!
[ypHoto 6blna noapyra, norybieHo cyacTbe C Hel!
Annax, ogapu Barnda munoctuto ceoei:

Benb, KpomMe Tebs, Ha cBeTe Apy3el y 60/bHOro HeT.

lepeesod K. CumoHosa




Korga cneluuilb, MOTYnNs B30p, 3aKPbITbCA, KaK BYTOH...

Koraa cnelumiub, NoTyns B30p, 3aKPbITbCS, Kak 6YTOH,
ToMUTCA KaXKabli, BO CTO KPaT CUJIbHEN BOCMJIaMEHEH.
To6oW NAEHEH £, - YTO TauTb, - Tbl C/IbILUMLLB CEPALLA CTOH,
Moe cTpeMsieHmne K Tebe NpepBeT /INLLb CMEPTHbIN COH, -
Tak CMeJ1I0 MOKaXKNCb TOMY, KTO CTPaCTbO YS3BJIEH,
OTKpoucsi, MOIUT OH!

KnsiHyCb, M3bsiHA Ha LLLEeKaX CMYTJ/10-PYMSIHbIX HET, -
Ero - B )xeMuy>XMHax-3ybax, B yCTax MeZBsIHbIX HET,
Hu npagm BbiLBeTLLEN B KYAPsX 61aroyxaHHbIX HET,
M3rnba rpy6oro, noBepb, B 6POBAX CYyPbMSIHbIX HET, -
TaK CMeJ1I0 MOKaXKNCb TOMY, KTO CTPaCTbtO YS3BJIEH,
OTKkpoucsi, MOUT OH!

TBOW /MK, OKPYI/IbIA KaK JIYHa, YXK 9 CTOKpAT BMAan,
A cTpenbl YepHble PECHUL, U XKIYUnUi B3rAS4 BUAan,
TBoto nogpyry u Tebs CTo pa3 nogpsaa, BUaas,

Mowux MyyeHuin n ycnag 6ecLeHHbIn Knag, Buaan, -

Tak cMeJ1I0 MOKaXKNCb TOMY, KTO CTPaCTbO YS3BJIEH,
OTKpomcsi, MOIUT OH!

O yepHornasas, y>kenb 60uLbCSA craasa Tbi!

YT0 3aKpbiBaeLLb 6€3 Hy>KAbl MPesieCTHbIe YepTbl?
[al HarnageTbcs Ha Kpacy — JLb O Tebe MeyThl;
Mormu, - 1 Ayxom nsHemor oT A0/Iron MaeTbl!

Tak cMes10 MOKaXKNCb TOMY, KTO CTPaCTbtO YS3BJIEH,
OTKpomcs, MOIUT OH!

Konb 3akpblBanachk 6bl, pyrmux 3aBuas HeB3HavaM,

He Bo3parkan 6bl; HO, MEHS y3peB, HE OMyCKak
LlBeTmCTOM TKaHM Ha /INLLO UIb OTBEPHU XOTb Kpan, -
Bynb 6narocknoHHa! B 6e3aHy Myk Baruda He Beepraii!
O, cMeN0 NOKaXKMUCb TOMY, KTO CTPACThHO YS3B/IEH,
OTKpoucsi, MOIUT OH!

llepesood M. bpoockozo
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MYLUAUPE
BArn® U BUOAON

Barno
Y10 nevyanut Tebs, goporoi Bugaau?
CMenbIM cepaueM Tbl BAPYT MNOrpy3unsics Bo TbMY U 3ariaKaJil.
LleHb nevyanu eLle NpeacToUT Briepeau,
A, Tenepsb, Buaaau, orBeyan, novyemy Tbil 3an1akan?

S

3
* Bupaan

) CtonkoBaTbcs, Barnd, s ¢ Tobol He cMory.

N Ecnun 6 HeXXHOCTb NoAKpanacTb K Tebe camoMy, Tbl 6 3annakain.
Ycnan 6 cTpacTb nocenunnachb B MO3ry
M nro6oBb TBOA yrpoykasa yMmy, - Tbl 6 3ans1aKan.

Barno
Ecnu cepaua »XMBoro He KOH4YMICS 60,
Bce cynTaHbl U XaHbl HUYTO Npea To6oMn,
Hacnakpancsa cBoen 6ecnevasibHoM cyab6oit!..
[MouyeMy >k oropumacs Tbl, 1 HE MONMY, U 3anaKan?

Bupaan
[Mnay BO3HMK OT Nt06BU, OT €€ YUCTOThl,
A obupa ayuwim - oT ee 4O6POThHI;
Ecnu 6 Bce 3TO cepaLeM NOYYCTBOBas Thl,
C yTelleHMEM K Apyry crielia cBoeMy, - Tbl 6 3an1akain.

Barno
[Mo1HOM YKN3HbIO YKUBU, HE FTOPIOA, HE TPYCTH,
Jlerkombicsie HeXXHOM noapyre NpocTy,
BbITpW cnesbl, OHM Y HEE He B YeCTM.
He 3axoueTcs el BO3BpaTUTbLCSA TOMY, KTO 3arniaKaJi.




& 0% ¢

Bupaan
baroyecTusi npusHaK — »X1Bas csesa,
[MpaBoBepHbIM OHA YBJIAXKHSET r/1a3a,
C Heii CBET/IEIOT YMbl U CTUXAET rpo3a.
Ham noBctofy conyTCTBYET MnJiay, - MOTOMY s 3ansiakaJl.

=
®
Barng *
-

Ecnu 6 3nas cyapba y Tebs oTHANA

M TeneHka u Ty, YTO ero poauna,

W npysen yBena, n cnanvia aotna

Bce, uTo B cepaLe nenesn u npatan B AoMy, - Tbl 6 3annakas.

Bupaan
Bpock Henenble WYTKKW, CO MHOM FOBOPS;
O normnbliemM TeneHKe Tbl 6oNTaeLLb Thl 3pS.
Benpb, 13 pyk XaspaTkyim ay6uHky 6eps,
Tbl Obl TOXKE NOLLIEN NO MYTU MOEMY U 3aMaaKaJl.

Barng
Ham pa3snyka c 1to6umoi nopomn cy>kaeHa,
M HanpacHo Tebs yrHeTaeT OHa,
C/10BHO Tyua, Aylua TBOS CTasla MpaYHa, -
[Mpw>x1Mas nagoHU K MLy CBOEMY, Thbl 3arJ1aKain.

Bupaan
3T0 MOJ1I040CTb, APYr MO, BO TeGe roBopuT,
3TO B Urpax BecesiblX TBOW pa3yM MajuT,
PaBHoAayLLHOE cepAlie TBOE HE FOPUT.
Ecnun 6 3Han Tbl, YTO CMepPTb YrpoXKaeT BCEMY, - Tbl 6 3an1aKal.
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7 Barng

o He npoxoaat 6e3 ropsi H1 cBaabbs, HU nup, -
* TaK ycTpo€eH NoAJ1yHHbIN U3MEHUYUBbLINA MUP,

: IMycTb NOKMHYN TeBS TBOWM /IyKaBbIA KYMUP, -

PaznuBaTbca pekoit MoJIoALY HU K YeMy. Thl XK 3ani1aKan.

Bupaan
Thl, KaK FOHOLLA, CMOTPULLb Ha YyBCTBO LLYTS
M elle yBieKaellbCs BCEM, KaK AUTS,
Ho ay6uHKy BoLLE6HYI0 NpnobpeTs,
MocTapaica ee He oTAATb HUKOMY, - Thbl 6 3an1akarn.

Barno
He rpycTaT o 6b61710M yaanbLbi-xpabpeLibl.
To, YTo NPOAUI, - NPOMNAsOo, - Y4MUN OTLbI.
31MHMX /1bA,0B HE PAaCTONAT C/iIe3aMu FyMLpbl..
C HacTynJIeHbeM BECHbI, BUAS NTUL, KyTEPbMY, Tbl 6 3an1aKaii.

Bupaan
Tbl cTapancs, 4Tob x1e6 Mbl UMEIN U COJlb,
A Tenepb HaM 0CTaJIUCb JINLLIb FOPeYyb 1 60/b.
lMpocToKBaLlen 1 NPOCUM NUTATbCS U3BOJIb.
MpurnspesBLInch, Tbl 6 KPUKHYA, - S Ce3 He yuMy! - 1 3annakann.




Barnd 9
BaoBosb eLb MPOCTOKBALLY M X1€6 NPOCSAHOM, ®
Pasenekarica [OykeMLimpa npeaecTHOM XXEHOM, *
To/IbKO K TAKOMCTBY Thbl HE TAHUCb W HE HOW, - (4
CraHeT 940M oHo. [pucTpacTMBLUMCL K HEMY, Thl 6 3an/1aK N

Bupagu
[MpocTokBaLLy M NPOCO Thl MHE NPEAJIOXKNI,
YT06bI BNpeab 6€3 AyLLIEBHON TPEBOMU S XKWJI.
Ho n To, yeM Tbl Bpeann 1 YeM OOPOXKUII,
MpeBpalaeTca B 4, 4TOObI, rNS48 BO TbMY, Tbl 3aM1aKal.

Barno
Ecnn ceppue cTyumT, NyCTb Thl COFHYT, KaK /YK,
[MycTb poHsielb Tbl BCE U3 TPSCYLLMXCS PYK
W panekun K Tebe He JOHOCUTCA 3BYK, -
YTto Tebe naguwax? He 3aBnayn emy! - Tbi XK 3an1aKann.

Bupaan
Ecau Tbl yyKe Ha HOC HaMsANA O4YKM,
Tak Tebe M01I0AUTHCS HUKaK HE C PYKMU,
Bcex MasibumLLIEK TaKMe CMeLLaT CTapUKN.
Y10 3a cMex, Tbl CKasasi Obl, 9 B TOJIK HE BO3bMY, - Tbl 3amaKaJl.

lepesod M. bpodckozo
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Monna lNaHax Bari¢

7175079 7)

OanH 3 BUAATHUX NpeaCcTaBHUKIB a3epbaiaykaHCbKOI iTepaTypu, MoeT,
MUCAUTENb, CYCMiNbHO-MOMITUYHMIA Ais4 Monna [lMaHax Barid Hapoauscs y
1717 poui B cenmui Mpar Canaxsm [asaxcbkoro nogity. CroyaTky BiH OTpUMaB
OCBITY Mif, KEPIBHULTBOM MyAporo B4eHoro Ta neparora LLladi EpeHaj. Micns
3aBEpLUEHHs1 HaBYaHHS Monna [laHax BUKIaO@B y Medpece Mpu MeyeTax
cnoyaTky B la3aci, a noTim y Kapabaci. BiH 6yB 06i3HaHMiI1 y 6araTbox HayKax Ta
B351B COBI nceBAoHIM Barid (ocBiueHuit, 06i3HaHMI).

Y 1770 poui BiH cny>knB npu apopi l6parimxaninb xaHa B LLywwi, 6yB
CMoYaTKy ABOPELIbKUM, a MOTiM — ro/IoBHUM BisvpeM. Y 1797 podi, 32 Haka3zom
Myxammep, 6eka [yKaBaHLUMpa, BiH GYyB CTpayeHMin PasoM i3 CBOIM CUHOM
Aniaroto Ha naato Oyknaupatosto B LLyuwi. Pykonucu noeta 6ynv cnaneHi, a oro
AiM po3rpaboBaHui.

Y 1823 pouj 6yna BuaaHa 36ipKa BipLUiB 3aKaBKa3bKMX MOETIB, A0 SKOI
yBirwam 12 sipiuis Moaam MaHaxa. Y 1856 poli TBopu noeta, 06’caHaHi B KHU3I
«36ipKa guBaHy Barida Ta Ioro cyyacHukiB», 6yamn BuaaHi B [JarectaHi y MicTi
TeriMypxaHLuypa (TenepilwHin ByinHakck). Y 1867 pouj yknageHa Agosnbdom
Bepyke KHura «36ipKa TBOpIB MOETIB, BiAoMnx Ha KaBkasi Ta B AsepbaingykaHi», 40
AKol yBinLLm 56 BipLuie M.I1. Barida (Myxammacu, Mype66e, rasesi) 6yna BuaaHa
B Jlemnuury.

Y 1908 pouj B baky lawmmbekom BesipoBum 6yna BuaaHa KHura
«36ipKa Bi,oMUX BipLLiB BE/IMKOro KaBKasbKoro noeta Monau NMaHaxa Barida», a
B 1925 poLi BuaaTHWiM azepbanaykaHCbKMIM BYEHUIM-NTiITepaTypo3HaBeLp CasiMaH
MyMTa3 BuaaB KHUrYy «AsepbanaykaHcbka iTepatypa: Monna lNaHax Barig»,
[0 SIKOI BKJIOYMB YacTMHY TBOpYOI crnaglimHu Barida. Y 1937 poui snepiue
OKpEeMOIo KHUroto 6ynm onybnikoBaHi «TBopu» Barida, a B 1945 pouj BuinLio
B CBIiT aKageMiyHe BUAaHHS TBopiB noeta. Y 2004 pouj «TBopu» 6y BUAAHI
JlaTUHCBbKOL rpadikoto. Y 1970 pou; B [a3aci 6ys cTBopeHUMit My3eli NoeTa.

14 ciyHa 1982 poky 3a yyacTio 3arajibHOHaLliOHa/IbHOrO Jijepa
asepbanaykaHcbkoro Hapogay leraapa Aniesa B LUywi Ha nnaTto Oyknamparosto
CTanocs BiAKPUTTS MaB3oJieto Bariga.

MpesnpeHT AsepbaiaykaHcbkoi Pecny6niku Inbram AnieB 12 ciyHs
2017 poky nignucas yka3 «[1po nposeaeHHsi 300-piyHOro oBiNIEKD BEJIMKOrO
asepbangykaHcbkoro noeta Mosinu MNaHaxa Bariday. IM's M.I. Barida BkatoyeHo
no nporpamu KOHECKO 3i cBaTKyBaHHs «HOBiNeiB BMAaTHUX 0OCi6 Ta NaM’aTHUX
naT Ha 2016-2017 pokun».

2017 pik 6yB orosioLeHuit opranisauieto THOPKCOW pokom «Monnu
MaHaxa Barida» Ha 3Hak 300-piyHOro toBiNIED BEJIMKOro asepbaingrKaHCbKOro
noeta.




Mos X TU TposIHA0, B pO3AyL,i 6/1yKatouu, naavy...

Mos >K TV TposHA0, B PO3yLi 6/1yKatouu, naady,
Big, Tyru copouky s pBy i, puaarouu, niavy...

O, ne TBOI KOCK, Lo abMpoto NaxHyTb? — He 3Hato.
HeMoB BO/IOCMHKa, B OTHi A0Oropstoyu, niayvy...

TBo€E Nigdopiaas — A0 HbOrO NPMMNACTU XKagato.
Mil1 1oHUI THo/IbNaHe, KOXaHHs Baykatouu, niavy...

AK Bii TBOI, Haye CcTpinKM rapsyi, sragato —
A, cTpinamu cepue CBOe Npo6buBatoun, naavy...

HelwacHui Barid, ko Muaoi nopsg HeEMae...
A nnavy 3 1060oB.i. [JoBiYHO CTpaXkaaroun,— naayvy...

lepeknae Cmanicnae TenbHOK
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LLlocb To cTasocs Ha CBiTi — HEpO3yMHE i AypHe...

LLlock TO cTanocs Ha CBiTi — HEPO3YMHE i AypHe,
LLlock TO AjieTbcs Ha CBiTI — HeBecene i YyaHe.
Bopoaa Mos cuBie, cpibHE HUTTS — O, psicHe!

To K TOMY KpacyHs KOXKHa, JIMLL NO6GaYMBLLN MEHE,
«TbXy Ha Tebe!» — TUXo ckaxke i nojani obMuHe.

AK KpacyHst 06MUHAE — TO, IMBOHB, y>Ke 6iaa!

BoHa >k MoBUTb: «Miin TaTyHbO! A aNns Tebe Monoaa!
B>xe He Ta y Tebe nicHs! Bxke He Ta TBos xoaa!
YopHui rpiw — ujiHa ans Tebe! B Tebe XK 6ina 6opoaa!l
Opsarim B6paHHs HaMKpalle — Ha TOGi BOHO CMiLLHe!»

O, BK, X10MMLi Ky4epsiBi, og4aror1, Moo,

Ox, sKi X BU BINOTiNi — MOB CKynaJsincb B MoJioLi!
LLlo6 pisyaTa Bac /1t06mnu, byaste ay>Ki — MoB 6inL;!
Bopogai v He aaBanTe BUpOCTaTU Ha nL,

Bo Big, Hel, BM NoBipTe, UL CTUAOBULLE OAHE!

Xai T0o6i BifoMi 6yayTb TiIbKU iCTUHM ACHI —

Ta KpacyHto He NpuBabasTb HUMK BCASIHI MiCHI.
TBOro c/10Ba He MOYYE i, K N1aHb, He TsHE, Hi,

Bo >k He xo4e >XUTb TposHAA Y KoJtoYiM Byp'aHi!
On, BUCOKe ApEBHE APEBO, Ta, FOBOPSATh, HE MilHe!.

He kaxku, Baride, ntogam, Lo BeIMKUA TU MyApELb.
LLlo noeT T 3HaMeHUTUM, L0 BilOMUI TU CMiBELb,

He Ka)ku, L0 TU aeprKkaBeLb, MOJIKOBOAELb YN KyMeLlb,
Konu Kyyepis He Ma€LLl, Bce Te Nife HaHiBelb.

MULWHI KyYyepi oHaYi — A1 KpacyHi rosioBHe.

Mepeknae Cmanicnae TenbHok




Weraynaca Siirkey

3aauBuiacs B g3epKano, odi nigBoauLl cBoi...

3aAMBUAAcS B A3€pKasio, oui MigBOAMLL CBO.

O, eaviHa Mos, Aar xod pas noujinyto tebe!

B OHi AcHi, Koain CoHug, | B HOYi — KOJ11 COJ10B',
A xou4 pas, 0 NpUKpaco 3 NpuKpac, nouisyto Tebe!

A cToto, 1 MoBYy. bayy Kic TBOIX AMBHUI po3Maii...

A cToto, 1 MoBYy. Hyto MOBY — [A3BEHIOUUI pyyal...
Mornsp, aywy Bpaxkae — Hy, LLLO XK, aXK 40 CMepPTi Bparkan!
B TBOI 3y6KM 1 ByCTa, MOBHI J1acK, NoLiayto Tebe.

A 3HIMY 3 Tebe XYCTKY 1 BULLIMBAHY KYPTKY 3HiMYy.
Po3B'syky TOb6i nosc i cTaH TBi TOHKUI 06iliMYy,
A 3aHyprOCA B KiC TBOIX AMBHY, AYXMSAHY OiTbMY
|, 106 paHHS 30psa 3aMHANACk,— NOLiNyo Tebe.

O. HalMKpallia 3 YCix, HY, HOMY X T He Ma€ELLl »Kanto?!
JeHb i HiY, AeHb i HiY Npo oaHe 51 Annaxa MoJIto:
LLlo6 i T nontobuna, sk s Tebe, HixkHa, N06110,—

| HiIXTO Xal He cTaHe MiXK Hac,— nouinyto Tebe.

Jlvw 3ycTpinacs TM — B cepue Xapy CUMHY/1a MeHi.
| ctpaxkpae Barid 3a To6010 i Houi, | AHi.

Ta >k SIBUCb XO4Y Ha MUTb, ONYCTM CBOI OYi SICHI —
LLIo6u 30pi »kuau, cBiT He 3rac,— nouinyro Tebe...

Mepeknae Cmanicnae TenbHOK
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A ™1 nnue cBoe cxoBasla — CKaXku, yomy? CKaXku, Yomy?...
...A TV iMLLe cBo€E cxoBana —
9 Ckaku, yomy? Ckaxku, Yomy?
J A Tu i cnoBa He ckasana —
* Ckaku, yomy? CKaxku, Yomy?
)
A

T B XyCTKY BKyTalacCb LLIOBKOBY,—
A Tinbku ouyi 6ayy 1 6posu.
YomMmy TiKa€ewl Big, po3mMoBU —
Ckaxku, Yomy? CKaxku, YoMy?

Xo4 >KapTOMa CKaku LLL0-Hebyap.
Tebe >k NobUTh CTBOPUIO HEDO.
YoMy > HeMUAuM 9 ansa Tebe —
Ckaku, yomy? CKaxku, Yomy?

B ayLii n11060B KUNUTb BOrHEHHO.
To6i BigaaM XXUTTA LLaNIEHE.
A TN 1 He AMBULLICA HA MeHe —
Ckaxkun, yomy? CKaxku, YoMy?

Lle s, Barig, cboroaHi nnauy,
Xou 6yB paHille — cTasib HeHaue.
Tenep 5 BiCK B OrHi rapsayim —
Ckaku, yomy? CKaxku, Yomy?

lepeknase Cmadicnae TenbHWOK




Ocb iaell TM A0 MeHe B CBATKOBIM BOPaHHi...

...Ocb ifeL T 0o MeHe B ¢BATKOBIM BOPaHHI,
A BycTa TBOI 6ayy i Yyto TBil CMiXx.

A Ha Tebe AMBAIOCL — i 3,aETHCS MEHI,

LLlo no wiiyLi TBOIM ANMBHMI NPOMIiHb NPOGIr.

KposBi cBixkoi kpanesibka — ryéu TBoi,
AXK CTUCKaIOTbCA TYrok rpyam Moi.

Tn Bpoaunacs Bif, dei, T AoHbKa ii.
TinbKK Wo MeHi dei — Tn Kpalla Big, HUX!

TBOS WIMMKa — MOB 1Iebeas LWnS rHyYKa,
A TBill CTaH — KMNapM1C YM COCHUHKaA TiHKa,
A TBOE Nigbopiaas, KoniHo, pyka...—

A Hi 3 YMM NOPIBHATL iX Ha CBITi He 3Mir!

Jo nnug To6i nnaTTsa cTpoKaTe TBOE,

LLle 1 opaH»keBa XycTKa Kpacu A04a€.
Beecb TBi1 06pas y AMBHOMY CAlBi BCTaE —
Bcto 3eMHy i HeBecCHy Kpacy nepemir.

Xou Barid cuBouy6min, KoxaHa Mo,

Moro npuctpacTb Nory6uTb, KOXaHa MOs...
O, npunaun, mos ntoba, KoxaHa Mos,—
Mpunagy NouisiyHKOM [0 PYK i A0 Hir!

Mepeknae Cmanicnae TenbHOK

Weraynaca Siirkey
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| T npuiNa, NpuiiLLIA 40 MEHE B AiM...

| TM NpunLNa, NPUALLIIG [0 MEHE B AiM,
CesiTa MOS 1t060B, FOCTUHHO MpoLuy!
LLlo B goMmi LiM — xai 6yae Bce TBOIM.
To6i Ka)Ky i3HOB: FOCTMHHO NpoLuy!

| TM npunwna... A 1 605aBCa M CHUTb

[Mpo aeHb ouen, Npo L Ka3KOBY MUTb.

S BnaB A0 Hir TBOIX, W06 3aHIMITb.

He Tpeb6a HaM po3MOB,— roCTUHHO npoLuy!

| TM npunwna... AK coHue nae y caga...
A yyto Kic TpoAHAHWUIM apoMaT —

| B cepui, nepenaneHim cTokpar,

I3HOB HYpPTY€E KPOB,— FOCTMHHO npoLuy!

Hemog cTpina, MeHe npobuna Tu.
Cni3bMu i KpOB'IO 9 NNCaB JIUCTM.

Ak6U ckazanun CBIT BeCb 06INTH,

A cBiT 61 06iNMLLOB,— FOCTUHHO MpoLuy!

| TM npunwna... Xan TeMULLLE BOPOTiB

Ha MeHe MeuyTb CBil1 HENpPaBUiA THIB.
BepLumny wiacts 6avy 1, Bario,

Bce wacTs s 3HalnLwoB,— roCTMHHO npoLuy!

lepeknae Cmanicnae TenbHOK




Ox, usa ¢opTyHa, Bigani, Taka xumepHa i yygHa...

Ox, us dopTyHa, Bigaai, Taka xumepHa i YygHa:
OpHe nigHOCUTbLCS YBUCH, a Apyre — B 6e3BiCcTb NopuHa.

ManeHbKa MUTb, HIKYEMHA MUTb, @ CMEPTb BOHa MPUHEC/Ia KaTy
Lle Bora 11 npaBan rocTpuii Mey Henpae/i roJIoBy CTMHa.

JlaMnapa, Ha siKy BHOYi MOJIM/IUCb MU, YpaHLLi 3racsa.
LLle »kuB yBeuepi Kagykap, a BpaHL,i — nycToTa ogHa.

Lle noBenuTens ropammn 6ys — a Jie Ternep Moro KopoHa?!
[Je ronosa 1oro, cKka)ku,— B M1y BasISETbCS BOHA!

MeHe cKkapaTu BiH XOTiB, Y>Xe 1 NOoBiB MeHe Ha rnJaxy,
Ta BOapuB Mey — i Ae BOHa, TUPaHCbKa B/1aJa HaBicHa?!

Mpucnyxascb bor Ao KoBans, WO LBAXU BUKYBaB Y ropi,—
I, 6aunLL, uBsaxaMmmn UMMM 3abUTa KaToBa TPyHa!

Bmep Myxammep, Kagykap — Hexal To 6y/ie BCiM nepecTopora,
Bo kapa Ta, L0 BiH 3a3HaB,— BOHa I X0J10MiB HE MUHA.

...Baride, npaBaa cBiToBa — He B KpaceHsX i He B MOTBOpPaXx,
Ceatomy locnoay Moanch — y LIbOMY NpaBja rosioBHa...

Mepeknae Cmanicnae TenbHOK
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Bik npo>kuB 2 Ha LiM CBiTi, Ta 406pa TYT He 3HAILLOB...

Bik NpoXXuB 5 Ha L|iM CBiTi, Ta A,06pa TYT He 3HALLIOB,
Ha 3emni He 6a4uMB NpaBAu, Ti/IbKM KPUBAY 3HOB i 3HOB.
| y apy3iB 5 He 6a4MB LLMPY BipHICTb Ta NH060B,

| y HABOXKHUX — HIYOro, KPiM JinLLE MYCTUX PO3MOB.

A B 6e360KHUX — reTb HisIKOro Ao6pa s He 3HaANLLOB.

| cynTaH, 1 cnyra, i AepBill — KOXeH 60 nepeXxms

Bin, neyani, un Typ60TH, YN PO3JTYKM OOBIUX AHIB.

Ta Bci 6a4aTb /1ML 6araTcTBO, NParHyTh PO3KOLLUi AapiB.
A npolioB pokis 6arato i no4ys 6araTto chis,

Ane KpiM 6pexHi 1 06MaHy s HiYOro He 3HaMLLIOB.

Ha 3emni yctogum ranac, KpuKm, asiHHS, KNsTbba,
CKpi3sb LLIasieHa NOTh NaHYE, BOPOXKHeYa, 6opoThba.
| Ha Bce roToBi 1t0AN 3apaau rpoLlei — raHb6a!
MpaBau B NaHa He ByBae, cpiba i 30/10Ta - B paba.
A nokipHOCTi B HapoAy W Aill y BNaay He 3HANLLIOB.

JMBHUI € 3aKOH Ha CBITi, LLLO CTapUX YaciB CArHe:

AKLLO BTILLMLL TU NHOAMHY i >Kyp6a 1l MUHe,

To BOHa TOGI BigAAYUTb TUM, LLLO OOMOBASATH NMOYHE.
Bynelu BciM 106po pobUTKU — Tebe 1 Apyr TBi NPOK/ISHE.
Jpyra Wuporo 1 HE3/I0M0 Y KUTTI 1 HEe 3HAMLLOB.

| NPOCBIYEHUX | TEMHUX, LLIENXIB 1 iX BipsiH NPOCTUX
CebentobcTBO NOMOHMAO — i Y 310 Bee YCix!

3aMicTb NpaBay — JIXKy BCIaB/ISAHOTb, TBOPSYN BESIMKUIA FPiX.
TaK 00 cebe XUTPi LLENXU MaHATb 6OrOMOJIbLLIB 3/IMX.
[MOKMOHIHHS K B LUMPIN NpaBAi S Hi B KOMY He 3HaNLLOB.

Ko>KHWUI CMepPTHUIA Yorochk NparHe, karu rnosiyM’ssM ropuThb:
JexTo Mpie NPo KOPOHY, iHLWMA — FapHY LWanKy BAiTb,
KoyKeH Lap ropuTh 6aXKaHHSIM HOBI 3eMJ1i NiAKOPUTB,

ToM, XTO B »KiHKY 3aKOXaBC$l, MPI€ 3 HEIO BKYIi XKUTb.

Ane B )KOOHOMY 3 HMX LLLACTA 5 Hi pa3y He 3HaMLLOB.

A anximii cekpeTaM roH4apiB NpPoCcTUX HaBYMB,
30/10TO 3 3eMJ1i NPOCTOi A,06YBaTH X HABYMB,

I3 3epHa KOLUTOBHI Nep/in 1 pobuUTU iX HaBYMB

| KaMiHHA Ha py6iH NepeTBOPSTH iX HaBYMB.

Ta ans cebe 5, KpiM LLIKOAM, TaK HIYOro 1 He 3HaNLLIOB.




X710 nanay, [)kamMiumaa cnaBHUIM Ha pyiHU Nepesis,

Tol B 6eHKeTax i ry/IsiHHi po3Ba)kaBcs 6e3i4 AHiB.

Ta 4n XTOCb iCHYE B CBiTi, XTO Meyasib HE NepeXKnB?

A Bip, n,oNi HE3YMCNEHHI BUNPO6OBYBaHHS CTPIB,

Ane B Hili ML HeAOAAHICTb — Bi/IbLL HIYOro He 3HaNLLIOB.

Xaln ToMy, XTO Ha4ye COHLLe, TU BECb AeHb A06p0 Hecell,
Ta japeMHo TU Bif, HbOro NPOCTO CAiB MOASKN XKAELL.
He 3anuwmnocs yecTi, i cTuay HeMae Tex.

Xo4 MeHi Kasanu, B CBiTi LLaHy 1 Bipy TV 3HanaeLL,

Ane fie 6 g He LyKaB iX — TaK Hi pa3y 1 He 3HaMLLIOB.

LLlo npoMoBuTU? BXKe ceple nparHe CBiT JIMLLINTU LIEN,

Bo n06po i 3710 y HbOMY MepeniyTasioch B JIOAEN.

Hons rigHux - Henogara, NiA/ MM — C/1aBa MoYecTeN.

XTO He Weapuii — B TOro rpolui, B LLeApUX >Ke HeMa rpoLLen.
Y pinax 3eMHUX HiYoro s as1a cebe He 3HaNLLIOB!

Cpibno 1 3010T0, 6araTcTBO — BCE Lie 3 YacOM Mponaje.
ChaBa 1 Be/In4 MapHO 3rMHYTb, | He 3HardeLl iX Hiae.

A KOXaHOi 3MapHi€ 3 YacoM JINYKO MOJI0/E,

| Kpaca Ti, SK KBiTKa, BCAA NOB'AHe 1 onaje.

A HeB'sAHy4Y0i BpOAM B Lii/1iM CBIiTi HE 3HAMLLIOB.

O Maxgai! Bonopap cBiTy, Lap LapiB - Mecie, Tn!

Ha 3emni He cTano Bipu - LBKU/LLIE YK 3HOB [0 Hac nNpunan!
CaTaHi He pgai 3401aTK Hally Bipy HasaBXXau

| TBOIM 3HOB CMOBHM 3€MJIHO CBIT/IOM J1aCKU 1 Jo6poTu!

Bo B cBSALLLEEHHOMY 3aKOHI BipHWUI LLUJISX S HE 3HANLLIOB.

A no>kuB A0 CMBUHM | 6O AOBrMX NiT Mi3HaB.

| LWKoAY1O, L0 KPacyHIo AiBYMHY CObi He B3SiB

Ta 3 HEBASYHOIO YKOHO BCE YKUTTS sl 3MapHYBaB.
Boyke Hawu, Ceoei nacku Tn Barida He nos6as!

Kpim sik B Tebe - 51 Hi B KOro 6,1arogaTi He 3HaNLLOB!

lepeknas leaH lNaeniti
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A TaKkux He 6a4yuB Hag, Kypoto...

A Takux He 6a4mB Hag Kypoto.
YopHOOKMX Ta FiHKKX, K TU.
CepLie IMHE COKOJIOM Y FopH,
CepLie-cokKis nparHe BUCOTMU.

TyT He HOCATb LLUOBK JiBY4aTa OHi,

TyT He NNOTbCA 3BYKM HiXKHOCTPYHHI.
TyT Ha Tebe CXOXKOi KpacyHi
3poay-BiKy, 3Hat0, HEe 3HANTH.

3 Yy>KMHKM ogHa — A0 Tebe — CTeXKa,
TyT HisiKka gopora MepexxkKa,

TyT Hisika 30/10Ta cepeXkka

[Mornsp, Mih He MOYKe MPUTArTU.

PapoLii Moi — npo Tebe mpii:
YcMixu, BaraHHs i Hagii.

He cnpomMoykHi Boporu-3nogaii
BkpacTu ix y MeHe, 3Ha€ELL TW.

Hpyr cnuTae: «LLlo, Barig, 3 Tob6oto,
AK 1 B’aHew?» [pyra 3acroKoto:
XTO KOXa€, MyCUTb i3 BECHOO
B’aHyTwn, W06 3HOBY 3aLBiCTH.

lNepeknae Bacunb LLlseupb




Weraynaca Siirkey

KaTyBaHb X AyLLEBHUX MEHI HE 3HECTM...

KaTyBaHb LMX AYLUEBHMUX MEHI HE 3HECTMW...
[e >k nackaBi TBOI HeLli/loBaHi pyKnu?

Byke npo cMepTb MO CKOPO Ai3HAELLICS TU.
Xiba MOXKy CTepniTU He NHOACHKI 8 MYKN?

€ KpacyHi, Lo iX He 36arHyTn ymy,

IM NpreMHO NoBeprTM KoxaHuA B MiTbMY,
Ane e Tpeba TaKOXK CniB4yBaTU MOMY,
Konu BiH y 6e3COHHI 3HEMIr oA, pO3/TyKM.

[NepeknaB IBaH [oOH4YapeHKO
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